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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

19 FEBRUARI 2016. — Koninklijk besluit tot uitvoering van de
artikelen 13, 24 en 25 van de wet van 1 juli 2011 betreffende de
beveiliging en bescherming van de kritieke infrastructuren, voor de
sector Vervoer, deelsector spoorvervoer, bl. 23017.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

25 MAART 2016. — Koninklijk besluit waarbij sommige werkgevers
die ressorteren onder het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid
(PC 118) de toelating wordt verleend om sommige jeugdige werkne-
mers onder bepaalde voorwaarden ’s nachts tewerk te stellen,
bl. 23024.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

20 MAART 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst,
gevoegd als bijlage 1 bij het koninklijk besluit van 25 juni 2014 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de
tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen in de kosten van implantaten en invasieve
medische hulpmiddelen, bl. 23025.
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Service public fédéral Mobilité et Transports

19 FEVRIER 2016. — Arrêté royal portant exécution des articles 13, 24
et 25 de la loi du 1er juillet 2011 relative à la sécurité et la protection des
infrastructures critiques, pour le secteur du Transport, sous-secteur du
transport ferroviaire, p. 23017.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

25 MARS 2016. — Arrêté royal autorisant certains employeurs qui
ressortissent à la Commission paritaire de l’industrie alimentaire
(CP 118) à occuper la nuit, sous certaines conditions, certains jeunes
travailleurs, p. 23024.

Service public fédéral Sécurité sociale

20 MARS 2016. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe comme
annexe 1re à l’arrêté royal du 25 juin 2014 fixant les procédures, délais
et conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins
de santé et indemnités dans le coût des implants et des dispositifs
médicaux invasifs, p. 23025.
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Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

7 MAART 2016. — Koninklijk besluit houdende gedeeltelijke verde-
ling van het provisioneel krediet ingeschreven in het
programma 25-52-21 van de Algemene Uitgavenbegroting voor het
begrotingsjaar 2016 en bestemd voor het dekken van uitgaven van het
project 1733, bl. 23026.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

25 MAART 2016. — Koninklijk besluit betreffende de opvolging in
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

4 MAART 2016. — Besluit van de Vlaamse Regering tot regeling van
de steun voor innovatieclusters in Vlaanderen, bl. 23038.

Vlaamse overheid

4 MAART 2016. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van
het Vlaams personeelsstatuut van 13 januari 2006, wat betreft de fusie
van het Agentschap Ondernemen en het Agentschap voor Innovatie
door Wetenschap en Technologie tot het Agentschap Innoveren en
Ondernemen, bl. 23047.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

16 MAART 2016. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 9 februari 1998 houdende bevoegdheids- en
ondertekeningsdelegatie aan de ambtenaren-generaal en aan sommige
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VERDI en van de école fondamentale de PEPINSTER verbonden aan
het Athénée Royal VERDI de VERVIERS, bl. 23052.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

16 MAART 2016. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap houdende sluiting van de “Ecole fondamentale auto-
nome de la Communauté française de Forrières – Rue de la Ramée 19,
te 6953 Forrières », bl. 23054.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

24 MAART 2016. — Besluit van de Waalse Regering betreffende de
werking van de Raad inzake strategie en prospectief onderzoek,
bl. 23057.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

7 MARS 2016. — Arrêté royal portant répartition partielle du crédit
provisionnel inscrit au programme 25-52-21 du Budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2016 et destiné à couvrir les dépenses
du projet 1733, p. 23026.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie
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compteurs d’eau froide, p. 23027.
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Autorité flamande

4 MARS 2016. — Arrêté du Gouvernement flamand réglant l’aide aux
pôles d’innovation en Flandre, p. 23043.

Autorité flamande

4 MARS 2016. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant le
statut du personnel flamand du 13 janvier 2006, pour ce qui concerne la
fusion de l’ « Agentschap Ondernemen » (Agence de l’Entrepreneuriat)
et de l’ « Agentschap voor Innovatie door Wetenschap en Technologie »
(Agence d’Innovation par les Sciences et la Technologie) en l’ « Agents-
chap Innoveren en Ondernemen » (Agence de l’Innovation et de
l’Entrepreneuriat), p. 23048.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

16 MARS 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 9 février 1998, portant délégations de compétence et de
signature aux fonctionnaires généraux et à certains autres agents des
Services du Gouvernement de la Communauté française, p. 23050.

Ministère de la Communauté française

16 MARS 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant restructuration de l’école fondamentale VERDI et de
l’école fondamentale de PEPINSTER annexées à l’Athénée Royal
VERDI de VERVIERS, p. 23051.

Ministère de la Communauté française

16 MARS 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant fermeture de l’Ecole fondamentale autonome de la
Communauté française de Forrières – Rue de la Ramée 19,
à 6953 Forrières, p. 23053.

Région wallonne

Service public de Wallonie

24 MARS 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif au
fonctionnement du Conseil de stratégie et de prospective, p. 23055.
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Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

3 MAART 2016. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
tot wijziging van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
van 29 oktober 2011 tot vaststelling van het administratief en geldelijk
statuut van het personeel van Net Brussel, Gewestelijk Agentschap
voor Netheid, bl. 23059.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

24 MAART 2016. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot uitvoering van de verordening (EG) nr. 708/2007 van de
Raad van 11 juni 2007 inzake het gebruik van uitheemse en plaatselijk
niet-voorkomende soorten in de aquacultuur, bl. 23060.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

24 MAART 2016. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering veststelling van de taalkaders van Brussel Gas Elektriciteit
(BRUGEL), bl. 23061.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

24 MAART 2016. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot vaststelling, met het oog op de toepassing van artikel 43
van de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
gecoördineerd op 18 juli 1966, van de graden van de ambtenaren van
Brussel Gas Elektriciteit (BRUGEL) die eenzelfde trap van de hiërarchie
vormen, bl. 23062.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Korpschef van de lokale politie. — Aanwijzing, bl. 23063.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

26 DECEMBER 2015. — Koninklijk besluit houdende benoeming van
raadsheren en rechters in sociale zaken. — Erratum, bl. 23063.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

15 FEBRUARI 2016. — Koninklijk besluit houdende benoeming van
raadsheren en rechters in sociale zaken. — Erratum, bl. 23063.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

18 MAART 2016. — Koninklijk besluit houdende ontslag van de
plaatsvervangend voorzitter van de Franstalige Kamer van de Tucht-
raad van de Psychologencommissie, bl. 23064.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

25 MAART 2016. — Koninklijk besluit tot ontslag en benoeming van
leden van de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven, bl. 23064.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Wetenschapsbeleid

13 MAART 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 21 mei 2013 houdende samenstelling van de
Wetenschappelijke Raad van het Algemeen Rijksarchief en Rijksarchief
in de Provinciën, bl. 23065.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

3 MARS 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 29 octobre 2011 fixant le statut administratif et
pécuniaire du personnel de Bruxelles-Propreté, Agence régionale pour
la Propreté, p. 23059.

Région de Bruxelles-Capitale

24 MARS 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant exécution de certaines dispositions du
règlement CE n° 708/2007 du Conseil du 11 juin 2007 relatif à
l’utilisation en aquaculture des espèces exotiques et des espèces
localement absentes, p. 23060.

Région de Bruxelles-Capitale

24 MARS 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale fixant les cadres linguistiques de Bruxelles Gaz
Electricité (BRUGEL), p. 23061.

Région de Bruxelles-Capitale

24 MARS 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale déterminant, en vue de l’application de l’article 43
des lois sur l’emploi des langues en matière administrative, coordon-
nées le 18 juillet 1966, les grades des agents de Bruxelles Gaz Electricité
(BRUGEL) qui constituent un même degré de la hiérarchie, p. 23062.

Autres arrêtés

Service public fédéral Intérieur

Chef de corps de la police locale. — Désignation, p. 23063.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

26 DECEMBRE 2015. — Arrêté royal portant nomination des
conseillers et de juges sociaux. — Erratum, p. 23063.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

15 FEVRIER 2016. — Arrêté royal portant nomination des conseillers
et de juges sociaux. — Erratum, p. 23063.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

18 MARS 2016. — Arrêté royal portant démission du président
suppléant de la Chambre francophone du Conseil disciplinaire de la
Commission des psychologues, p. 23064.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

25 MARS 2016. — Arrêté royal portant démission et nomination des
membres du Conseil central de l’Economie, p. 23064.

Service public fédéral de Programmation Politique scientifique

13 MARS 2016. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
21 mai 2013 fixant la composition du Conseil scientifique des Archives
générales du Royaume et Archives de l’Etat dans les Provinces,
p. 23065.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

8 MAART 2016. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeen-
schap tot wijziging van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 25 januari 2007 tot benoeming van de leden van de
reaffectatiecommissie van de officiële gesubsidieerde psycho-medisch-
sociale centra, bl. 23066.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

25 JANUARI 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van
4 mei 2007 betreffende de samenstelling van de Commissie opgericht in
artikel 42 van de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige
bepalingen van de onderwijswetgeving, bl. 23067.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

Plaatselijke besturen. — Burgerlijke eretekens, bl. 23073.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

Lokale Behörden — Bürgerliche Ehrenauszeichnungen, S. 23070.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Joenis Suy, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 23076.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Adam Izowskia, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 23077.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″GmbH Brun Spedition″, en qualité de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, p. 23079.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″BVBA PWT″, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 23081.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

8 MARS 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 25 janvier 2007 portant nomination des membres de la
commission de réaffectation des centres psycho-médico-sociaux
officiels subventionnés, p. 23066.

Ministère de la Communauté française

25 JANVIER 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté du
Gouvernement de la Communauté française du 4 mai 2007 relatif à la
composition de la Commission créée à l’article 42 de la loi
du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de
l’enseignement, p. 23067.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux. — Décorations civiques, p. 23068.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Joenis Suy, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 23076.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Adam Izowskia, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 23077.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″GmbH Brun Spedition″, en qualité de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, p. 23079.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″BVBA PWT″, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 23081.
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Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″SAS Ghestem Berry″, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 23082.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″BVBA Scanfor″, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 23084.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″BVBA Transport Mertens″, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 23086.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA François, A., en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 23087.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″SPZOO Segin Jerzy Rychliczek″, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 23089.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de l’″AS Bring Trucking″, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 23091.

Officiële berichten

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet
van 6 januari 1989, bl. 23092.

Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 23093.

Federale Overheidsdienst Financiën

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen.
Bekendmakingen voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk
Wetboek. — Erfloze nalatenschappen, bl. 23093.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″SAS Ghestem Berry″, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 23082.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″BVBA Scanfor″, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 23084.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″BVBA Transport Mertens″, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 23086.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA François, A., en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 23087.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″SPZOO Segin Jerzy Rychliczek″, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 23089.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de l’″AS Bring Trucking″, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 23091.

Avis officiels

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 23093.

Service public fédéral Finances

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines.
Publications prescrites par l’article 770 du Code civil. — Successions
en déshérence, p. 23093.
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Federale Overheidsdienst Justitie

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen. —
Bekendmaking, bl. 23094.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Bekendmaking openbaar onderzoek, bl. 23095.

Vlaamse overheid

Bekendmaking definitieve vaststelling rooilijn, bl. 23095.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 23096 tot 23142.

Service public fédéral Justice

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. — Publication,
p. 23094.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Bekendmaking openbaar onderzoek, bl. 23095.

Vlaamse overheid

Bekendmaking definitieve vaststelling rooilijn, bl. 23095.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 23096
à 23142.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2016/14084]

19 FEBRUARI 2016. — Koninklijk besluit tot uitvoering van de
artikelen 13, 24 en 25 van de wet van 1 juli 2011 betreffende de
beveiliging en bescherming van de kritieke infrastructuren, voor
de sector Vervoer, deelsector spoorvervoer

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Dit koninklijk besluit heeft tot doel om de wet van 1 juli 2011 betref-
fende de beveiliging en de bescherming van de kritieke infrastructuren,
met name de artikelen 13, §§ 2, tweede lid, en 6, derde en vierde lid, 24,
§§ 2 en 3, gewijzigd bij de wet van 25 april 2014, en artikel 25, § 2, uit
te voeren.

Dit koninklijk besluit moet onderscheiden worden van het koninklijk
besluit van 26 januari 2006 tot oprichting van een nationale autoriteit
voor de beveiliging van het spoorwegvervoer en houdende diverse
maatregelen voor de beveiliging van het intermodaal vervoer, dat van
toepassing is op de gehele spoorbeveiliging.

De kritieke infrastructuren zijn inderdaad de eersten die op priori-
taire wijze dienen beschermd te worden.

In dit besluit, in de Franse tekst, dient het woord “sécurité” begrepen
te worden als “sûreté”, met uitzondering van het gebruik ervan in
artikel 7, § 1, tweede en derde lid.

Commentaar per artikel

Artikel 1
Het toepassingsgebied van dit besluit beperkt zich tot de bescher-

ming en de beveiliging van kritieke infrastructuren voor de sector
Vervoer, deelsector spoorvervoer.

Artikel 2
De uitsluitingen uit het toepassingsgebied van dit besluit zijn

overgenomen uit de Spoorcodex.

Artikel 3
1° dit punt behoeft geen commentaar;
2° dit punt behoeft geen commentaar;
3° het begrip “spoorwegexploitant” kan zowel Infrabel als NMBS

viseren.
Het begrip “spoorwegexploitant” viseert enerzijds Infrabel als beheer-

der van de spoorweginfrastructuur, wanneer deze of een deel ervan is
aangeduid als kritieke infrastructuur in de zin van artikel 3, 4° van de
wet van 1 juli 2011 betreffende de beveiliging en de bescherming van de
kritieke infrastructuren.

Het begrip “spoorwegexploitant” viseert ook de NMBS rekening
houdend met haar maatschappelijk doel en met haar opdrachten van
openbare dienst, zoals deze zijn beschreven in de artikelen 155, 156,
156bis en 156quater van de wet van 21 maart 1991 betreffende de
hervorming van sommige economische overheidsbedrijven, wanneer
de door dit maatschappelijk doel en door deze opdrachten beoogde
infrastructuren aangeduid zijn als kritieke infrastructuur in de zin van
artikel 3, 4°, van de vermelde wet van 1 juli 2011;

4° wanneer de spoorwegexploitanten beveiligingsbeoordelingen uit-
voeren om de beveiligingszones te bepalen, moeten zij overleg plegen
met de beheerders van deze zones en van de aangrenzende zones
indien deze laatste een invloed hebben op de beveiliging van het
spoorwegnet.

Bovendien is het nodig dat de interne beveiligingsmaatregelen die de
spoorwegexploitant in het beveiligingsplan van de exploitant voorziet,
rekening houden met het belang voor de beveiliging van aan kritieke
infrastructuren aangrenzende zones, met name de toegangszones tot
kritieke infrastructuren.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2016/14084]

19 FEVRIER 2016. — Arrêté royal portant exécution des articles 13, 24
et 25 de la loi du 1er juillet 2011 relative à la sécurité et la protection
des infrastructures critiques, pour le secteur du Transport, sous-
secteur du transport ferroviaire

RAPPORT AU ROI

Sire,

Cet arrêté royal vise à mettre en œuvre la loi du 1er juillet 2011 rela-
tive à la sécurité et la protection des infrastructures critiques, et en
particulier les articles 13, §§ 2, alinéa 2, et 6, alinéas 3 et 4, 24, §§ 2 et 3,
modifiés par la loi du 25 avril 2014, et l’article 25, § 2.

Cet arrêté royal doit être distingué de l’arrêté royal du 26 jan-
vier 2006 relatif à la création d’une autorité nationale de sûreté
ferroviaire et portant diverses mesures pour la sûreté du transport
intermodal, qui s’applique à l’ensemble de la sûreté du transport
ferroviaire.

En effet, les infrastructures critiques sont les premières qui doivent
être protégées de façon prioritaire.

Dans le présent arrêté, dans le texte français, le terme « sécurité » doit
être entendu au sens de « sûreté », à l’exception de son emploi à
l’article 7, § 1er, alinéas 2 et 3.

Commentaire article par article

Article 1er

Le champ d’application du présent arrêté se limite à la protection et
à la sécurité des infrastructures critiques dans le secteur du Transport,
sous-secteur du transport ferroviaire.

Article 2
Les exclusions du champ d’application du présent arrêté sont

calquées sur celles du Code ferroviaire.

Article 3
1° ce point n’appelle pas de commentaire;
2° ce point n’appelle pas de commentaire;
3° la notion d’« exploitant ferroviaire » peut viser à la fois Infrabel et

la SNCB.
La notion d’« exploitant ferroviaire » vise d’une part Infrabel, en tant

que gestionnaire de l’infrastructure ferroviaire, lorsque celle-ci ou
partie de celle-ci est désignée comme infrastructure critique au sens de
l’article 3, 4°, de la loi du 1er juillet 2011 relative à la sécurité et la
protection des infrastructures critiques.

La notion d’« exploitant ferroviaire » vise également la SNCB compte
tenu de son objet social et de ses missions de service public, tels qu’ils
sont définis aux articles 155, 156, 156bis et 156quater de la loi du
21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises publiques
économiques, lorsque les infrastructures visées par cet objet social et ces
missions sont désignées comme infrastructure critique au sens de
l’article 3, 4°, de ladite loi du 1er juillet 2011;

4° lorsqu’ils réalisent des évaluations de sûreté afin de définir des
zones de sûreté, les exploitants ferroviaires doivent se concerter avec les
gestionnaires de ces zones et des zones adjacentes si ces dernières ont
une incidence sur la sûreté du réseau ferroviaire.

De plus, il est nécessaire que les mesures internes de sûreté, que
l’exploitant ferroviaire prévoit dans le plan de sécurité de l’exploitant,
prennent en compte l’importance pour la sûreté des zones adjacentes
aux infrastructures critiques, notamment les zones d’accès aux infras-
tructures critiques.
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Bijgevolg is het belangrijk dat deze aangrenzende zones, met name
deze toegangszones, in rekening worden gebracht bij de beveiligings-
beoordelingen die de spoorwegexploitant uitvoert om de spoorbevei-
ligingszones in het spoorwegnet te bepalen;

5° het begrip “spoorweginfrastructuur” is beperkter dan het begrip
“spoorwegnet” zoals gedefinieerd in de bepaling onder 7°;

6° dit punt behoeft geen commentaar;
7° het begrip “spoorwegnet” omvat met name het begrip “spoorweg-

infrastructuur”, gedefinieerd in de bepaling onder 5°, maar is daar niet
toe beperkt;

8° dit punt behoeft geen commentaar.

Artikel 4

Dit artikel voorziet in de verplichting voor de spoorwegexploitant
om specifieke beveiligingsbeoordelingen te maken om spoorbeveili-
gingszones in het spoorwegnet te bepalen.

Het geeft aan de documenten van het B.P.E. ook een confidentiële
waarde door verwijzing naar het koninklijk besluit van 24 maart 2000 tot
uitvoering van de wet van 11 december 1998 betreffende de classificatie
en de veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten en veiligheidsadvie-
zen.

Artikel 5

Dit artikel voorziet in de verplichting voor de spoorwegexploitant
om zijn B.P.E. uit te testen door middel van oefeningen met passende
tussenpozen van niet meer dan drie jaar, en om, indien nodig, het B.P.E.
te herzien in functie van de conclusies van de oefeningen, en om het in
elk geval minstens eenmaal om de vijf jaar te evalueren.

Artikel 6

Dit artikel duidt de inspectiedienst aan die belast is met de controle
op de naleving van de bepalingen van de wet en van haar uitvoerings-
besluiten door de spoorwegexploitanten van de deelsector spoorver-
voer.

Artikel 7

Dit artikel bepaalt de voorwaarden waarin de inspecteurs van de
dienst bedoeld in artikel 6 hun inspecties uitvoeren.

Artikel 8

De artikel behoeft geen commentaar.

Artikel 9

De artikel behoeft geen commentaar.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,

De Minister van Mobiliteit,
Mevr. J. GALANT

ADVIES 58.680/4 VAN 11 JANUARI 2016 VAN DE RAAD VAN
STATE, AFDELING WETGEVING, OVER EEN ONTWERP VAN
KONINKLIJK BESLUIT ‘TOT UITVOERING VAN DE ARTIKE-
LEN 13, 24 EN 25 VAN DE WET VAN 1 JULI 2011 BETREFFENDE
DE BEVEILIGING EN BESCHERMING VAN DE NATIONALE
EN EUROPESE KRITIEKE INFRASTRUCTUREN VOOR DE SEC-
TOR VERVOER, DEELSECTOR SPOORVERVOER’

Op 15 december 2015 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door
de Minister van Mobiliteit verzocht binnen een termijn van dertig
dagen een advies te verstrekken over een ontwerp van koninklijk
besluit ‘tot uitvoering van de artikelen 13, 24 en 25 van de wet van
1 juli 2011 betreffende de beveiliging en bescherming van de nationale
en Europese Kritieke infrastructuren voor de sector Vervoer, deelsector
spoorvervoer’.

Il importe donc que ces zones adjacentes, et notamment ces zones
d’accès, soient prises en compte dans les évaluations de sûreté que
l’exploitant ferroviaire réalise pour définir des zones de sûreté ferro-
viaire dans le réseau ferroviaire;

5° la notion d’« infrastructure ferroviaire » est plus restrictive que
celle de « réseau ferroviaire » telle que visée au 7°;

6° ce point n’appelle pas de commentaire;
7° la notion de « réseau ferroviaire » inclut notamment, mais n’est pas

limitée à la notion d’« infrastructure ferroviaire » définie au 5°;

8° ce point n’appelle pas de commentaire.

Article 4

Cet article prévoit l’obligation de l’exploitant ferroviaire de réaliser
des évaluations de sûreté spécifiques visant à définir des zones de
sûreté ferroviaire dans le réseau ferroviaire.

Il confère également aux documents du P.S.E. une valeur confiden-
tielle, par référence à l’arrêté royal du 24 mars 2000 portant exécution
de la loi du 11 décembre 1998 relative à la classification et aux
habilitation, attestations et avis de sécurité.

Article 5

Cet article prévoit l’obligation pour l’exploitation ferroviaire de
réaliser des tests de son P.S.E au moyen de l’organisation d’exercices à
des intervalles appropriés n’excédant pas trois ans et, au besoin, de
revoir le P.S.E. en fonction des conclusions des exercices, et à le
réévaluer à tout le moins une fois tous les cinq ans.

Article 6

Cet article désigne le service d’inspection chargé du contrôle du
respect des dispositions de la loi et de ses arrêtés d’exécution par les
exploitants ferroviaires du sous-secteur du transport ferroviaire.

Article 7

Cet article détermine les conditions dans lesquelles les inspecteurs du
service visé à l’article 6 mènent leurs inspections.

Article 8

Cet article n’appelle pas de commentaire.

Article 9

Cet article n’appelle pas de commentaire.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

La Ministre de la Mobilité,
Mme J. GALANT

AVIS 58.680/4 DU 11 JANVIER 2016 DU CONSEIL D’ETAT, SECTION
DE LEGISLATION, SUR UN PROJET D’ARRETE ROYAL ‘POR-
TANT EXECUTION DES ARTICLES 13, 24 ET 25 DE LA LOI DU
1ER JUILLET 2011 RELATIVE À LA SECURITE ET LA PROTECTION
DES INFRASTRUCTURES CRITIQUES NATIONALES ET EURO-
PEENNES POUR LE SECTEUR DU TRANSPORT, SOUS-SECTEUR
DU TRANSPORT FERROVIAIRE’

Le 15 décembre 2015, le Conseil d’Etat, section de législation, a été
invité par la Ministre de la Mobilité à communiquer un avis, dans un
délai de trente jours, sur un projet d’arrêté royal ‘portant exécution des
articles 13, 24 et 25 de la loi du 1er juillet 2011 relative à la sécurité et la
protection des infrastructures critiques nationales et européennes pour
le secteur du Transport, sous—secteur du transport ferroviaire’.
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Het ontwerp is door de vierde kamer onderzocht op 11 januari 2016.

De kamer was samengesteld uit Pierre Liénardy, kamervoorzitter,
Martine Baguet en Bernard Blero, staatsraden, Sébastien Van Droog-
henbroeck en Marianne Dony, assessoren, en Colette Gigot, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Yves Chauffoureaux, eerste auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van
het advies is nagezien onder toezicht van Martine Baguet.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op
11 januari 2016.

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 2°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State,
beperkt de afdeling Wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, van de
voornoemde gecoördineerde wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond
van het ontwerp, de bevoegdheid van de steller van de handeling en de
te vervullen voorafgaande vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de
volgende opmerkingen.

Voorafgaande vormvereisten

Overeenkomstig artikel 6, § 4, 3°, eerste lid, van de bijzondere wet
van 8 augustus 1980 ‘tot hervorming der instellingen’, zijn de
gewestregeringen betrokken bij het uitwerken van het voorliggende
ontwerp.

In het kader van die procedure heeft de Vlaamse Regering op
16 oktober 2015 over het ontwerp een negatief advies uitgebracht. De
Brusselse Hoofdstedelijke Regering heeft harerzijds op 10 decem-
ber 2015 een voorwaardelijk positief advies uitgebracht.

Opdat dit voorafgaand vormvereiste geacht kan worden naar
behoren vervuld te zijn, moeten de Vlaamse Regering en de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering op de hoogte worden gebracht van het
gevolg dat gegeven is aan de opmerkingen die ze hebben gemaakt.
Indien die opmerkingen ertoe leiden dat de oorspronkelijke tekst
gewijzigd wordt, dienen de drie gewestregeringen daarvan op de
hoogte te worden gebracht.

Onderzoek van het ontwerp

Opschrift

Het opschrift moet worden herzien om er geen enkele twijfel over te
laten bestaan dat het juiste opschrift van de wet van 1 juli 2011 als volgt
luidt : ‘betreffende de beveiliging en de bescherming van de kritieke
infrastructuren’.

Deze opmerking geldt eveneens voor artikel 1 van het ontwerp en de
bijlage ervan.

Aanhef

1. In het eerste lid moet tevens artikel 24, § 3, van de wet van
1 juli 2011 als rechtsgrond van het ontwerp worden vermeld.

Ook dient daarin te worden vermeld dat de artikelen 13 en 24 van
dezelfde wet gewijzigd zijn bij de wet van 25 april 2014.

2. Aangezien het niet gebruikelijk is reglementaire besluiten uitdruk-
kelijk te motiveren, dienen het zesde tot het veertiende lid, die niet
noodzakelijk zijn voor een goed begrip van het besluit, te vervallen.

De griffier, De voorzitter,

C. Gigot . P. Liénardy.

Le projet a été examiné par la quatrième chambre le 11 janvier 2016.

La chambre était composée de Pierre Liénardy, président de chambre,
Martine Baguet et Bernard Blero, conseillers d’Etat, Sébastien Van
Drooghenbroeck et Marianne Dony, assesseurs, et Colette Gigot,
greffier.

Le rapport a été présenté par Yves Chauffoureaux, premier auditeur.

La concordance entre la version française et la version néerlandaise a
été vérifiée sous le contrôle de Martine Baguet.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 11 janvier 2016.

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84,
§ 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, la section
de législation limite son examen au fondement juridique du projet, à la
compétence de l’auteur de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement des
formalités préalables, conformément à l’article 84, § 3, des lois
coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projet appelle les observations suivantes.

Formalités préalables

Conformément à l’article 6, § 4, 3°, alinéa 1er, de la loi spéciale du
8 août 1980 ‘de réformes institutionnelles’, le projet examiné a été
soumis à la procédure d’association des gouvernements de région.

Dans le cadre de cette procédure, le Gouvernement flamand a
formulé le 16 octobre 2015 un avis négatif sur le projet. Le Gouverne-
ment de la Région de Bruxelles—Capitale a, pour sa part, formulé le
10 décembre 2015 un avis positif conditionnel.

Pour que cette formalité préalable puisse être considérée comme
valablement accomplie, il convient que le Gouvernement flamande et le
Gouvernement de la Région de Bruxelles—Capitale soient informés des
suites réservées aux observations qu’ils ont formulées. Si ces dernières
entraînent la modification du texte initial, les trois gouvernements de
régions doivent en être informés.

Examen du projet

Intitulé

L’intitulé doit être revu afin d’éviter toute erreur quant à la
détermination de l’intitulé exact de la loi du 1er juillet 2011 ‘relative à la
sécurité et à la protection des infrastructures critiques’.

Cette observation vaut également pour l’article 1er du projet et son
annexe.

Préambule

1. A l’alinéa 1er, il convient de viser également, au titre de fondement
légal du projet, l’article 24, § 3, de la loi du 1er juillet 2011.

Il convient également d’y mentionner que les articles 13 et 24 de la
même loi ont été modifiés par la loi du 25 avril 2014.

2. Comme il n’est pas d’usage de motiver en la forme les arrêtés
réglementaires, les alinéas 6 à 14, qui ne sont pas nécessaires pour la
bonne compréhension de l’arrêté, seront omis.

Le greffier, Le président,

C. Gigot . P. Liénardy.
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19 FEBRUARI 2016. — Koninklijk besluit tot uitvoering van de
artikelen 13, 24 en 25 van de wet van 1 juli 2011 betreffende de
beveiliging en bescherming van de kritieke infrastructuren, voor
de sector Vervoer, deelsector spoorvervoer

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 1 juli 2011 betreffende de beveiliging en de
bescherming van de kritieke infrastructuren, de artikelen 13, §§ 2,
tweede lid, en 6, derde en vierde lid, 24, §§ 2 en 3, gewijzigd bij de wet
van 25 april 2014, en artikel 25, § 2;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
7 september 2015;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting, d.d.
10 september 2015;

Gelet op de betrokkenheid van de gewestregeringen;

Gelet op advies 58.680/4 van de Raad van State, gegeven op
11 januari 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Mobiliteit,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK 1 — Toepassingsgebied

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op het geheel van de
voorschriften met betrekking tot de bescherming en de beveiliging van
de nationale en de Europese kritieke infrastructuren voor de sector
Vervoer, deelsector spoorvervoer, zoals bedoeld in artikel 4, § 2, tweede
lid, 2°, van de wet van 1 juli 2011 betreffende de beveiliging en
bescherming van de kritieke infrastructuren.

Art. 2. Dit besluit is niet van toepassing op :

1° spoorweginfrastructuur in particuliere eigendom en enkel op deze
infrastructuur gebruikte voertuigen die uitsluitend door hun eigenaar
voor eigen goederenvervoer worden gebruikt;

2° spoorwegnetwerken die functioneel gescheiden zijn van de rest
van het spoorwegsysteem en uitsluitend bestemd zijn voor de exploi-
tatie van lokale, stedelijke of voorstedelijke diensten voor reizigers- en
goederenvervoer;

3° spoorwegen met een patrimoniaal, museum- en toeristisch
karakter die over hun eigen spoorwegnetwerken beschikken, of die
gebruik maken van buiten dienst gestelde maar niet ontmantelde lijnen
van de spoorweginfrastructuur, met inbegrip van de werkplaatsen, de
voertuigen en het personeel waarvan de activiteiten beperkt zijn tot
deze netwerken en lijnen;

4° voertuigen die uitsluitend bestemd zijn voor patrimoniale,
historische en toeristische doeleinden en die gebruik maken van het
nationale spoorwegnetwerk;

5° metro- en tramsystemen en andere systemen voor stads- en
regionaal spoorvervoer door middel van light rail en andere spoorge-
bonden modi, voor zover die systemen geen gebruik maken van het
Belgische spoorwegnetwerk.

HOOFDSTUK 2 — Definities

Art. 3. Voor dit besluit, wordt verstaan onder :

1° “de wet” : de wet van 1 juli 2011 betreffende de beveiliging en de
bescherming van de kritieke infrastructuren;

2° “B.P.E.” : het beveiligingsplan van de exploitant bedoeld in
artikel 13 van de wet;

3° “spoorwegexploitant” : de exploitant zoals gedefinieerd in arti-
kel 3, 10°, van de wet, in de deelsector spoorvervoer;

4° “spoorbeveiligingszone” : elke zone van het spoorwegnet zoals
bedoeld in punt 7° van dit artikel, dat essentieel is voor spoorbeveili-
ging en dat bepaald is door de spoorwegexploitant op basis van een
specifieke beveiligingsbeoordeling;

19 FEVRIER 2016. — Arrêté royal portant exécution des articles 13, 24
et 25 de la loi du 1er juillet 2011 relative à la sécurité et la protection
des infrastructures critiques, pour le secteur du Transport, sous-
secteur du transport ferroviaire

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 1er juillet 2011 relative à la sécurité et la protection des
infrastructures critiques, les articles 13, §§ 2, alinéa 2, et 6, alinéas 3 et
4, 24, §§ 2 et 3, modifiés par la loi du 25 avril 2014, et l’article 25, § 2;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 7 septembre 2015;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 10 septembre 2015;

Vu l’association des gouvernements de région;

Vu l’avis 58.680/4 du Conseil d’État, donné le 11 janvier 2016, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de la Mobilité,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE 1er. — Champ d’application

Article 1er. Le présent arrêté s’applique à l’ensemble des prescrip-
tions relatives à la protection et à la sécurité des infrastructures critiques
nationales et européennes dans le secteur du Transport, sous-secteur du
transport ferroviaire, visé à l’article 4, § 2, alinéa 2, 2° de la loi du
1er juillet 2011 relative à la sécurité et la protection des infrastructures
critiques.

Art. 2. Le présent arrêté ne s’applique pas :

1° aux infrastructures ferroviaires privées et aux véhicules utilisés sur
ces seules infrastructures et destinés à être utilisés exclusivement par
leurs propriétaires pour leurs propres opérations de transport de
marchandises;

2° aux réseaux ferroviaires qui sont séparés sur le plan fonctionnel du
reste du système ferroviaire et qui sont destinés uniquement à
l’exploitation de services locaux, urbains ou suburbains de transport de
passagers et de marchandises;

3° aux chemins de fer à caractère patrimonial, muséologique et
touristique qui disposent de leurs propres réseaux ferroviaires, ou qui
font usage de lignes désaffectées, non démantelées et qui font partie de
l’infrastructure ferroviaire, y compris les ateliers, véhicules et person-
nes opérant uniquement sur lesdits réseaux et lignes;

4° aux véhicules réservés à un usage strictement patrimonial,
historique ou touristique qui circulent sur le réseau ferroviaire national;

5° aux métros, aux tramways et à d’autres systèmes ferroviaires
urbains et régionaux faisant usage de light rail ou de tout autre mode
lié au rail, pour autant que ces derniers ne circulent pas sur le réseau
ferroviaire belge.

CHAPITRE 2. — Définitions

Art. 3. Au sens du présent arrêté, on entend par :

1° « la loi » : la loi du 1er juillet 2011 relative à la sécurité et la
protection des infrastructures critiques;

2° « P.S.E. » : le plan de sécurité de l’exploitant visé à l’article 13 de
la loi;

3° « exploitant ferroviaire » : l’exploitant tel que défini à l’article 3, 10°
de la loi, dans le sous-secteur du transport ferroviaire;

4° « zone de sûreté ferroviaire » : toute zone du réseau ferroviaire tel
que visé au point 7° du présent article, qui est essentielle pour la sûreté
ferroviaire, et qui est déterminée par l’exploitant ferroviaire sur la base
d’une évaluation de sûreté spécifique;
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5° “spoorweginfrastructuur” : de spoorweginfrastructuur zoals gede-
finieerd in artikel 3, 32°, van de Spoorcodex;

6° “inspectiedienst” : de Directie die bevoegd is voor het spoorbeleid
binnen de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer;

7° “spoorwegnet” : het netwerk zoals gedefinieerd in artikel 3, 59°,
van de Spoorcodex alsook de onbemande stopplaatsen;

8° “tafeloefening” : simulatie-oefening in zaal gebaseerd op informa-
tieberichten en bijzondere bevelen, die toegelicht worden na elk
incident.

HOOFDSTUK 3. — Bepalingen tot uitvoering van de wet

Afdeling 1. — Beveiligingsmaatregelen die opgenomen zijn in het B.P.E.

Art. 4. De spoorwegexploitant bepaalt de spoorbeveiligingszones in
het spoorwegnet door een specifieke beveiligingsbeoordeling te maken.
Deze zones kunnen een deel van het spoorwegnet omvatten dat groter
is dan een infrastructuur die aangeduid is als kritiek en dit om rekening
te houden met elementen van het spoorwegnet die een impact kunnen
hebben op de bescherming van deze als kritiek aangeduide infrastruc-
turen. De beveiligingsbeoordelingen die werden uitgevoerd om de
beveiligingszones te bepalen, houden rekening met de bijzonderheden
van de verschillende delen van het spoorwegnet en ook met de
aangrenzende zones als deze laatste een invloed hebben op de
beveiliging van het spoorwegnet.

Het B.P.E. houdt rekening met de verschillende door de spoorweg-
exploitant geïdentificeerde spoorbeveiligingszones van de infrastruc-
tuur.

De documenten van het B.P.E. worden gemerkt met de vermelding
“beperkte verspreiding” zoals bedoeld in artikel 20 van het koninklijk
besluit van 24 maart 2000 tot uitvoering van de wet van 11 decem-
ber 1998 betreffende de classificatie en de veiligheidsmachtigingen,
veiligheidsattesten en veiligheidsadviezen.

Afdeling 2. — Frequentie van de oefeningen en van de bijwerkingen
van het B.P.E. en nadere regels van de deelneming van de hulp- en
politiediensten aan de oefeningen georganiseerd door de spoorweg-
exploitant

Art. 5. § 1. Het B.P.E. wordt met passende tussenpozen van niet
meer dan drie jaar uitgetest door middel van oefeningen.

§ 2. Wanneer meerdere infrastructuren van de spoorwegexploitant
als kritiek werden aangeduid, en zij van hetzelfde type zijn en een
identieke functie uitoefenen, kan het B.P.E. van één van deze infrastruc-
turen worden getest binnen de in de eerste paragraaf bedoelde
tussenpozen.

§ 3. De oefeningen kunnen plaatsvinden onder de vorm van
tafeloefeningen of als realistische simulatieoefeningen.

De hulp- en politiediensten worden systematisch uitgenodigd om
deel te nemen aan de oefeningen. De termijn en de nadere regels van
deze uitnodiging worden bepaald in gezamenlijk akkoord met deze
diensten.

De oefeningen worden gebaseerd op geloofwaardige scenario’s en
worden gradueel opgebouwd op basis van de resultaten die eruit
voortvloeien.

§ 4. De spoorwegexploitant informeert de inspectiedienst over het
tijdstip en de aard van de oefening. De termijn en de nadere regels van
deze uitnodiging worden bepaald in gezamenlijk akkoord met deze
dienst.

§ 5. De inspectiedienst kan vrijblijvend deelnemen als waarnemer bij
de oefeningen.

§ 6. Indien de diensten bedoeld in de paragrafen 3, tweede lid, en 5
deelnemen, organiseert de spoorwegexploitant met hen een vooraf-
gaande overlegvergadering inzake de nadere regels van de oefening.
De termijn en de nadere regels van deze uitnodiging worden bepaald in
gezamenlijk akkoord met deze dienst.

§ 7. Het B.P.E wordt, indien nodig, herzien in functie van de
conclusies van de oefeningen. Het is in elk geval minstens eenmaal om
de vijf jaar geëvalueerd.

§ 8. De spoorwegexploitant maakt een evaluatieverslag van de
oefening en stuurt een kopie naar de inspectiedienst.

Afdeling 3. — Inspectiedienst en nadere regels van de controle

Art. 6. De inspectiedienst wordt belast met de controle op de
naleving door de spoorwegexploitanten van de deelsector spoorver-
voer van de bepalingen van de wet en van haar uitvoeringsbesluiten.

5° « infrastructure ferroviaire » : l’infrastructure ferroviaire telle que
définie à l’article 3, 32°, du Code ferroviaire;

6° « service d’inspection » : la Direction qui a la politique
ferroviaire dans ses compétences au sein du Service public fédéral
Mobilité et Transports;

7° « réseau ferroviaire » : le réseau tel que défini à l’article 3, 59°, du
Code ferroviaire ainsi que les points d’arrêts non gardés;

8° « exercice de table » : exercice de simulation en salle basé sur des
messages d’information et des ordres particuliers, commentés après
chaque incident.

CHAPITRE 3. — Dispositions exécutant la loi

Section 1re. — Mesures de sécurité qui figurent dans le P.S.E.

Art. 4. L’exploitant ferroviaire définit des zones de sûreté ferroviaire
dans le réseau ferroviaire en faisant une évaluation de sûreté spécifique.
Ces zones peuvent comprendre une partie du réseau ferroviaire plus
grande qu’une infrastructure désignée comme critique afin de prendre
en compte des éléments du réseau ferroviaire pouvant avoir un impact
sur la protection de ces infrastructures désignées comme critiques. Les
évaluations de sûreté réalisées pour définir ces zones de sûreté tiennent
compte des particularités des différentes parties du réseau ferroviaire
ainsi que des zones adjacentes si ces dernières ont une incidence sur la
sûreté du réseau ferroviaire.

Le P.S.E tient compte des différentes zones de sûreté ferroviaire de
l’infrastructure identifiées par l’exploitant ferroviaire.

Les documents du P.S.E. sont revêtus de la mention « diffusion
restreinte » telle que visée à l’article 20 de l’arrêté royal du
24 mars 2000 portant exécution de la loi du 11 décembre 1998 relative
à la classification et aux habilitation, attestations et avis de sécurité.

Section 2. — Fréquence des exercices et des mises à jour des P.S.E. et
modalités de la participation des services de secours et de police aux
exercices organisés par l’exploitant ferroviaire

Art. 5. § 1er. Le P.S.E est testé au moyen de l’organisation d’exercices
à des intervalles appropriés n’excédant pas trois ans.

§ 2. Lorsque plusieurs infrastructures de l’exploitant ferroviaire ont
été désignées critiques, qu’elles sont de même type et exercent une
fonction identique, le P.S.E. d’une seule de ces infrastructures peut être
testé endéans les intervalles visés au paragraphe 1er.

§ 3. Les exercices peuvent avoir lieu sous la forme d’exercices de table
ou d’exercices de simulation réalistes.

Les services de secours et les services de police sont systématique-
ment invités à participer aux exercices. Le délai et les modalités de cette
invitation sont déterminés de commun accord avec ces services.

Les exercices sont basés sur des scénarios crédibles et sont dévelop-
pés de manière progressive sur la base des résultats qui en découlent.

§ 4. L’exploitant ferroviaire informe le service d’inspection de la date
et de la nature de l’exercice. Le délai et les modalités de cette
information sont déterminés de commun accord avec ce service.

§ 5. Le service d’inspection peut sans engagement participer aux
exercices comme observateur.

§ 6. En cas de participation des services mentionnés aux paragraphes
3, alinéa 2, et 5, l’exploitant ferroviaire organise avec eux une réunion
de concertation préalable relative aux modalités de l’exercice. Le délai
et les modalités de cette réunion sont déterminés de commun accord
avec ces services.

§ 7. Le P.S.E. est, au besoin, revu en fonction des conclusions des
exercices. Il est de toute façon évalué au moins une fois tous les cinq
ans.

§ 8. L’exploitant ferroviaire rédige un rapport d’évaluation de
l’exercice et en envoie une copie au service d’inspection.

Section 3. — Service d’Inspection et modalités du contrôle

Art. 6. Le service d’inspection est chargé du contrôle du respect des
dispositions de la loi et de ses arrêtés d’exécution par les exploitants
ferroviaires du sous-secteur du transport ferroviaire.
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De leden van de inspectiedienst beschikken over een legitimatiekaart
waarvan het model bepaald wordt in de bijlage.

De inspectiedienst stuurt naar alle spoorwegexploitanten een lijst op
met de namen en voornamen van de inspecteurs die bevoegd zijn om
controles op de kritieke infrastructuur uit te voeren en die houder zijn
van de legitimatiekaart, bedoeld in het tweede lid. Bij elke wijziging
wordt een geactualiseerde lijst verstuurd.

Art. 7. § 1. Om toegang te krijgen tot de te controleren site,
identificeert de inspecteur van de inspectiedienst zich aan de hand van :

1° zijn identiteitskaart;

2° zijn persoonlijke legitimatiekaart bedoeld in artikel 6, tweede lid.

§ 2. Na identificatie krijgt de inspecteur inzage in het B.P.E. en krijgt
hij op verzoek een kopie ervan, en bekomt hij ook toegang tot alle
informatie en plaatsen van de kritieke infrastructuur die aan zijn
controle onderworpen zijn en die noodzakelijk zijn om zijn functie naar
behoren uit te voeren overeenkomstig artikel 25, § 1, van de wet.

§ 3. De spoorwegexploitant verleent zijn volledige medewerking aan
de inspecteur om deze zo goed mogelijk te informeren over alle
bestaande beveiligingsmaatregelen.

De spoorwegexploitant stelt in voorkomend geval het veiligheids-
materiaal ter beschikking opdat de inspecteur voldoet aan de veilig-
heidsvoorschriften die gelden in de te controleren infrastructuur.

Onverminderd artikel 9 van de wet van 4 augustus 1996 betreffende
het welzijn van de werknemers bij de uitvoering van hun werk neemt
de spoorwegexploitant de passende maatregelen om de veiligheid van
de inspecteurs te garanderen gedurende de te realiseren inspecties.
Indien deze inspecties vereisen dat in de sporen of in het vrije
ruimteprofiel wordt getreden, kunnen deze maatregelen het verbod
inhouden van spoorwegverkeer naar één of meerdere sporen.

De inspectiedienst en de spoorwegexploitant sluiten een protocol
met betrekking tot de veiligheid van de inspecteurs tijdens de
uitvoering van inspecties in de installaties van de spoorwegexploitant,
zoals voorzien in artikel 9 van de wet van 4 augustus 1996 betreffende
het welzijn van de werknemers bij de uitvoering van hun werk. Het
protocol voorziet in het bijzonder de te nemen maatregelen wanneer
eventueel in de sporen of in het vrije ruimteprofiel wordt getreden.

§ 4. De inspectiedienst is ermee belast na te gaan :

1° of het B.P.E. voldoet aan de minimale inhoud opgelegd door en
krachtens de wet;

2° of de interne beveiligingsmaatregelen zoals beschreven in het
B.P.E. effectief worden uitgevoerd;

3° of de oefeningen uitgevoerd worden binnen de voorziene
termijnen zoals bepaald in artikel 5, § 1;

4° of de spoorwegexploitant een beveiligingscontactpunt heeft
aangesteld en of de aan de inspectiedienst meegedeelde contactgege-
vens actueel zijn;

5° of de spoorwegexploitant elke andere verplichting naleeft die hem
eventueel krachtens de wet wordt opgelegd.

Art. 8. Na elke inspectie stelt de inspecteur een inspectierapport op
en maakt kopie ervan over aan de spoorwegexploitant van de
geïnspecteerde kritieke infrastructuur.

HOOFDSTUK 4 — Slotbepalingen

Art. 9. De minister bevoegd voor het spoorwegvervoer is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel op 19 februari 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Mobiliteit,
Mevr. J. GALANT

Les membres du service d’inspection sont dotés d’une carte de
légitimation dont le modèle est fixé en annexe.

Le service d’inspection envoie à tous les exploitants ferroviaires une
liste reprenant les noms et prénoms des inspecteurs compétents pour
effectuer les contrôles sur les infrastructures critiques et qui sont
porteurs de la carte de légitimation, visée à l’alinéa 2. Une liste
actualisée est envoyée à chaque modification.

Art. 7. § 1er. Pour accéder au site à contrôler, l’inspecteur du service
d’inspection s’identifie au moyen de :

1° sa carte d’identité;

2° sa carte de légitimation visée à l’article 6, alinéa 2.

§ 2. Après s’être identifié, l’inspecteur prend connaissance du P.S.E. et
en reçoit une copie à sa demande, et a accès à toutes les informations et
tous les lieux de l’infrastructure critique soumis à son contrôle,
nécessaires à la réalisation de sa fonction, conformément à l’article 25,
§ 1er, de la loi.

§ 3. L’exploitant ferroviaire apporte son entière collaboration à
l’inspecteur pour informer ce dernier au mieux de toutes les mesures de
sûreté existantes.

L’exploitant ferroviaire met, le cas échéant, à la disposition de
l’inspecteur le matériel de sécurité nécessaire de manière à ce qu’il
remplisse les consignes de sécurité qui s’appliquent dans l’infrastruc-
ture à contrôler.

Sans préjudice de l’article 9 de la loi du 4 août 1996 relative au
bien-être des travailleurs lors de l’exécution de leur travail, l’exploitant
ferroviaire prend les mesures appropriées afin de garantir la sécurité
des inspecteurs durant les inspections à réaliser. Lorsque les inspections
impliquent une descente dans les voies ou dans le gabarit libre des
voies, ces mesures peuvent comprendre l’interdiction des circulations
ferroviaires vers une ou plusieurs voies.

Le service d’inspection et l’exploitant ferroviaire concluent un
protocole ayant pour objet la sécurité des inspecteurs durant les
inspections à réaliser dans les installations de l’exploitant ferroviaire, tel
que prévu à l’article 9 de la loi du 4 août 1996 relative au bien-être des
travailleurs lors de l’exécution de leur travail. Le protocole prévoit en
particulier les mesures à prendre dans l’éventualité d’une descente des
inspecteurs dans les voies ferrées ou dans le gabarit libre des voies.

§ 4. Le service d’inspection est chargé de contrôler :

1° si le P.S.E répond au contenu minimal imposé par et en vertu de la
loi;

2° si les mesures internes de sécurité prévues dans le P.S.E. sont
effectivement mises en œuvre;

3° si des exercices sont organisés dans les délais visés à l’article 5,
§ 1er;

4° si l’exploitant ferroviaire dispose d’un point de contact pour la
sécurité et si les données de contact communiquées au service
d’inspection sont exactes;

5° si l’exploitant ferroviaire respecte toute autre obligation qui lui est
éventuellement imposée en vertu de la loi.

Art. 8. Après chaque inspection, l’inspecteur rédige un compte-
rendu d’inspection et en transmet une copie à l’exploitant ferroviaire de
l’infrastructure critique inspectée.

CHAPITRE 4 — Dispositions finales

Art. 9. Le ministre qui a le transport ferroviaire dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 février 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Mobilité,
Mme J. GALANT
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/201450]

25 MAART 2016. — Koninklijk besluit waarbij sommige werkgevers
die ressorteren onder het Paritair Comité voor de voedingsnijver-
heid (PC 118) de toelating wordt verleend om sommige jeugdige
werknemers onder bepaalde voorwaarden ’s nachts tewerk te
stellen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de arbeidswet van 16 maart 1971, artikel 34bis, § 1, derde en
vierde lid, ingevoegd bij de wet van 17 februari 1997;

Gelet op de unanieme adviezen van het Paritair Comité voor de
voedingsnijverheid van 29 juni 2015 en van 12 januari 2016;

Gelet op het advies 58.940/1 van de Raad van State, gegeven op
2 maart 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2o, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de werkgevers van de
sector van de bakkerijen, de banketbakkerijen die ″verse″ producten
vervaardigen voor onmiddellijke consumptie met zeer beperkte houd-
baarheid en de verbruikszalen bij een banketbakkerij die ressorteren
onder het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid (PC 118) en op de
volgende categorieën van jeugdige werknemers ouder dan 16 jaar die
door hen worden tewerkgesteld :

1o de leerlingen die ingeschreven zijn in het secundair onderwijs en
die in de onderneming van een werkgever prestaties verrichten in het
kader van een stage die vastgesteld is in een leerprogramma van de
richting broodbakkerij-banketbakkerij die zij volgen;

2o de jongeren die in de onderneming van een werkgever prestaties
verrichten in het kader van een stelsel van alternerend leren, zoals
bedoeld in artikel 4, 17o, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot
hervorming der instellingen, in het kader van een leerprogramma van
de richting broodbakkerij-banketbakkerij die zij volgen;

3o de jeugdige werknemers die verbonden zijn met de werkgever
door middel van een arbeidsovereenkomst in de zin van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten en die in de
onderneming van de werkgever prestaties verrichten die vastgesteld
zijn in een leerprogramma van de richting broodbakkerij-
banketbakkerij die zij volgen.

Art. 2. De jeugdige werknemers bedoeld in artikel 1 mogen presta-
ties verrichten tussen 4 uur en 22 uur.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 4. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 25 maart 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 16 maart 1971, Belgisch Staatsblad van 30 maart 1971.
Wet van 17 februari 1997, Belgisch Staatsblad van 8 april 1997.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/201450]

25 MARS 2016. — Arrêté royal autorisant certains employeurs qui
ressortissent à la Commission paritaire de l’industrie alimentaire
(CP 118) à occuper la nuit, sous certaines conditions, certains jeunes
travailleurs (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 16 mars 1971 sur le travail, l’article 34bis, § 1er, alinéas 3
et 4, inséré par la loi du 17 février 1997;

Vu les avis unanimes de la Commission paritaire de l’industrie
alimentaire du 29 juin 2015 et du 12 janvier 2016;

Vu l’avis du Conseil d’Etat no 58.940/1, donné le 2 mars 2016, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le présent arrêté s’applique aux employeurs du secteur
des boulangeries, des pâtisseries qui fabriquent des produits ″frais″ de
consommation immédiate à très court délai de conservation et des
salons de consommation annexés à une pâtisserie qui ressortissent à la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire (CP 118) et aux
catégories suivantes de jeunes travailleurs de plus de 16 ans qu’ils
occupent:

1o les élèves qui sont inscrits dans l’enseignement secondaire et qui
effectuent des prestations dans l’entreprise d’un employeur dans le
cadre d’un stage prévu dans un programme de formation à orientation
boulangerie-pâtisserie qu’ils suivent;

2o les jeunes qui effectuent des prestations dans l’entreprise d’un
employeur dans le cadre d’un système de formation en alternance, tel
que visé à l’article 4, 17o, de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes
institutionnelles, dans le cadre d’un programme de formation en
alternance à orientation boulangerie-pâtisserie qu’ils suivent;

3o les jeunes travailleurs, liés à l’employeur par un contrat de travail
au sens de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, et qui
effectuent des prestations dans l’entreprise de l’employeur prévues
dans un programme de formation à orientation boulangerie-pâtisserie
qu’ils suivent.

Art. 2. Les jeunes travailleurs visés à l’article 1er peuvent effectuer
des prestations entre 4 heures et 22 heures.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 4. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 25 mars 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 16 mars 1971, Moniteur belge du 30 mars 1971.
Loi du 17 février 1997, Moniteur belge du 8 avril 1997.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2016/22134]
20 MAART 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst,

gevoegd als bijlage 1 bij het koninklijk besluit van 25 juni 2014 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen in de kosten van implantaten en
invasieve medische hulpmiddelen

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35septies/2, § 1, 1°, zoals ingevoegd door de wet van 15 decem-
ber 2013;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 juni 2014 tot vaststelling van de
procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetkoming van
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen in de kosten van implantaten en invasieve medische hulpmiddelen,
artikel 14;

Gelet op het voorstel van de Commissie Tegemoetkoming Implanta-
ten en Invasieve Medische Hulpmiddelen van 15 oktober 2015;

Gelet op het advies van de inspecteur van financiën, gegeven op
3 december 2015;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting
gegeven op 10 december 2015;

Gelet op het advies 58.843/2 van de Raad van State, gegeven op
22 februari 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State,

Besluit :

Artikel 1. In de Lijst, gevoegd als bijlage 1 bij het koninklijk besluit
van 25 juni 2014 tot vaststelling van de procedures, termijnen en
voorwaarden inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen in de kosten van
implantaten en invasieve medische hulpmiddelen, hoofdstuk “G.
Bloedvatenheelkunde”, laatstelijk gewijzigd bij het ministerieel besluit
van 25 november 2015, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

In het hoofdstuk “G.4 Endoprothesen” worden in de omschrijving en
vergoedingsmodaliteiten van de verstrekking 161431–161442 vervan-
gen als volgt :

“161431–161442

Hybride thoracale aorta-endoprothese : 10 cm of meer met al dan niet
vertakte vaatent gebruikt tijdens de verstrekkingen 229014-229025,
229316-229320, 229530-229541, 229596-229600, 229272-229283, 236014-
236025, 236036-236040 of 236051-236062 van de nomenclatuur

Vergoedingscategorie : I.E.a Nominatieve lijst :
32710

Catégorie de remboursement : I.E.a Liste nominative :
32710

Vergoedingsbasis
S 9600

Veiligheidsgrens (%)
/

Persoonlijk
aandeel (%)
0,00%

Base de rembourse-
ment
S9600

Marge de sécurité (%)
/

Intervention
personnelle (%)
0,00%

Plafond-/ maximum
prijs
/

Veiligheidsgrens (S)

/

Persoonlijk
aandeel (S)
0,00 S

Prix plafond/ maxi-
mum
/

Marge de sécurité (S)

/

Intervention
personnelle (S)
0,00 S

Vergoedingsbedrag
S 9600

Montant du rem-
boursement
S 9600

Vergoedingsvoorwaarde : G-§04”. Conditions de remboursement : G-§04″.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 20 maart 2016.

Mevr. M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2016/22134]
20 MARS 2016. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe comme

annexe 1re à l’arrêté royal du 25 juin 2014 fixant les procédures,
délais et conditions en matière d’intervention de l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût des implants
et des dispositifs médicaux invasifs

La Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santés et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35septies/2, § 1er, 1°,
tel qu’inséré par la loi du 15 décembre 2013;

Vu l’arrêté royal du 25 juin 2014 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des implants et des dispositifs
médicaux invasifs, article 14;

Vu la proposition de la Commission de remboursement des implants
et des dispositifs médicaux invasifs du 15 octobre 2015;

Vu l’avis de l’inspecteur des finances, donné le 3 décembre 2015;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget donné le 10 décembre 2015;

Vu l’avis 58.843/2 du Conseil d’Etat, donné le 22 février 2016, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat,

Arrête :

Article 1er. A la Liste, jointe comme annexe 1reà l’arrêté royal du
25 juin 2014 fixant les procédures, délais et conditions en matière
d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités
dans le coût des implants et des dispositifs médicaux invasifs, chapitre
″G. Chirurgie vasculaire″, modifié en dernier lieu par l’arrêté ministé-
riel du 25 novembre 2015, les modifications suivantes sont apportées :

Au chapitre “ G.4 Endoprothèses”, le libellé et les modalités de
remboursement de la prestation 161431–161442 sont remplacés comme
suite :

“161431–161442

Endoprothèse aortique thoracique hybride : 10 cm ou plus avec une
greffe vasculaire branchée ou non-branchée, utilisée à l’occasion des
prestations 229014-229025, 229316-229320, 229530-229541, 229596-
229600, 229272-229283, 236014-236025, 236036-236040 ou 236051-
236062 de la nomenclature

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit celui au cours duquel il aura été publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 20 mars 2016.

Mme M. DE BLOCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2016/24066]

7 MAART 2016. — Koninklijk besluit houdende gedeeltelijke
verdeling van het provisioneel krediet ingeschreven in het pro-
gramma 25-52-21 van de Algemene Uitgavenbegroting voor het
begrotingsjaar 2016 en bestemd voor het dekken van uitgaven van
het project 1733

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 18 december 2015 houdende de Algemene
Uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2016, artikel 2.25.4;

Gelet op het advies van de inspecteurs van Financiën, gegeven op
26 januari 2016 en op 12 februari 2016;

Overwegende dat op het programma 25-52-21 van de Algemene
Uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2016, een provisioneel
krediet is ingeschreven, ten belope van 3 463 000 euro, bestemd tot
herverdeling, in de loop van het jaar, naar de meest aangewezen B.A.’s
van de FOD Binnenlandse Zaken en van de FOD Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu om de uitgaven van het
project 1733 te dekken;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een vastleggingskrediet en vereffeningskrediet van
3 463 000 euro wordt afgenomen van het provisioneel krediet ingeschre-
ven op het programma 25-52-21 (basisallocatie 25.52.21.0100.01) van de
Algemene Uitgavenbegroting 2016 om de uitgaven binnen het pro-
ject 1733 te dekken. Het krediet wordt verdeeld overeenkomstig de
bijgevoegde tabel.

De in de tabel vermelde bedragen worden gevoegd bij de kredieten
die onder de betrokken programma’s en basisallocaties zijn uitgetrok-
ken voor het begrotingsjaar 2016.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 7 maart 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,

Mevr. M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2016/24066]

7 MARS 2016. — Arrêté royal portant répartition partielle du crédit
provisionnel inscrit au programme 25-52-21 du Budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2016 et destiné à couvrir les
dépenses du projet 1733

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 18 décembre 2015 contenant le Budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2016, l’article 2.25.4;

Vu l’avis des Inspecteurs des Finances donné les 26 janvier 2016 et
12 février 2016;

Considérant qu’un crédit provisionnel de 3 463 000 euros, destiné à
être réparti, dans le courant de l’année, vers les A.B. les plus
appropriées au sein du SPF Intérieur et du SPF Santé publique, Sécurité
de la Chaîne alimentaire et Environnement pour le financement des
dépenses du projet 1733, est inscrit au programme 25-52-21 du Budget
général des dépenses pour l’année budgétaire 2016;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Un crédit d’engagement et de liquidation de
3 463 000 euros est prélevé du crédit provisionnel inscrit au programme
25-52-21 (allocation de base 25.52.21.0100.01) du Budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2016, pour couvrir les dépenses du
projet 1733. Le crédit est réparti conformément au tableau ci-annexé.

Les montants figurant dans ce tableau sont rattachés aux crédits
prévus pour l’année budgétaire 2016 aux programmes et allocations de
base concernés.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Le ministre, qui a la Santé publique dans ses attributions, est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 mars 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,

Mme M. DE BLOCK
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Bijlage bij het koninklijk besluit houdende gedeeltelijke verdeling van
het provisioneel krediet ingeschreven in het programma 25-52-21 van
de Algemene Uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2016 en
bestemd voor het dekken van uitgaven van het project 1733

Wettelijke artikels
—

Articles légaux

Activiteiten
—

Activités

Basisallocaties
—

Allocations
de base

Vast leggings-
kredieten
(in euro)

—
Crédits

d’engagement
(en euros)

Vereffen ings-
kredieten
(in euro)

—
Crédits de
liquidation
(en euros)

Departementen
—

Départements

Afdelingen
—

Divisions

Programma’s
—

Programmes

Sectie 13: FOD Binnenlandse Zaken
Section 13 : SPF Intérieur

13 63 0 3 1100.03 1.612.500 1.612.500

13 63 0 3 1100.04 197.000 197.000

13 63 0 3 1211.01 292.200 292.200

13 63 0 3 1211.04 87.970 87.970

13 63 0 3 7422.01 7.865 7.865

13 63 0 3 7422.04 452.570 452.570

Sectie 25: FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu
Section 25 : SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement

25 21 4 1 1100.03 55.000 55.000

25 21 4 1 1100.04 86.000 86.000

25 52 2 1 1211.12 41.895 41.895

25 52 2 1 1211.16 630.000 630.000

Totaal – Total 3.463.000 3.463.000

Gezien om gevoegd te worden bij ons besluit van 7 maart 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. M. DE BLOCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2016/11137]

25 MAART 2016. — Koninklijk besluit betreffende de opvolging in
bedrijf van de koudwatermeters

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van economisch recht, de artikelen VIII.43,
VIII.46, § 2, VIII.51, VIII.52, VIII.53, §§ 1 en 2, VIII.54, VIII.55 en VIII.56,
eerste lid;

Gelet op het advies van de inspecteur van de Financiën, gegeven op
7 november 2014;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 30 april 2015;

Gelet op de mededeling aan de Europese Commissie, op 26 mei 2015,
met toepassing van artikel 8, lid 1, van richtlijn 98/34/EG van het
Europees Parlement en de Raad van 22 juni 1998 betreffende een
informatieprocedure op het gebied van normen en technische voor-
schriften en regels betreffende de diensten van de informatiemaatschap-
pij;

Gelet op advies 58.531/1 van de Raad van State, gegeven op
18 december 2015, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat het koninklijk besluit van 20 decem-
ber 1972 houdende gedeeltelijke inwerkingtreding van de wet van
16 juni 1970 betreffende de meeteenheden, de meetstandaarden en de
meetwerktuigen en tot vaststelling van de toepassingsmodaliteiten van
hoofdstuk II van deze wet, over de meetwerktuigen, de delegatie van
de herijkverrichtingen toelaat en organiseert;

Annexe à l’arrête royal portant répartition partielle du crédit provision-
nel inscrit au programme 25-52-21 du Budget général des dépenses
pour l’année budgétaire 2016 et destiné à couvrir les dépenses du
projet 1733

Vu pour être annexé à notre arrêté du 7 mars 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2016/11137]

25 MARS 2016. — Arrêté royal relatif au suivi en service des
compteurs d’eau froide

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code de droit économique, les articles VIII.43, VIII.46, § 2,
VIII.51, VIII.52, VIII.53, §§ 1er et 2, VIII.54, VIII.55 et VIII.56, alinéa 1er;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 7 novembre 2014;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 30 avril 2015;

Vu la communication à la Commission européenne, le 26 mai 2015, en
application de l’article 8, paragraphe 1er, de la directive 98/34/CE du
Parlement européen et du Conseil du du 22 juin 1998 prévoyant une
procédure d’information dans le domaine des normes et réglementa-
tions techniques et des règles relatives aux services de la société de
l’information;

Vu l’avis 58.531/1 du Conseil d’Etat, donné le 18 décembre 2015, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant que l’arrêté royal du 20 décembre 1972 portant mise en
vigueur partielle de la loi du 16 juin 1970 sur les unités, étalons et
instruments de mesure et fixant les modalités d’application du chapitre
II de cette loi sur les instruments de mesure permet et organise la
délégation des opérations de vérification périodique;
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Overwegende dat de koudwatermeters, die in de handel worden
gebracht en/of ingebruik genomen worden op grond van het konink-
lijk besluit van 13 juni 2006 betreffende meetinstrumenten of op grond
van het koninklijk besluit van 18 februari 1977 betreffende de koudwa-
termeters, blijvend moeten voldoen aan minimale eisen wat betreft de
nauwkeurigheid van hun meettaak;

Overwegende dat de voorwaarden voor het tijdelijk in bedrijf
houden van de koudwatermeters, bedoeld in artikel 7, in onderling
overleg met de betrokken partijen werden vastgelegd teneinde de
economische kost van de vervanging voor de sector in de tijd te
spreiden, en tegelijk de belangen van de consumenten te beschermen.

Op de voordracht van de Minister van Economie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de koudwatermeters voor
proper water, gebruikt voor het uitvoeren van metingen in het
economisch verkeer en voor het uitvoeren van meettaken uit overwe-
gingen van openbaar belang, volksgezondheid, openbare veiligheid,
openbare orde, milieubescherming, consumentenbescherming, heffing
van belastingen en andere heffingen, en eerlijke handel.

Water wordt “koud genoemd” als zijn temperatuur ligt tussen 0 °C
en 30 °C inclusief.

Water wordt ″proper″ genoemd als het enkel additionele vaste
elementen (deeltjes) of opgeloste elementen bevat, die de goede
werking van de mechanische volumesensor of van de debietsensor van
een watermeter niet beïnvloeden. Deze elementen mogen evenmin
invloed hebben op het debietbereik of op de meetfout van de meter en
ze mogen evenmin de meter blokkeren of beschadigen.

In dit besluit en in de bijlagen bij dit besluit worden deze
koudwatermeters voor proper water aangeduid onder de benaming
“meters”.

In dit besluit en in de bijlagen bij dit besluit wordt voor de meters die
in gebruik zijn genomen op grond van het koninklijk besluit van
18 februari 1977 betreffende de koudwatermeters, de term ″permanent
debiet” gelezen als “nominaal meetvermogen” en wordt de bijhorende
waarde in m`/u gedeeld door een factor 1,6.

Art. 2. De koudwatermeters zijn onderworpen aan de herijk en aan
de technische controle.

Om de aanvaardingsmerken bij de herijk en de technische controle te
ontvangen, voldoen de meters aan de voorschriften bepaald in de
bijlage I.

Art. 3. § 1. De herijk gebeurt om de 16 jaar voor de meters met een
permanent debiet gelijk aan of kleiner dan 16 m`/u en om de 8 jaar voor
de meters met een permanent debiet groter dan 16 m`/u.

§ 2. De aanvraag voor de herijk wordt door de eigenaar, de gebruiker
of, in voorkomend geval, de hersteller van de meter ingediend
overeenkomstig artikel 34bis20 van het koninklijk besluit van 20 decem-
ber 1972 houdende gedeeltelijke inwerkingtreding van de wet van
16 juni 1970 betreffende de meeteenheden, de meetstandaarden en de
meetwerktuigen en tot vaststelling van de toepassingsmodaliteiten van
hoofdstuk II van deze wet, over de meetwerktuigen.

§ 3. De proeven voorgeschreven voor de herijk van de meters worden
uitgevoerd door keuringsinstellingen die hiervoor erkend zijn.

Om te worden erkend moeten de keuringsinstellingen geaccrediteerd
zijn op basis van de norm NBN EN ISO/IEC 17020 als keuringsinstel-
lingen type ″A″, ″B″ of ″C″.

De andere erkenningsvoorwaarden zijn vastgelegd onder titel IIbis
van het voornoemde koninklijk besluit van 20 december 1972.

§ 4. Voor een overgangsperiode tot 31 december 2017, kan de
Metrologische Dienst, in afwijking van paragraaf 3, een voorlopige
erkenning afleveren aan kandidaten die een erkenningsvraag hebben
ingediend en waarvan het accreditatiedossier nog lopende is bij een
accreditatie-instelling.

§ 5. De erkende keuringsinstellingen brengen bij het einde van de
herijkverrichtingen de aanvaardingsmerken, de uitgestelde aanvaar-
dingsmerken, de afkeuringmerken en de verzegelingsmerken aan zoals
vastgelegd in de artikelen 34bis9, 34bis16, 34bis17 en 34bis18 van het
voornoemde koninklijk besluit van 20 december 1972.

§ 6. Het aanvaardingsmerk bij herijk draagt de letter W in de
nabijheid van de zeshoek. De aanvaardingsmerken worden geleverd
door de Metrologische Dienst tegen de prijs van 1 euro voor de meters
met een permanent debiet gelijk aan of kleiner dan 16 m`/u, tegen de
prijs van 5 euro voor de meters met een permanent debiet groter dan 16
m`/u en gelijk aan of kleiner dan 160 m`/u en tegen de prijs van 20 euro

Considérant que les compteurs d’eau froide, qui sont mis sur le
marché et/ou en service sur base de l’article 8 de l’arrêté royal du
13 juin 2006 relatif aux instruments de mesure ou sur base de l’arrêté
royal du 18 février 1977 relatif aux compteurs d’eau froide, doivent
satisfaire constamment aux exigences minimales de précision de leur
fonction de mesurage;

Considérant que les conditions du maintien en service temporaire
des compteurs d’eau froide visés par l’article 7 ont été fixées en
concertation avec les parties prenantes afin que le coût économique de
remplacement soit étalé dans le temps pour le secteur tout en
protégeant les intérêts des consommateurs.

Sur la proposition du Ministre de l’Economie,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le présent arrêté s’applique aux compteurs d’eau froide
pour eau propre, utilisés pour effectuer des mesurages dans le circuit
économique et pour la réalisation de tâches répondant à des raisons
d’intérêt, de santé, de sécurité et d’ordre publics, de protection de
l’environnement, de perception de taxes et de droits, de protection du
consommateur et de loyauté des transactions commerciales.

L’eau est dite « froide » lorsque sa température est comprise
entre 0 °C et 30 °C inclus.

L’eau est dite « propre » lorsqu’elle contient seulement des éléments
additionnels solides (particules) ou des éléments en solution, qui
n’affectent pas le bon fonctionnement du capteur de volume mécanique
ou du capteur de débit d’un compteur d’eau. Ces éléments additionnels
ne doivent pas non plus affecter la plage du débit, ni l’erreur
d’indication du compteur et ils ne doivent pas non plus stopper ou
détruire le compteur.

Dans le présent arrêté et dans les annexes du présent arrêté, ces
compteurs d’eau froide pour eau propre sont désignés sous le vocable
« compteurs ».

Dans le présent arrêté et dans les annexes du présent arrêté, pour les
compteurs mis en service conformément à l’arrêté royal du
18 février 1977 relatif aux compteurs d’eau froide, le terme « débit
permanent » est lu comme « débit nominal » et la valeur correspon-
dante en m`/h est divisée par un facteur de 1,6.

Art. 2. Les compteurs d’eau froide sont soumis à la vérification
périodique et au contrôle technique.

Pour obtenir les marques d’acceptation en vérification périodique et
en contrôle technique, les compteurs satisfont aux prescriptions
définies à l’annexe I.

Art. 3. § 1er. La vérification périodique a lieu tous les 16 ans pour les
compteurs avec un débit permanent plus petit ou égal à 16 m`/h et tous
les 8 ans pour les compteurs avec un débit permanent plus grand
que 16 m`/h.

§ 2. La demande de vérification périodique est introduite par le
propriétaire, l’utilisateur ou, le cas échéant, par le réparateur du
compteur conformément à l’article 34bis20 de l’arrêté royal du 20 décem-
bre 1972 portant mise en vigueur partielle de la loi du 16 juin 1970 sur
les unités, étalons et instruments de mesure et fixant les modalités
d’application du chapitre II de cette loi sur les instruments de mesure.

§ 3. Les essais prévus en vérification périodique pour les compteurs
sont effectués par des organismes d’inspection agréés à cet effet.

Pour être agréés, les organismes d’inspection doivent être accrédités
sur base de la norme NBN EN ISO/IEC 17020 comme organismes
d’inspection de type « A », « B » ou « C ».

Les autres modalités d’agrément sont fixées sous le titre IIbis de
l’arrêté royal du 20 décembre 1972 précité.

§ 4. Pendant une période transitoire allant jusqu’au 31 décem-
bre 2017, le Service de la Métrologie peut délivrer, par dérogation au
paragraphe 3, un agrément provisoire aux candidats à l’agrément dont
le dossier d’accréditation est encore en cours d’examen auprès d’un
organisme d’accréditation.

§ 5. Les organismes d’inspection agréés apposent, à l’issue de la
séance de vérification périodique, les marques d’acceptation, les
marques d’acceptation différée, les marques de refus et les marques de
scellement telles que fixées par les articles 34bis9, 34bis16, 34bis17 et
34bis18 de l’arrêté royal du 20 décembre 1972 précité.

§ 6. La marque d’acceptation en vérification périodique porte la lettre
complémentaire W au voisinage de l’hexagone. Les marques d’accep-
tation sont fournies par le Service de la Métrologie au prix de 1 euro
pour les compteurs ayant un débit permanent inférieur ou égal à 16
m`/h, au prix de 5 euros pour les compteurs ayant un débit permanent
supérieur à 16 m`/h et inférieur ou égal à 160m`/h et au prix de
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voor de meters met een permanent debiet groter dan 160 m`/u. De van
toepassing zijnde prijs wordt vermeld op het aanvaardingsmerk.

§ 7. In toepassing van het artikel 34bis16 van het voornoemde
koninklijk besluit van 20 december 1972, kan de Metrologische Dienst,
voor de meters waarop het aanbrengen van een zelfklevend vignet als
aanvaardingsmerk niet mogelijk is, een aanvaardingsmerk voorzien in
de vorm van een plaatje uit metaal of kunststof dat aan de meter wordt
vastgemaakt.

Art. 4. § 1. De meters van een lot dat onderworpen werd aan een
statistische technische controle uitgevoerd volgens de voorschriften
van bijlage II, zijn vrijgesteld van herijk.

§ 2. De statistische technische controle wordt uitgevoerd op een
steekproef, volgens de voorschriften van bijlage II, door de Metrologi-
sche Dienst op basis van de resultaten aangeleverd door een laborato-
rium dat geaccrediteerd is op basis van de norm NBN EN ISO/IEC
17025 of aangeleverd door een keuringsinstelling die geaccrediteerd is
op basis van de norm NBN EN ISO/IEC 17020.

§ 3. Voor een overgangsperiode tot 31 december 2017 mogen, in
afwijking van paragraaf 2, de resultaten aangeleverd worden door een
keuringsinstelling die erkend is voor het uitvoeren van de herijk
krachtens artikel 3, § 3 of krachtens artikel 3, § 4.

§ 4. Voor de meters van een lot dat onderworpen wordt aan een
statistische technische controle, is een ijkloon verschuldigd van 0,25 euro
per meter in het lot. Indien het lot wordt afgekeurd, is er geen ijkloon
verschuldigd.

Art. 5. § 1. De meters waarvan de ijk- of zegelmerken weggenomen
of vernietigd werden ingevolge een herstelling of regeling, alsook de
meters waarvan de ijk- of zegelmerken verdwenen of beschadigd zijn,
worden onderworpen aan de herijk na herstelling vooraleer ze terug in
gebruik te nemen.

§ 2. De herijk na herstelling gebeurt volgens de modaliteiten van de
herijk bepaald in artikel 3, §§ 2 tot 7.

Art. 6. § 1. Iedere individuele meter kan onderworpen worden aan
een technische controle door de Metrologische Dienst, op eigen
initiatief van de Metrologische Dienst of op aanvraag van de eigenaar
of gebruiker.

§ 2. Deze technische controle wordt uitgevoerd in het proefstation
van de Metrologische Dienst of in een ander door deze Dienst erkend
proefstation.

§ 3. De technische controle op aanvraag wordt uitgevoerd tegen de
betaling van het verschuldigde ijkloon door de aanvrager.

Het verschuldigde ijkloon bij de technische controle op aanvraag
bedraagt 60 euro voor de meters met een permanent debiet gelijk aan of
kleiner dan 16 m`/u, 80 euro voor de meters met een permanent debiet
groter dan 16 m`/u en gelijk aan of kleiner dan 160 m`/u en 160 euro
voor de meters met een permanent debiet groter dan 160 m`/u.

§ 4. Wanneer bij de proeven van de technische controle op aanvraag
de uitrusting van de Staat wordt gebruikt, wordt het in paragraaf 3
verschuldigde ijkloon verdrievoudigd.

§ 5. De kosten voor het uitvoeren van de proeven van de technische
controle op aanvraag, in een ander proefstation dan dat van de
Metrologische Dienst zijn ten laste van de aanvrager.

§ 6. De proeven bij de technische controle door de Metrologische
Dienst, op eigen initiatief van de Metrologische Dienst of op aanvraag,
worden uitgevoerd zoals bepaald voor de herijk in de bijlage I. De
maximaal toelaatbare fouten worden evenwel verdubbeld.

Art. 7. De niet-geijkte meters, in bedrijf op de datum van inwerking-
treding van dit besluit, waarvan de werking niet berust op een
rechtstreeks mechanisch procedé en voor dewelke geen gebruiksver-
gunning werd afgeleverd op basis van het koninklijk besluit van
16 oktober 2009 betreffende de gebruiksvergunningen voor niet-geijkte
meetsystemen, mogen in bedrijf gehouden worden tot uiterlijk 1 decem-
ber 2019 op voorwaarde dat de eigenaars of gebruikers deze meters,
voor 31 december 2016, aanmelden bij de Metrologische Dienst met
vermelding van het merk, het type en het serienummer van de meter en
de plaats van gebruik.

Onder meters waarvan de werking niet berust op een rechtstreeks
mechanisch procedé wordt verstaan de meters waarbij geen gebruik
wordt gemaakt van meetkamers met beweegbare wanden of van het
effect van de snelheid van het water op de draaiing van een beweegbaar
orgaan (turbine, schroef, enz...).

Art. 8. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

20 euros pour les compteurs ayant un débit permanent supérieur à 160
m`/h. Le prix appliqué est mentionné sur la marque d’acceptation.

§ 7. En application de l’article 34bis16 de l’arrêté royal du 20 décem-
bre 1972 précité, le Service de la Métrologie peut prévoir pour les
compteurs sur lesquels il n’est pas possible d’apposer une vignette
autocollante comme marque d’acceptation, une marque d’acceptation
sous la forme d’une plaquette en métal ou en plastique qui est attachée
au compteur.

Art. 4. § 1er. Les compteurs d’un lot qui sont soumis à un contrôle
technique statistique, conformément aux prescriptions définies à l’annexe
II, sont exemptés de la vérification périodique.

§ 2. Le contrôle technique statistique est réalisé par échantillonnage,
selon les prescriptions reprises à l’annexe II, par le Service de la
Métrologie sur base des résultats fournis par un laboratoire accrédité
sur base de la norme NBN EN ISO/IEC 17025 ou fournis par un
organisme d’inspection accrédité sur base de la norme NBN EN ISO/IEC
17020.

§ 3. Pendant une période transitoire allant jusqu’au 31 décem-
bre 2017, par dérogation au paragraphe 2, les résultats peuvent être
fournis par un organisme d’inspection agréé pour effectuer la vérifica-
tion périodique tel que fixé par l’article 3, § 3 ou par l’article 3, § 4.

§ 4. Une taxe de vérification de 0,25 euros est perçue par compteur
compris dans un lot qui a été soumis à un contrôle technique
statistique. Si le lot est refusé, il n’y aura pas de taxe de vérification.

Art. 5. § 1er. Les compteurs dont les marques de vérification ou de
scellement ont été enlevées ou détruites, suite à des réparations ou des
réglages, ainsi que les compteurs dont les marques de vérification ou
des scellements ont disparus ou ont été endommagés, sont à soumettre
à la vérification périodique après réparation avant leur mise en service.

§ 2. La vérification périodique après réparation est réalisée en
conformité avec les modalités définies à l’article 3, §§ 2 à 7.

Art. 6. § 1er. Chaque compteur peut faire l’objet d’un contrôle
technique individuel par le Service de la Métrologie, à l’initiative du
Service de la Métrologie ou à la demande du propriétaire ou de
l’utilisateur.

§ 2. Ce contrôle technique est réalisé dans la station d’essai du Service
de la Métrologie ou dans une autre station d’essai agréée par ce Service.

§ 3. Le contrôle technique sur demande est assorti d’une taxe de
vérification à charge du demandeur.

Le montant de la taxe de vérification pour le contrôle technique sur
demande est fixé au prix de 60 euros pour les compteurs ayant un débit
permanent inférieur ou égal à 16 m`/h, au prix de 80 euros pour les
compteurs ayant un débit permanent supérieur à 16 m`/h et inférieur
ou égal à 160m`/h et au prix de 160 euros pour les compteurs ayant un
débit permanent supérieur à 160 m`/h.

§ 4. Lorsque le contrôle technique sur demande est effectué à l’aide
du matériel de l’Etat, la taxe mentionnée au paragraphe 3 est triplée.

§ 5. Le coût de la réalisation des essais du contrôle technique sur
demande, dans une station d’essai autre que celle du Service de la
Métrologie est pris en charge par le demandeur.

§ 6. Les essais effectués lors d’un contrôle technique par le Service de
la Métrologie, à l’initiative du Service de la Métrologie ou sur demande,
seront exécutés suivant les prescriptions définies pour la vérification
périodique à l’annexe I. Les erreurs maximales tolérées sont toutefois
doublées.

Art. 7. Les compteurs non-vérifiés, en service à la date d’entrée en
vigueur du présent arrêté et utilisant un procédé de fonctionnent autre
que mécanique direct et pour lesquels aucune autorisation d’emploi n’a
été délivrée sur base de l’arrêté royal du 16 octobre 2009 relatif aux
autorisations d’emploi de systèmes de mesure non vérifiés, peuvent
rester en service au plus tard jusqu’au 1er décembre 2019, à condition
que les propriétaires ou les utilisateurs de ces compteurs les déclarent
auprès du Service de la Métrologie avant le 31 décembre 2016, en
indiquant la marque, le modèle, le numéro de série et le lieu
d’utilisation du compteur.

On entend par compteurs utilisant un procédé de fonctionnement
autre que mécanique directe, les compteurs ne faisant pas intervenir
des chambres volumétriques à parois mobiles ou l’action de la vitesse
de l’eau sur la rotation d’un organe mobile (turbine, hélice, etc...).

Art. 8. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
dans le Moniteur belge.
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Art. 9. De minister bevoegd voor Economie is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 25 maart 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie en Consumenten,
K. PEETERS

Bijlage I

Reglement betreffende de herijk van de koudwatermeters
I. Terminologie en Definities
I.1. Algemene definities
a. Debiet
Het debiet is het quotiënt van het volume water dat door de meter stroomt, en de doorstroomtijd van dat volume;

daarbij wordt het volume uitgedrukt in de eenheden kubieke meter of liter en de tijd in de eenheden uur, minuut of
seconde.

b. Afgeleverd volume
Het in een bepaalde tijd afgeleverd volume is de totale hoeveelheid water die in die tijd door de meter is

gestroomd.
c. Drukverlies
Onder drukverlies wordt verstaan het verlies in druk dat veroorzaakt wordt door de aanwezigheid van de

watermeter in de leiding.
I.2. Definities voor de meters die in gebruik zijn genomen op grond van het koninklijk besluit van 13 juni 2006 betreffende

meetinstrumenten :
a. Minimaal debiet (Q1) :
Het laagste debiet waarbij de watermeter gegevens verschaft die voldoen aan de eisen inzake de maximaal

toelaatbare fouten (MTF).
b. Overgangsdebiet (Q2) :
Het overgangsdebiet is de tussen het permanente en minimale debiet gelegen debietwaarde die het debietsbereik

in twee zones verdeelt, de ″bovenste zone″ en de ″onderste zone″. Elke zone heeft een eigen MTF.
c. Permanent debiet (Q3) :
Het hoogste debiet waarbij de watermeter op bevredigende wijze functioneert onder normale gebruikscondities,

d.w.z. onder constante of intermitterende stromingscondities.
d. Overbelastingsdebiet (Q4) :
Het overbelastingsdebiet is het hoogste debiet waarbij de meter op bevredigende wijze gedurende een korte

periode zonder verslechtering functioneert.
I.3. Definities voor de meters die in gebruik zijn genomen op grond van het koninklijk besluit van 18 februari 1977 betreffende

de koudwatermeters :
a. Minimaal meetvermogen (Qmin) :
Het minimale meetvermogen is het debiet van waaraf elke meter moet voldoen aan de eisen inzake de maximaal

toelaatbare fouten.
b. Belastingsbereik :
Het belastingsbereik van een watermeter wordt begrensd door het maximale meetvermogen (Qmax) en het

minimale meetvermogen (Qmin). Het wordt verdeeld in een onderste en een bovenste zone, waarvoor de maximaal
toelaatbare fouten verschillen.

c. Overgangsdebiet (Qt) :
Het overgangsdebiet is het debiet dat de grens vormt tussen de onderste en de bovenste zone van het

belastingsbereik. Bij dit debiet vertonen de maximaal toelaatbare fouten een discontinuïteit.
d. Nominaal meetvermogen (Qn) :
Het nominale meetvermogen is gelijk aan de helft van het maximale meetvermogen (Qmax). Uitgedrukt in kubieke

meter per uur, dient deze grootheid ter aanduiding van de meter. Bij het nominale meetvermogen moet de meter
overeenkomstig zijn normaal gebruik, dat wil zeggen zowel ononderbroken als met onderbrekingen kunnen werken,
zonder dat de maximaal toelaatbare fouten worden overschreden.

e. Maximaal meetvermogen (Qmax) :
Het maximale meetvermogen is het grootste debiet waarbij de meter gedurende beperkte bedrijfsperioden moet

kunnen werken zonder dat hij wordt beschadigd en zonder dat de maximaal toelaatbare fouten of de maximaal
toelaatbare waarde van het drukverlies wordt overschreden.

II. Maximaal toelaatbare fouten (MTF)
De maximaal toelaatbare fout in de onderste zone van Q1 tot Q2, Q2 niet inbegrepen, (of van Qmin tot Qt, Qt niet

inbegrepen) bedraagt +/- 5 % bij herijk en +/- 10% bij technische controle.
De maximaal toelaatbare fout in de bovenste zone van Q2 tot en met Q4 (of van Qt tot en met Qmax) bedraagt +/-

2 % bij herijk en +/- 4 % bij technische controle.
De maximaal toelaatbare fouten bij herijk en technische controle zijn van toepassing bij de proefvoorwaarden

gedefinieerd in punt III.
III. Proefvoorwaarden en beproevingsmateriaal
1. De werkruimten en het beproevingsmateriaal moeten het mogelijk maken de ijk betrouwbaar en zonder gevaar

uit te voeren.

Art. 9. Le ministre qui a l’Economie dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 25 mars 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie et des Consommateurs,
K. PEETERS
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De meters mogen in serie zijn geschakeld. In dat geval moet de uitlaatdruk van alle meters voldoende blijven om
cavitatie te voorkomen. Speciale voorzieningen kunnen nodig zijn om onderlinge beïnvloeding van de meters te
vermijden.

De installatie kan automatische inrichtingen, aftakkingen, doorsnedevernauwingen, enz. bevatten, mits elk
proefcircuit tussen te ijken meters en ijkreservoirs duidelijk is bepaald, en de inwendige lekdichtheid ervan
voortdurend kan worden gecontroleerd.

Alle watertoevoersystemen zijn toegelaten, maar bij parallelschakeling van verschillende proefcircuits mag geen
onderlinge beïnvloeding ontstaan die onverenigbaar is met het hiernavolgende punt 2.

2. Over het algemeen worden de meters afzonderlijk beproefd, en in elk geval zo dat de afzonderlijke
eigenschappen van elke meter met zekerheid kunnen worden vastgesteld.

Bij elke proef moet een zodanig volume worden doorgevoerd, dat de wijzer of de rol van het ijkschaaldeel één of
meer volledige omwentelingen maakt en dat de effecten van de cyclische onregelmatigheid worden geëlimineerd.

De meetonzekerheid (betrouwbaarheidsinterval k = 2) bij de proeven is niet hoger dan 0,4% van het proefvolume.

De relatieve variatie van de waarde van de debieten gedurende elke proef mag niet groter zijn dan 2,5% van Q1
tot Q2 (of van Qmin tot Qt) en 5% van Q2 tot Q4 (of van Qt tot Qmax).

IV. Ijkverrichtingen

1. Administratief onderzoek

Het administratief onderzoek wordt gedefinieerd als de controle van de geldigheid van de merken van
conformiteit, van de ijkmerken en van de verzegelingen alsook van de aanwezigheid van de volgende opschriften op
de meter :

a) de naam van de fabrikant of het fabrieksmerk;

b) de typebenaming van de meter;

c) het permanent debiet (Q3) (of het nominaal meetvermogen (Qn)) in kubieke meter per uur;

d) de verhouding Q3/Q1 (of de metrologische klasse, voor de meters in gebruik genomen op basis van het
koninklijk besluit van 18 februari 1977 betreffende de koudwatermeters);

e) het jaartal en het serienummer;

f) de aanduiding van de stromingsrichting;

g) het nummer van het EG-typecertificaat (of het modelgoedkeuringsteken, voor de meters in gebruik genomen op
basis van het koninklijk besluit van 18 februari 1977 betreffende de koudwatermeters);

h) de maximale bedrijfsdruk in bar, indien deze meer dan 10 bar kan bedragen;

i) de aanduiding van de toelaatbare stand, tenzij de meter in elke stand kan werken;

j) voor meters die in gebruik zijn genomen op basis van het koninklijk besluit van 13 juni 2006 betreffende
meetinstrumenten : de CE-markering en de aanvullende metrologische markering.

2. Metrologische proeven

De ijk omvat een nauwkeurigheidsproef bij ten minste drie debieten :

a) tussen 0,9 Q4 en Q4 (of tussen 0,9 Qmax en Qmax)

b) tussen Q2 en 1,1 Q2 (of tussen Qt en 1,1 Qt)

c) tussen Q1 en 1,1 Q1 (of tussen Qmin en 1,1 Qmin).

De maximaal toelaatbare fouten zijn die van punt II.

3. Verzegeling en plaats van de ijkmerken

Bij het einde van de ijkverrichtingen worden de verbroken zegels van de beschermende inrichtingen vervangen die
het demonteren of veranderen van de meter of de justeerinrichting voorkomen.

Het ijkmerk wordt aangebracht op een zonder demontage zichtbare plaats op een essentieel onderdeel van de
meter (in principe het huis).

4. Proefverslag

Bij het einde van de ijkverrichtingen wordt een proefverslag opgesteld volgens de vereisten van artikel 34bis19 van
het koninklijk besluit van 20 december 1972.

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 25 maart 2016 betreffende de opvolging in bedrijf van de
koudwatermeters.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie en Consumenten,

K. PEETERS
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Annexe I

Règlement relatif à la vérification périodique des compteurs d’eau froide
I. Terminologie et Définitions
I.1. Définitions générales
a. Débit
Le débit est le quotient du volume d’eau passé dans le compteur par le temps de passage de ce volume, ce dernier

étant exprimé en mètres cubes ou litres et le temps en heure, minute ou seconde.
b. Volume débité
Le volume débité pendant un temps quelconque est le volume total d’eau qui est passé dans le compteur pendant

ce temps.
c. Perte de pression
La perte de pression, signifie la perte de pression provoquée par la présence du compteur d’eau dans la conduite.
I.2. Définitions pour les compteurs mis en service sur base de l’arrêté royal du 13 juin 2006 relatif aux instruments de

mesure nous entendons par :
a. Débit minimal (Q1) :
Le débit le plus faible auquel le compteur d’eau fournit des indications qui satisfont aux exigences relatives aux

erreurs maximales tolérées (EMT).
b. Débit de transition (Q2) :
Le débit de transition est la valeur du débit située entre les débits permanent et minimal et à laquelle l’étendue du

débit est divisée en deux zones, la ″zone supérieure″ et la ″zone inférieure″. Chaque zone a une EMT caractéristique.
c. Débit permanent (Q3) :
Le débit le plus élevé auquel le compteur d’eau fonctionne de façon satisfaisante dans des conditions normales

d’utilisation, c’est-à-dire dans des conditions de débit constant ou intermittent.
d. Débit de surcharge (Q4) :
Le débit de surcharge est le débit le plus élevé auquel le compteur fonctionne de façon satisfaisante pendant une

courte période de temps sans se détériorer.
I.3. Définitions pour les compteurs mis en service sur base de l’arrêté royal du 18 février 1977 relatif aux compteurs d’eau

froide nous entendons par :
a. Débit minimal (Qmin) :
Le débit minimal est le débit à partir duquel tout compteur doit respecter les erreurs maximales tolérées.
b. Etendue de la charge :
L’étendue de la charge d’un compteur d’eau est délimitée par le débit maximal (Qmax) et le débit
minimal (Qmin). Elle est divisée en deux zones dites inférieure et supérieure dans lesquelles les erreurs
maximales tolérées sont différentes.
c. Débit de transition (Qt) :
Le débit de transition est le débit qui sépare les zones inférieure et supérieure de l’étendue de la charge et auquel

les erreurs maximales tolérées subissent une discontinuité.
d. Débit nominal (Qn) :
Le débit nominal est égal à la moitié du débit maximal (Qmax).
Exprimé en mètres cubes par heure, il sert à désigner le compteur.
Au débit nominal Qn le compteur doit pouvoir fonctionner en utilisation normale, c’est-à-dire en régime

permanent et en régime intermittent, en respectant les erreurs maximales tolérées.
e. Débit maximal (Qmax) :
Le débit maximal est le débit le plus élevé auquel le compteur doit pouvoir fonctionner sans détérioration, pendant

des durées limitées, en respectant les erreurs maximales tolérées et sans dépasser la valeur maximale de la perte de
pression.

II. Erreurs maximales tolérées (EMT)
L’erreur maximale tolérée dans la zone inférieure comprise entre Q1 à Q2, Q2 exclu, (ou de Qmin à Qt, Qt exclu) est

de +/- 5 % en vérification périodique et de +/- 10 % en contrôle technique.
L’erreur maximale tolérée dans la zone supérieure comprise entre Q2 à Q4, Q4 inclus (ou de Qt à Qmax, Qmax inclus)

est de +/- 2 % en vérification périodique et de +/- 4 % en contrôle technique.
Les erreurs maximales tolérées en vérification périodique et en contrôle technique s’appliquent dans les conditions

d’essai définies au point III.
III. Conditions et matériel d’essai
1. La disposition des locaux et du matériel d’essai doit permettre d’effectuer la vérification avec sûreté et sécurité.
Les compteurs peuvent être disposés en série. Dans ce cas, la pression de sortie de tous les compteurs doit rester

suffisante pour éviter la cavitation. Des dispositions spéciales peuvent être nécessaires afin d’éviter les interréactions
entre compteurs.

L’installation peut comporter des dispositifs automatiques, des dérivations, des réductions de section, etc., sous
réserve que chaque circuit d’essai entre compteurs à vérifier et réservoirs de contrôle soit clairement défini et que son
étanchéité interne puisse être vérifiée en permanence.

Tout système d’alimentation en eau est autorisé, mais en cas de marche de plusieurs circuits d’essai, en parallèle,
il ne doit pas y avoir d’interréaction incompatible avec les dispositions définies au point 2 ci-dessous.

2. En général les compteurs sont essayés individuellement et, en tout cas, de façon à faire apparaître, avec certitude,
les caractéristiques individuelles de chacun d’eux.

Pour chaque essai, le volume débité doit être tel que l’aiguille ou le rouleau de l’échelon de vérification effectue un
ou plusieurs tours complets et que les effets de la distorsion cyclique soient éliminés.

L’incertitude de mesure (intervalle de confiance k=2) lors des essais n’excède pas 0,4 % du volume débité.
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La variation relative de la valeur des débits, pendant chaque essai, ne doit pas dépasser 2,5 % de Q1 à Q2 (ou de
Qmin à Qt) et 5 % de Q2 à Q4 (ou de Qt à Qmax).

IV. Opérations de vérification
1. Examen administratif
L’examen administratif est défini comme le contrôle de la validité des marques de conformité, des marques de

vérification et des scellement ainsi que la présence des inscriptions suivantes sur le compteur :
a) le nom du fabricant ou la marque de fabrique;
b) la dénomination du type du compteur;
c) le débit permanent (Q3) (ou le débit nominal (Qn)) en mètres cubes par heure;
d) le rapport Q3/Q1 (ou la classe métrologique pour les compteurs mis en service sur base de l’arrêté royal du

18 février 1977 relatif aux compteurs d’eau froide);
e) l’année et le numéro de série;
f) l’indication du sens d’écoulement;
g) le numéro du certificat de type CE (ou le signe d’approbation de modèle pour les compteurs mis en service sur

base de l’arrêté royal du 18 février 1977 relatif aux compteurs d’eau froide);
h) la pression maximale de service en bars si elle peut être supérieure à 10 bars;
i) l’indication de la position autorisée de fonctionnement, sauf si le compteur peut fonctionner dans n’importe

quelle position;
j) pour les compteurs mis en service sur base de l’arrêté royal du 13 juin 2006 relatif aux instruments de mesure

: le marquage CE et le marquage métrologique supplémentaire.
2. Essais métrologiques
La vérification comporte un essai de précision effectué au moins à trois débits compris respectivement :
a) entre 0,9 Q4 et Q4 (ou entre 0,9 Qmax et Qmax)
b) entre Q2 et 1,1 Q2 (ou entre Qt et 1,1 Qt)
c) entre Q1 et 1,1 Q1 (ou entre Qmin et 1,1 Qmin)
Les erreurs maximales tolérées sont celles du point II.
3. Scellement et application des marques de vérification
A la fin de la séance de vérification les scellés brisés des dispositifs de protection qui empêchent le démontage ou

la modification du compteur ou de son dispositif de réglage, sont remplacés.
La marque de vérification est apposée sur une pièce essentielle du compteur (en principe l’enveloppe) visible sans

démontage.
4. Rapport d’essai
Un rapport d’essai est établi à la fin de la séance de vérification suivant les exigences de l’article 34bis19 de l’arrêté

royal du 20 décembre 1972.
Vu pour être annexé à Notre arrêté du 25 mars 2016 relatif au suivi en service des compteurs d’eau froide.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie et des Consommateurs,
K. PEETERS

Bijlage II

Reglement betreffende de statistische technische controle van de koudwatermeters
I. Terminologie en Definities
I.1. Algemene definities
a. Debiet :
Het debiet is het quotiënt van het volume water dat door de meter stroomt, en de doorstroomtijd van dat volume;

daarbij wordt het volume uitgedrukt in de eenheden kubieke meter of liter en de tijd in de eenheden uur, minuut of
seconde.

b. Afgeleverd volume :
Het in een bepaalde tijd afgeleverd volume is de totale hoeveelheid water die in die tijd door de meter is

gestroomd.
c. Drukverlies :
Onder drukverlies wordt verstaan het verlies in druk dat veroorzaakt wordt door de aanwezigheid van de

watermeter in de leiding.
I.2. Definities voor de meters die in gebruik zijn genomen op grond van het koninklijk besluit van 13 juni 2006 betreffende

meetinstrumenten :
a. Minimaal debiet (Q1) :
Het laagste debiet waarbij de watermeter gegevens verschaft die voldoen aan de eisen inzake de maximaal

toelaatbare fouten (MTF).
b. Overgangsdebiet (Q2) :
Het overgangsdebiet is de tussen het permanente en minimale debiet gelegen debietwaarde die het debietsbereik

in twee zones verdeelt, de ″bovenste zone″ en de ″onderste zone″. Elke zone heeft een eigen MTF.
c. Permanent debiet (Q3) :
Het hoogste debiet waarbij de watermeter op bevredigende wijze functioneert onder normale gebruikscondities,

d.w.z. onder constante of intermitterende stromingscondities.
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d. Overbelastingsdebiet (Q4) :

Het overbelastingsdebiet is het hoogste debiet waarbij de meter op bevredigende wijze gedurende een korte
periode zonder verslechtering functioneert.

e. Bouwjaar :

Het bouwjaar is het kalenderjaar overeenstemmend met het jaartal weergegeven in de aanvullende metrologische
markering bij de CE-markering op de meter.

I.3. Definities voor de meters die in gebruik zijn genomen op grond van het koninklijk besluit van 18 februari 1977 betreffende
de koudwatermeters :

a. Minimaal meetvermogen (Qmin) :

Het minimale meetvermogen is het debiet van waaraf elke meter moet voldoen aan de eisen inzake de maximaal
toelaatbare fouten.

b. Belastingsbereik :

Het belastingsbereik van een watermeter wordt begrensd door het maximale meetvermogen (Qmax) en het
minimale meetvermogen (Qmin). Het wordt verdeeld in een onderste en een bovenste zone, waarvoor de maximaal
toelaatbare fouten verschillen.

c. Overgangsdebiet (Qt) :

Het overgangsdebiet is het debiet dat de grens vormt tussen de onderste en de bovenste zone van het
belastingsbereik. Bij dit debiet vertonen de maximaal toelaatbare fouten een discontinuïteit.

d. Nominaal meetvermogen (Qn) :

Het nominale meetvermogen is gelijk aan de helft van het maximale meetvermogen (Qmax). Uitgedrukt in kubieke
meter per uur, dient deze grootheid ter aanduiding van de meter. Bij het nominale meetvermogen moet de meter
overeenkomstig zijn normaal gebruik, dat wil zeggen zowel ononderbroken als met onderbrekingen kunnen werken,
zonder dat de maximaal toelaatbare fouten worden overschreden.

e. Maximaal meetvermogen (Qmax) :

Het maximale meetvermogen is het grootste debiet waarbij de meter gedurende beperkte bedrijfsperioden moet
kunnen werken zonder dat hij wordt beschadigd en zonder dat de maximaal toelaatbare fouten of de maximaal
toelaatbare waarde van het drukverlies wordt overschreden.

f. Bouwjaar :

Het bouwjaar is het kalenderjaar overeenstemmend met het jaartal weergegeven bij de opschriften op de meter.

II. Statistische technische controle

1. Aan de statistische technische controle bepaald in dit reglement kunnen worden onderworpen, de in bedrijf
zijnde meters waarvan meer dan 500 eenheden van een zelfde fabrikant, zelfde type, zelfde permanent debiet (of zelfde
nominaal meetvermogen) en zelfde bouwjaar in het net zijn geïnstalleerd. De controle wordt, voor de meters met een
permanent debiet gelijk aan of kleiner dan 16 m`/u (nominaal meetvermogen gelijk aan of kleiner dan 10 m`/u)
uitgevoerd in het 15e jaar volgend op het bouwjaar, en elk 4e jaar volgend op dit 15e jaar. Voor de meters met een
permanent debiet groter dan 16 m`/u (nominaal meetvermogen groter dan 10 m`/u), wordt de controle uitgevoerd in
het 7e jaar volgend op het bouwjaar en elk 4e jaar volgend op dit 7e jaar.

2. De meters welke in bedrijf zijn, worden verdeeld in loten.

Een lot omvat een geheel van meters gekarakteriseerd door een gegeven fabrikant, een gegeven type, een gegeven
permanent debiet en een bouwjaar.

Enkel loten groter dan 500 meters komen in aanmerking voor de statistische technische controle.

Een lot kan, voorafgaand aan de trekking van de steekproef, worden gesplitst in nieuwe loten mits toelating van
de Metrologische Dienst.

3. Voorleggen der loten.

Elk waterdistributiebedrijf moet elk jaar in de maand december aan de Metrologische Dienst het aantal meters in
bedrijf mededelen die, wat hun bouwjaar betreft, het daaropvolgend 15 jaar of 15 + n jaar oud worden, voor meters met
een permanent debiet gelijk aan of kleiner dan 16 m`/u (nominaal meetvermogen gelijk aan of kleiner dan 10 m`/u),
of 7 jaar of 7 + n jaar oud worden, voor meters met een permanent debiet groter dan 16 m`/u (nominaal meetvermogen
groter dan 10 m`/u), met n gelijk aan 4 of een veelvoud van 4. Voor iedere meter wordt het serienummer, de naam van
de fabrikant, het type, het permanent debiet en het bouwjaar opgegeven. De meters worden gegroepeerd per lot.

4. Steekproef

Onverminderd het bepaalde in punt 11, tweede lid, wordt uit elk lot een trekking verricht, zodanig dat alle meters
uit dit lot gelijke kans hebben getrokken te worden.

5. Elke meter uit deze steekproef wordt bij ten minste de volgende drie debieten aan een nauwkeurigheidsproef
onderworpen :

a) tussen 0,9 Q4 en Q4 (of tussen 0,9 Qmax en Qmax)

b) tussen Q2 en 1,1 Q2 (of tussen Qt en 1,1 Qt)

c) tussen Q1 en 1,1 Q1 (of tussen Qmin en 1,1 Qmin).

De maximaal toelaatbare fouten zijn bepaald in punt III.

Een meter wordt slecht genoemd indien de fouten bij één der hierboven genoemde debieten de maximaal
toelaatbare fout in bedrijf te buiten gaan.

De meters van een steekproef die sporen vertonen van frauduleuze ingrepen of die ernstige beschadigingen
vertonen te wijten aan een verkeerde behandeling of aan het transport, dienen vóór de nauwkeurigheidsproeven te
worden vervangen. Elke vervanging van een dergelijke meter dient afzonderlijk te worden gemotiveerd.
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6. Grootte van de steekproef

Aantal van het lot Aantal meters van de steekproef Criterium van afkeuring

501 tot en met 1200 80 6

1201 en meer 125 11

Het criterium van afkeuring wordt gevormd door het maximaal toegestaan aantal van slechte meters in de
steekproef, plus één. Het lot is aanvaard indien het aantal slechte meters in de steekproef kleiner is dan het aantal
voorgeschreven als criterium van afkeuring en indien het gemiddelde van de fouten van de meters in de steekproef
binnen de grenzen ligt van de maximale toegelaten fouten bij herijk, bepaald in bijlage I. In geval van niet aanvaarding
van het lot mag een tweede reeks proeven worden uitgevoerd overeenkomstig het dubbel steekproefplan dat in de
hierna volgende tabel wordt weergegeven.

Aantal meters van het lot Dubbele steekproef Criterium van definitieve
aanvaarding

Criterium van definitieve
afkeuring

501 tot en met 1200 eerste 50
tweede 50

C1 <= 2
C1 + C2 <= 6

C1 >= 5
C1 + C2 >= 7

1201 en meer eerste 80
tweede 80

C1 <= 5
C1 + C2 <= 12

C1 >= 9
C1 + C2 >= 13

C 1 : aantal slechte meters van de eerste steekproef.
C 2 : aantal slechte meters van de tweede steekproef.
Indien het aantal slechte meters in de eerste steekproef van de dubbele steekproef kleiner dan of gelijk is aan het

criterium voor definitieve aanvaarding, is het lot aanvaard. Indien het aantal slechte meters groter dan of gelijk is aan
het criterium voor definitieve afkeuring, wordt het lot afgekeurd. Indien het aantal slechte meters gevonden in de eerste
steekproef tussen het eerste criterium voor definitieve aanvaarding en definitieve afkeuring ligt, moet er een tweede
steekproef uitgevoerd worden. Het aantal slechte meters in de eerste en de tweede steekproef moet samengeteld
worden. Indien het aldus bekomen totaal aantal slechte meters kleiner dan of gelijk is aan het tweede criterium voor
definitieve aanvaarding, wordt het lot aanvaard. In tegengesteld geval wordt het lot afgekeurd.

7. De meters van de steekproef waarvan de fouten niet binnen de grenzen liggen vereist voor de herijk, bepaald
in bijlage I, mogen slechts na het ondergaan van een herstelling gevolgd door de herijk na herstelling weer in het net
geplaatst worden.

8. De statistische technische controle van een lot vindt plaats voor het einde van het jaar waarin de meters 15 jaar
oud worden, voor meters met een permanent debiet gelijk aan of kleiner dan 10 m`/u, of 7 jaar oud worden, voor
meters met een permanent debiet groter dan 10 m`/u, en voor het einde van elke daaropvolgende verlenging van de
gebruiksperiode.

9. De gebruiksperiode van de meters van een aanvaard lot wordt met vier jaar verlengd.
10. De meters van een definitief afgekeurd lot moeten vervangen worden voor 31 december van het tweede jaar

dat volgt op het jaar tijdens hetwelk het lot definitief is afgekeurd.
11. Administratieve voorschriften. Elk waterdistributiebedrijf moet de nodige schikkingen treffen om, voor iedere

meter, over de volgende inlichtingen in een gemakkelijk te consulteren vorm te kunnen beschikken :
- de fabrikant;
- het type van de meter;
- het permanent debiet (of het nominaal meetvermogen);
- het bouwjaar;
- het serienummer of fabricagenummer;
- de plaats van opstelling.
Het aantal meters van de steekproef zal over de distributiebedrijven worden gespreid in verhouding tot het

percentage van hun meters in het totale lot. De keuze van de uit het net weg te nemen meters en de wijze waarop dit
geschiedt, worden in onderling overleg tussen de distributiebedrijven en de ambtenaren van de Metrologische Dienst
vastgesteld.

12. Meters die een herstelling hebben ondergaan, maken geen deel meer uit van het oorspronkelijke lot waartoe
ze behoorden. Deze meters kunnen, mits toelating van de Metrologische Dienst en onder de voorwaarden bepaald in
punt 2, een nieuw lot vormen, waarbij het jaar waarin de herijk na herstelling heeft plaatsgevonden als nieuw bouwjaar
wordt beschouwd.

III. Maximaal toelaatbare fouten voor de statistische technische controle

De maximaal toelaatbare fout in de onderste zone van Q1 tot Q2, Q2 niet inbegrepen, (of van Qmin tot Qt, Qt niet
inbegrepen) bedraagt +/- 10 % bij technische controle.

De maximaal toelaatbare fout in de bovenste zone van Q2 tot en met Q4 (of van Qt tot en met Qmax) bedraagt
+/- 4 % bij technische controle.

IV. Proefvoorwaarden en beproevingsmateriaal

1. De werkruimten en het beproevingsmateriaal moeten het mogelijk maken de ijk betrouwbaar en zonder gevaar
uit te voeren.

De meters mogen in serie zijn geschakeld. In dat geval moet de uitlaatdruk van alle meters voldoende blijven om
cavitatie te voorkomen. Speciale voorzieningen kunnen nodig zijn om onderlinge beïnvloeding van de meters te
vermijden.

De installatie kan automatische inrichtingen, aftakkingen, doorsnedevernauwingen, enz. bevatten, mits elk
proefcircuit tussen te ijken meters en ijkreservoirs duidelijk is bepaald, en de inwendige lekdichtheid ervan
voortdurend kan worden gecontroleerd.
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Alle watertoevoersystemen zijn toegelaten, maar bij parallelschakeling van verschillende proefcircuits mag geen
onderlinge beïnvloeding ontstaan die onverenigbaar is met het hiernavolgende punt 2.

2. Over het algemeen worden de meters afzonderlijk beproefd, en in elk geval zo dat de afzonderlijke
eigenschappen van elke meter met zekerheid kunnen worden vastgesteld.

Bij elke proef moet een zodanig volume worden doorgevoerd, dat de wijzer of de rol van het ijkschaaldeel één of
meer volledige omwentelingen maakt en dat de effecten van de cyclische onregelmatigheid worden geëlimineerd.

De meetonzekerheid (betrouwbaarheidsinterval k=2) bij de proeven is niet hoger dan 0,4 % van het proefvolume.
De relatieve variatie van de waarde van de debieten gedurende elke proef mag niet groter zijn dan 2,5% van Q1

tot Q2 (of van Qmin tot Qt) en 5% van Q2 tot Q4 (of van Qt tot Qmax).
Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 25 maart 2016 betreffende de opvolging in bedrijf van de

koudwatermeters.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie en Consumenten,
K. PEETERS

Annexe II

Règlement relatif au contrôle technique statistique des compteurs d’eau froide
I. Terminologie et Définitions
I.1. Définitions générales
a. Débit
Le débit est le quotient du volume d’eau passé dans le compteur par le temps de passage de ce volume, ce dernier

étant exprimé en mètres cubes ou litres et le temps en heure, minute ou seconde.
b. Volume débité
Le volume débité pendant un temps quelconque est le volume total d’eau qui est passé dans le compteur pendant

ce temps.
c. Perte de pression
La perte de pression, signifie la perte de pression provoquée par la présence du compteur d’eau dans la conduite.
I.2. Définitions pour les compteurs mis en service sur base de l’arrêté royal du 13 juin 2006 relatif aux instruments de

mesure nous entendons par :
a. Débit minimal (Q1) :
Le débit le plus faible auquel le compteur d’eau fournit des indications qui satisfont aux exigences relatives aux

erreurs maximales tolérées (EMT).
b. Débit de transition (Q2) :
Le débit de transition est la valeur du débit située entre les débits permanent et minimal et à laquelle l’étendue du

débit est divisée en deux zones, la ″zone supérieure″ et la ″zone inférieure″. Chaque zone a une EMT caractéristique.
c. Débit permanent (Q3) :
Le débit le plus élevé auquel le compteur d’eau fonctionne de façon satisfaisante dans des conditions normales

d’utilisation, c’est-à-dire dans des conditions de débit constant ou intermittent.
d. Débit de surcharge (Q4) :
Le débit de surcharge est le débit le plus élevé auquel le compteur fonctionne de façon satisfaisante pendant une

courte période de temps sans se détériorer.
e. Année de construction :
L’année de construction est l’année calendrier correspondant à l’année indiquée dans le marquage CE de

l’instrument avec le marquage métrologique supplémentaire.
I.3. Définitions pour les compteurs mis en service sur base de l’arrêté royal du 18 février 1977 relatif aux compteurs d’eau

froide nous entendons par :
a. Débit minimal (Qmin) :
Le débit minimal est le débit à partir duquel tout compteur doit respecter les erreurs maximales tolérées.
b. Etendue de la charge :
L’étendue de la charge d’un compteur d’eau est délimitée par le débit maximal (Qmax) et le débit
minimal (Qmin). Elle est divisée en deux zones dites inférieure et supérieure dans lesquelles les erreurs
maximales tolérées sont différentes.
c. Débit de transition (Qt) :
Le débit de transition est le débit qui sépare les zones inférieure et supérieure de l’étendue de la charge et auquel

les erreurs maximales tolérées subissent une discontinuité.
d. Débit nominal (Qn) :
Le débit nominal est égal à la moitié du débit maximal Qmax.
Exprimé en mètres cubes par heure, il sert à désigner le compteur.
Au débit nominal le compteur doit pouvoir fonctionner en utilisation normale, c’est-à-dire en régime permanent

et en régime intermittent, en respectant les erreurs maximales tolérées.
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e. Débit maximal (Qmax) :
Le débit maximal est le débit le plus élevé auquel le compteur doit pouvoir fonctionner sans détérioration, pendant

des durées limitées, en respectant les erreurs maximales tolérées et sans dépasser la valeur maximale de la perte de
pression.

f. Année de construction :
L’année de construction est l’année calendrier correspondant à l’année indiquée sur le compteur.
II. Contrôle technique statistique
1. Peuvent être soumis au contrôle technique statistique du présent règlement, les compteurs dont plus de 500

unités, d’un même fabricant, de même type, de même débit permanent (ou débit nominal) et de même année de
construction, sont installées sur le réseau. Le contrôle, pour les compteurs ayant un débit permanent plus petit ou égal
à 16 m`/h (débit nominal plus petit ou égal à 10 m`/h), est exécuté dans la 15e année qui suit l’année de fabrication,
et chaque quatrième année qui suit cette 15e année. Pour les compteurs ayant un débit permanent plus grand que 16
m`/h (débit nominal plus grand que 10 m`/h), le contrôle est exécuté dans la 7e année qui suit l’année de fabrication,
et chaque quatrième année qui suit cette 7e année.

2. Les compteurs en service sont divisés en lots.
Un lot comporte un ensemble des compteurs caractérisés par un fabricant donné, un type donné, un débit

permanent donné et une année de construction.
Seuls les lots plus grand que 500 compteurs sont pris en considération pour le contrôle technique statistique.
Un lot peut, avant le tirage de l’échantillon, être divisé en nouveaux lots avec l’autorisation du Service de la

Métrologie.
3. Présentation des lots.
Chaque compagnie de distribution d’eau fournit au Service de la Métrologie, le mois décembre de chaque année,

le nombre de compteurs en service qui ont l’année suivante 15 ans ou 15+ n ans d’âge, pour les compteurs ayant un
débit permanent plus petit ou égal à 16 m`/h (débit nominal égal ou plus petit à 10 m`/h), ou 7 ans ou 7 + n ans d’âge,
pour les compteurs ayant un débit permanent plus grand que 16 m`/h (débit nominal plus grand que 10 m`/h), où n
est égal à 4 ou un multiple de 4. Pour chaque compteur les données suivantes seront communiquées : le numéro de
série, le nom du fabricant, le type, le débit permanent et l’année de fabrication. Les compteurs sont groupés par lot.

4. Echantillonnage.
Sans préjudice des dispositions du point 11, alinéa 2, un tirage au sort est effectué dans chaque lot de telle sorte

que tous les compteurs constituant ce lot aient la même possibilité d’être prélevés.
5. Chaque compteur de cet échantillonnage est soumis aux essais de précision effectués au moins à trois débits

compris respectivement :
a) entre 0,9 Q4 et Q4 (ou entre 0,9 Qmax et Qmax)
b) entre Q2 et 1,1 Q2 (ou entre Qt et 1,1 Qt)
c) entre Q1 et 1,1 Q1 (ou entre Qmin et 1,1 Qmin).
Les erreurs maximales tolérées sont celles prévues au point III.
Un compteur est déclaré défectueux si l’erreur à l’un des débits précités dépasse l’erreur maximale tolérée pour les

compteurs en service.
Les compteurs d’un échantillon présentant des signes d’opérations frauduleuses ou des dommages en raison d’une

mauvaise manipulation ou du transport, doivent être remplacés avant les essais de précision. Le remplacement de ces
compteurs doit être expliqué séparément.

6. Grandeur de l’échantillonnage.

Nombre de compteurs du lot Nombre de compteurs constituant
l’échantillon

Critère de rejet

501 à 1200 80 6

1201 et plus 125 11

Le critère de rejet est formé par le nombre maximum autorisé de compteurs défectueux dans l’échantillon, plus un.
Le lot est accepté si le nombre de compteurs défectueux est inférieur au nombre prévu comme critère de rejet et si la
moyenne des erreurs des compteurs repris dans l’échantillonnage est comprise dans les limites d’erreurs maximales
tolérées en vérification périodique, spécifiées dans l’annexe I. En cas de refus du lot, une deuxième série d’essais peut
être exécutée conformément au plan d’échantillonnage double qui est repris dans le tableau suivant.

Nombre de compteurs du
lot

Echantillonnage double Critère d’acceptation défi-
nitive

Critère de rejet définitif

501 à 1200 premier 50
deuxième 50

C1 <= 2
C1 + C2 <= 6

C1 >= 5
C1 + C2 >= 7

1201 et plus premier 80
deuxième 80

C1 <= 5
C1 + C2 <= 12

C1 >= 9
C1 + C2 >= 13

C 1 : nombre de compteurs défectueux du premier échantillon,
C 2 : nombre de compteurs défectueux du deuxième échantillon.
Si le nombre de compteurs défectueux trouvés dans le premier échantillon de l’échantillonnage double est inférieur

ou égal au critère d’acceptation définitive, le lot est accepté. Si le nombre de compteurs défectueux est égal ou supérieur
au critère de rejet définitif, le lot est refusé. Si le nombre de compteurs défectueux trouvés dans le premier échantillon
est compris entre le premier critère d’acceptation définitive et de refus définitif, un deuxième échantillon doit être
prélevé. Les nombres de compteurs défectueux trouvés dans le premier échantillon et dans le deuxième échantillon
doivent être cumulés. Si la somme ainsi trouvée est inférieure ou égale au deuxième critère d’acceptation définitive, le
lot est accepté; dans le cas contraire, il est refusé.

7. Les compteurs repris dans les échantillons ne satisfaisant pas aux limites d’erreurs de la vérification périodique
spécifiées dans l’annexe I, ne peuvent être réintroduits dans le réseau qu’après avoir subi une réparation suivie d’une
vérification périodique après réparation.
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8. Le contrôle technique statistique d’un lot a lieu avant la fin de l’année dans laquelle les compteurs ont 15 ans
d’âge, pour les compteurs ayant un débit permanent inférieur ou égal à 10 m`/h, ou 7 ans d’âge, pour les compteurs
ayant un débit permanent supérieur à 10 m`/h, et avant la fin de toute extension ultérieure de la période d’utilisation.

9. La période d’utilisation des compteurs d’un lot accepté est prolongée de quatre années.
10. Les compteurs d’un lot définitivement refusé doivent être remplacés avant le 31 décembre de la deuxième

année qui suit celle du refus définitif de ce lot.
11. Prescriptions administratives.
Chaque distributeur d’eau doit prendre toutes les dispositions nécessaires, pour chaque compteur, afin de pouvoir

disposer sous une forme facilement consultable les renseignements suivants :
- le fabricant;
- le type de compteur;
- le débit permanent (ou le débit nominal);
- l’année de construction;
- le numéro de fabrication ou de série;
- le lieu d’installation du compteur.
Le nombre de compteurs de l’échantillonnage sera réparti parmi les distributeurs proportionnellement au

pourcentage de leurs compteurs dans le total du lot. Le choix des compteurs à enlever du réseau ainsi que les modalités
de cet enlèvement sont fixés d’un commun accord entre les distributeurs et les agents du Service de la Métrologie.

12. Les compteurs qui ont subi une réparation, ne font plus partie du lot initial. Ces compteurs, moyennant une
autorisation du Service de la Métrologie et sous les conditions du point 2, peuvent former un nouveau lot pour lequel
l’année de construction est l’année de vérification périodique après réparation.

III. Erreurs maximales tolérées pour le contrôle technique statistique
L’erreur maximale tolérée dans la zone inférieure comprise de Q1 à Q2, Q2 exclu (ou de Qmin à Qt, Qt exclu) est de

+/-10 % en contrôle technique.
L’erreur maximale tolérée dans la zone supérieure comprise de Q2 à Q4, Q4 inclus (ou de Qt à Qmax, Qmax inclus)

est de +/- 4 % en contrôle technique.
IV. Conditions et matériel d’essai
1. La disposition des locaux et du matériel d’essai doit permettre d’effectuer la vérification avec sûreté et sécurité.
Les compteurs peuvent être disposés en série. Dans ce cas, la pression de sortie de tous les compteurs doit rester

suffisante pour éviter la cavitation. Des dispositions spéciales peuvent être nécessaires afin d’éviter les interréactions
entre compteurs.

L’installation peut comporter des dispositifs automatiques, des dérivations, des réductions de section, etc., sous
réserve que chaque circuit d’essai entre compteurs à vérifier et réservoirs de contrôle soit clairement défini et que son
étanchéité interne puisse être vérifiée en permanence.

Tout système d’alimentation en eau est autorisé, mais en cas de marche de plusieurs circuits d’essai, en parallèle,
il ne doit pas y avoir d’interréaction incompatible avec les dispositions définies au point 2 ci-dessous.

2. En général les compteurs sont essayés individuellement et, en tout cas, de façon à faire apparaître, avec certitude,
les caractéristiques individuelles de chacun d’eux.

Pour chaque essai, le volume débité doit être tel que l’aiguille ou le rouleau de l’échelon de vérification effectue un
ou plusieurs tours complets et que les effets de la distorsion cyclique soient éliminés.

L’incertitude de mesure (intervalle de confiance k=2) lors des essais n’excède pas 0,4 % du volume débité.
La variation relative de la valeur des débits, pendant chaque essai, ne doit pas dépasser 2,5 % de Q1 à Q2 (ou de

Qmin à Qt) et 5 % de Q2 à Q4 (ou de Qt à Qmax).
Vu pour être annexé à Notre arrêté du 25 mars 2016 relatif au suivi en service des compteurs d’eau froide.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie et des Consommateurs,
K. PEETERS

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2016/35404]
4 MAART 2016. — Besluit van de Vlaamse Regering

tot regeling van de steun voor innovatieclusters in Vlaanderen

De Vlaamse Regering,

Gelet op de verordening (EU) nr. 651/2014 van de Commissie van 17 juni 2014 waarbij bepaalde categorieën steun
op grond van de artikelen 107 en 108 van het Verdrag met de interne markt verenigbaar worden verklaard;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 18 december 2015 houdende het beheer en de werking van het
Fonds voor Flankerend Economisch en Innovatiebeleid en de werking van het beslissingscomité bij dat fonds;

Gelet op het decreet van 21 december 2001 houdende bepalingen tot begeleiding van de begroting 2002,
artikel 41ter, § 2, ingevoegd bij het decreet van 20/11/2015;
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Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 28/10/2015;
Gelet op het advies van de Vlaamse Raad voor Wetenschap en Innovatie, gegeven op 19/11/2015;
Gelet op het advies van de Raad van Bestuur van IWT, gegeven op 19/11/2015.
Gelet op het advies van de Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen, gegeven op 30/11/2015;
Gelet op advies 58.828/1 van de Raad van State, gegeven op 18 februari 2016, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Werk, Economie, Innovatie en Sport;
Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK 1. — Definities

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder :

1° Agentschap Innoveren en Ondernemen : het agentschap, vermeld in artikel 7 van het decreet van
20/11/2015 houdende diverse maatregelen inzake de herstructurering van het beleidsdomein Economie,
Wetenschap en Innovatie;

2° algemene groepsvrijstellingsverordening : de verordening (EU) nr. 651/2014 van de Commissie van
17 juni 2014 waarbij bepaalde categorieën steun op grond van de artikelen 107 en 108 van het Verdrag met
de interne markt verenigbaar worden verklaard en de latere wijzigingen ervan;

3° beslissingscomité : het beslissingscomité bij het Fonds voor flankerend economisch en innovatiebeleid,
vermeld in artikel 41ter, § 1, van het decreet van 21 december 2001 houdende bepalingen tot begeleiding van
de begroting 2002;

4° clusterorganisatie : een door de clusterleden van de innovatiecluster gemandateerde organisatie die optreedt
als facilitator en vertegenwoordiger van de clusterleden;

5° decreet : het decreet van 21 december 2001 houdende bepalingen tot begeleiding van de begroting 2002;

6° innovatiecluster : een structuur of georganiseerde groepering van clusterleden die bestaan uit onafhankelijke
partijen zoals innovatieve starters, kleine, middelgrote en grote ondernemingen, organisaties voor onderzoek
en verspreiding, niet-commerciële organisaties en andere verwante economische spelers die tot doel hebben
innovatieve activiteiten te stimuleren door faciliteiten te delen en de uitwisseling van kennis en
deskundigheid te bevorderen, en door daadwerkelijk bij te dragen aan technologieoverdracht, netwerking,
informatieverspreiding en samenwerking tussen de ondernemingen en andere organisaties in de cluster;

7° innovatieve bedrijfsnetwerken : innovatieclusters die voldoen aan de volgende voorwaarden : kleinschaligere
bottom-up initiatieven die tot doel hebben een dynamiek op gang te brengen binnen een groep
ondernemingen en dit binnen een korter tijdsbestek zonder hierbij de lange termijn uit het oog te verliezen.
Van dit type innovatieclusters wordt verwacht dat ze via een intense samenwerking tussen de ondernemin-
gen een concreet actieplan uitvoeren binnen het vastgelegde tijdsbestek, met een aantoonbare economische
meerwaarde voor de participerende ondernemingen. Ook gezamenlijke initiatieven in opkomende domeinen
passen binnen dit clustertype.

8° minister : de Vlaamse minister, bevoegd voor de economie, en de Vlaamse minister, bevoegd voor het
technologisch innovatiebeleid;

9° onderneming : iedere entiteit, ongeacht haar rechtsvorm, die een economische activiteit uitoefent;

10° speerpuntclusters : innovatieclusters die voldoen aan de volgende voorwaarden : grootschalige en ambiti-
euze innovatieclusters met een LT-visie die aansluiting vinden bij ‘voor Vlaanderen strategische domeinen’,
op internationaal vlak een toonaangevende rol spelen, samenwerken in een triple helix en alle andere actoren,
duidelijk betrokken zijn bij de strategische onderzoeksagenda van relevante onderzoeksgroepen in
kennisinstellingen en kenniscentra, een centrale rol in het innovatiesysteem vervullen en een hefboom naar
Europese middelen realiseren;

11° steun : steun zoals vermeld in artikel 41ter, § 2, van het decreet;

12° steunintensiteit : het steunbedrag, uitgedrukt als een brutopercentage van de in aanmerking komende kosten
of investeringen van het project, voor de aftrek van de belastingen of andere heffingen.

HOOFDSTUK 2. — Toepassingsgebied

Art. 2. Binnen de perken van de begrotingskredieten en op basis van de bepalingen, vermeld in dit besluit,
verleent het beslissingscomité steun voor innovatieclusters.

De ondersteuning van de innovatieclusters, vermeld in het eerste lid, heeft als doel :

1° onbenut economisch potentieel te ontsluiten en competitiviteitsverhoging bij Vlaamse ondernemingen te
realiseren via een actieve en duurzame samenwerking tussen actoren;

2° bij te dragen aan de oplossing van maatschappelijke uitdagingen met een directe economische meerwaarde
voor Vlaamse ondernemingen.

Art. 3. De steun aan innovatieclusters wordt toegekend aan een voor de innovatiecluster optredende clusteror-
ganisatie. Twee types van innovatieclusters komen voor steun in aanmerking : de speerpuntcluster en het innovatieve
bedrijfsnetwerk.

HOOFDSTUK 3. — Ontvankelijkheidsvoorwaarden

Art. 4. Er wordt geen steun verleend aan clusterorganisaties die niet voldoen aan de regelgeving die van
toepassing is in het Vlaamse Gewest.

Het beslissingscomité kan een steunaanvraag onontvankelijk verklaren op basis van een van de volgende
elementen :

1° de steunaanvrager of eventuele partners hebben onvoldoende financiële draagkracht om het project uit te
voeren of te doen slagen;

2° de steunaanvrager of partners bij het project voldoen niet aan de overige verplichtingen of vergunningen
vanwege de overheid;
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3° de steunaanvrager of partners bij het project hebben blijk gegeven van niet-correct gedrag naar aanleiding
van vorige aanvragen, onder meer inzake informatieverstrekking, inhoudelijke en financiële verplichtingen
of verslaggeving;

4° de uitdrukkelijke toestemming van de bevoegde overheid voor een steunvraag met militaire affiniteit of dat
projectresultaten beoogt of kan beogen voor militaire doeleinden, ontbreekt.

De clusterorganisatie mag op de indieningsdatum van de steunaanvraag geen achterstallige schulden hebben bij
de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid, geen onderneming in moeilijkheden zijn als vermeld in artikel 2, punt 18, van
de algemene groepsvrijstellingsverordening, en geen procedure op basis van Europees of nationaal recht hebben lopen
waarbij toegekende steun wordt teruggevorderd.

Art. 5. De startdatum van het project is ten vroegste de eerste kalenderdag van de maand volgend op de maand
van ontvangst van de steunaanvraag.

Art. 6. Om een ontvankelijke steunaanvraag voor een innovatiecluster in te dienen, moeten de volgende
ontvankelijkheidsvoorwaarden vervuld zijn :

1° de clusterorganisatie beschikt over een mandaat van een representatief aantal ondernemingen om op te
treden voor de innovatiecluster. Het beslissingscomité bepaalt de nadere criteria van het door de
ondernemingen gegeven mandaat aan de clusterorganisatie, met specifieke aandacht voor het type
ondernemingen;

2° de steunaanvraag bevat een voorstel van projectbegroting, een financieel plan, een actieplan of een
competitiviteitsprogramma, een verantwoording van de additionaliteit van de steun en een werkplan met
leverbaarheden.

Het beslissingscomité kan nadere ontvankelijksheidvoorwaarden bepalen.

HOOFDSTUK 4. — Procedurele bepalingen

Art. 7. Een steunaanvraag voor een innovatieclusters wordt ingediend door en toegekend aan een clusterorga-
nisatie. Het beslissingscomité bepaalt de nadere formele criteria waaraan de clusterorganisatie als begunstigde van de
steun moet voldoen.

Art. 8. De aanvragen van steun voor innovatieve bedrijfsnetwerken worden ingediend in het kader van een door
het beslissingscomité uitgeschreven oproep en binnen de perken van de begrotingskredieten. De oproep omvat de
procedures en de termijnen voor de oproep tot indiening, behandeling en opvolging van de aanvragen, met inbegrip
van de mogelijke inzet van externe deskundigen bij de projectselectie.

Art. 9. Het beslissingscomité kan voor de oproepen van de innovatieve bedrijfsnetwerken beslissen een
preselectie door te voeren van de steunaanvragen op basis van het criterium : het projectvoorstel beantwoordt aan de
in artikel 2 bedoelde doelstellingen van het besluit.

Het beslissingscomité bepaalt de specifieke subcriteria en de modaliteiten van een eventuele preselectie.

Het beslissingscomité zal, op basis van het criterium in het eerste en tweede lid en de modaliteiten in het tweede lid
beslissen welke aanvragers in een tweede fase een volledige projectaanvraag mogen indienen.

Art. 10. De aanvragen van steun voor speerpuntclusters moeten worden ingediend overeenkomstig de door het
beslissingscomité vastgelegde aanvraagprocedure.

Het beslissingscomité beslist na de indiening op basis van de beoordelingscriteria in art. 11 en art. 12, over de steun
aan een speerpuntcluster in een door de aanvrager geformuleerd strategisch domein en over de modaliteiten voor
onderhandelingen van het clusterpact. In een clusterpact worden de wederzijdse financiële en niet-financiële
engagementen voor de uitrol van het competitiviteitsprogramma opgenomen van zowel de ondernemingen en
kennisinstellingen die lid zijn van de innovatiecluster (en vertegenwoordigd door de clusterorganisatie) als de Vlaamse
overheid. Het beslissingscomité zal voor de beoordeling van de aanvraag een beroep doen op externe deskundigen.

HOOFDSTUK 5. — Beoordelingscriteria

Art. 11. Het beslissingscomité zal zich voor de steun aan innovatieclusters baseren op de volgende beoordelings-
criteria bij zijn beslissing om al dan niet steun te verlenen aan een innovatiecluster :

1° het clusterpotentieel van het project :

a) de beoogde competitiviteitsverbetering;

b) de noodzaak en additionaliteit van de clusterwerking;

c) de gedragenheid van het initiatief; met aandacht voor de betrokkenheid van kmo’s

2° de kwaliteit van het project :

a) de organisatie en werking van de innovatiecluster;

b) de kwaliteit van de aanpak, met in achtname van het volledige waardenetwerk en voldoende aandacht
voor activiteiten dicht bij de markt.

Naast de beoordeling op basis van de criteria, vermeld in het eerste lid, kan het beslissingscomité zijn beslissing
tot verlening van steun innovatieclusters bovendien nemen op basis van de volgende overwegingen :

1° de complementariteit van de projecten onderling;

2° de spreiding van de projecten over sector- of technologiedomeinen.

Het beslissingscomité kan zijn steunverlening aan innovatieclusters beperken tot een deel van het project en kan
de steun afhankelijk maken van de naleving van specifieke voorwaarden.

Het beslissingscomité bepaalt de specifieke subcriteria van de beoordelingscriteria.

Art. 12. Het beslissingscomité zal zich bij zijn beslissing om al dan niet steun te verlenen aan een speerpuntcluster,
naast de criteria vermeld in art.11 baseren op de volgende aanvullende beoordelingscriteria :

1° economisch draagvlak in Vlaanderen;

2° economisch potentieel voor Vlaanderen;

3° aanwezige technologische competentie in Vlaanderen;
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4° aanwezige wetenschappelijke competentie in Vlaanderen;

5° de betrokkenheid van de relevante kritische actoren;

6° het ontbreken van een ander initiatief dat een vergelijkbare rol al vervult.

7° de clusterorganisatie krijgt een sterk mandaat van de initiatiefnemers om programma’s en activiteiten
langsheen het innovatiespectrum te definiëren, te organiseren en op te volgen, en de initiatiefnemers
verzekeren dat de clusterorganisatie daartoe over de nodige ervaring, expertise en competenties kan
beschikken;

8° De initiatiefnemers voorzien een voldoende omvang om gedurende langere termijn continuïteit in de
werking te kunnen waarborgen;

Het beslissingscomité bepaalt de specifieke subcriteria van de beoordelingscriteria.

HOOFDSTUK 6. — Steunintensiteit

Art. 13. De steun aan innovatieclusters kan conform artikel 27 van de algemene groepsvrijstellingsverordening
bestaan uit zowel exploitatiesteun als investeringssteun en wordt toegekend in de vorm van een subsidie. De subsidie
wordt berekend als een percentage van de in aanmerking komende kosten, vermeld in artikel 16.

Met behoud van de bepalingen over cumulering, vermeld in artikel 8 van de algemene groepsvrijstellingsveror-
dening, bedraagt het maximale steunpercentage 50%.

Het niet-gesteunde gedeelte of de cofinanciering moet gefinancierd worden door directe bijdragen van
ondernemingen. Volgende types van directe bijdragen komen in aanmerking voor de cofinanciering :

1° lidgelden van ondernemingen die lid zijn van de innovatiecluster;

2° projecteigen inkomsten uit de activiteiten van de innovatiecluster;

3° de kostprijs voor goederen en diensten die door ondernemingen aan de innovatiecluster worden geleverd.

Het beslissingscomité bepaalt de nadere modaliteiten en de toegelaten maximale verhoudingen van de in
aanmerking komende co-financieringstypes.

Art. 14. De periode waarvoor steun wordt toegekend, kan conform artikel 27, lid 7, van de algemene
groepsvrijstellingsverordening maximaal tien jaar bedragen.

Art. 15. Met behoud van de toepassing op het steunplafond, vermeld in artikel 4 van de algemene
groepsvrijstellingsverordening, en de bepalingen over cumulering, is de steun maximale steun beperkt conform
artikel 8 van de voormelde verordening.

Het beslissingscomité kan in het kader van de bepalingen vermeld in het eerste lid nadere criteria bepalen voor
de steunmodaliteiten die onder meer betrekking hebben op de te hanteren steunbedragen, de maximale looptijd van
de steun, het al dan niet gebruik van investeringssteun.

Art. 16. De kosten komen in aanmerking onder de volgende voorwaarden :

1° het gaat om projectkosten en -investeringen als vermeld in artikel 27, lid 5 en 8, van de algemene
groepsvrijstellingsverordening;

2° de kosten zijn duidelijk en strikt gelinkt aan aanvaardbare activiteiten als vermeld in artikel 27, lid 5 en 8, van
de algemene groepsvrijstellingsverordening;

3° de kosten zijn noodzakelijk en kunnen rechtstreeks aan het project toegerekend worden. Als de kosten ook
uit andere activiteiten voortvloeien, worden ze pro rata omgeslagen over het gesteunde project en de andere
activiteiten.

Rekening houdend met het eerste lid zijn de aanvaardbare projectkosten die welke direct en uitsluitend aan het
project zijn te relateren. Volgende kostencategorieën kunnen in aanmerking komen :

1° personeelskosten;

2° directe en indirecte overige kosten

3° kosten voor grote onderaannemingen

4° investeringskosten.

Voor de exploitatiesteun zullen de projectkosten hoofdzakelijk bestaan uit personeelskosten en directe en overige
kosten. Bij de investeringssteun zijn de in aanmerking komende kosten beperkt tot de investeringskosten namelijk de
kosten van investeringen in materiële en immateriële activa.

Het beslissingscomité bepaalt de nadere modaliteiten van de in aanmerking komende projectkosten en
-investeringen.

HOOFDSTUK 7. — Aanwending van de steun en toezicht

Art. 17. De voorwaarden en bepalingen die het beslissingscomité heeft vastgelegd voor de steun worden
opgenomen in een overeenkomst die het beslissingscomité sluit met de begunstigde clusterorganisatie.

Art. 18. Het Agentschap Innoveren en Ondernemen wordt belast met het toezicht op de aanwending door de
begunstigden van de steun die bij de toepassing van dit besluit wordt toegekend en met de algemene coördinatie van
de acties van de begunstigden.

Het Agentschap Innoveren en Ondernemen zal instaan voor de inhoudelijke voortgangscontrole van de steun aan
innovatieclusters, onder meer door de begunstigden te laten rapporteren over een reeks indicatoren.

Art. 19. De begunstigde van de steun levert schriftelijk verslag aan het Agentschap Innoveren en Ondernemen
betreffende de vordering van het project en de aanwending van de steun telkens als het Agentschap Innoveren en
Ondernemen daarom verzoekt, conform algemene geldende rapporteringsmodellen. Hij brengt na afloop van het
project een eindverslag uit over het verloop en de resultaten van het project en verleent zijn medewerking aan
evaluaties ervan.

Art. 20. De aanwending van de steun van de speerpuntclusters wordt onderworpen aan een tussentijdse
evaluatie. Op basis van die tussentijdse evaluatie kan het beslissingscomité de steun voor een speerpuntcluster herzien
respectievelijk nieuwe steun verlenen voor een volgende periode van uitvoering zonder evenwel de maximale termijn
van tien jaar, vermeld in artikel 27, lid 7, van de algemene groepsvrijstellingsverordening, te overschrijden.
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Het beslissingscomité bepaalt de nadere modaliteiten (de frequentie, criteria en de gevolgen) van de tussentijdse
evaluatie.

Art. 21. De begunstigde van de steun dient het beslissingscomité onmiddellijk schriftelijk op de hoogte te brengen
van enige gebeurtenis of omstandigheid welke een impact heeft of kan hebben op de ononderbroken en zorgvuldige
uitvoering van het gesteund project.

HOOFDSTUK 8 — Uitbetaling van de steun

Art. 22. Voor de exploitatiesteun gebeurt de uitbetaling van de steun in twee schijven per jaar. Beide schijven
worden uitbetaald na verzoek van de begunstigde en na vervulling van de noodzakelijke voorwaarden zoals voorzien
in de steunovereenkomst en pro rata de effectief ingebrachte cofinanciering. De eerste schijf bedraagt maximum 80%
van het jaarlijkse steunbedrag en de tweede schijf heeft betrekking op het saldo van het jaarlijkse steunbedrag.

Art. 23. Voor de investeringssteun zijn twee voorschotten mogelijk van telkens 30 % van het toegekende
subsidiebedrag. Het eerste voorschot kan worden aangevraagd onmiddellijk na de toekenning van de steun en uiterlijk
in het jaar dat volgt op het jaar van de toekenning. Het tweede voorschot kan worden aangevraagd zodra aangetoond
kan worden dat 80 % van het eerste voorschot is besteed. Het saldo wordt aangevraagd uiterlijk een jaar na de
beëindiging van de werken voor de investeringskosten.

Art. 24. Bij afloop van het project wordt, zowel voor de exploitatiesteun als voor de investeringssteun, bij de
laatste betalingsschijf het saldo berekend op basis van de reële en bewezen uitgaven en pro rata de effectief ingebrachte
cofinanciering. Het saldo kan geen aanleiding geven tot een overschrijding van de toegekende maximale subsidie.

Het beslissingscomité bepaalt de nadere modaliteiten van de betalingen.

HOOFDSTUK 9 — Sancties en terugvorderingen

Art. 25. Ingeval van niet-naleving van de voorwaarden bepaald in dit besluit, het decreet, de steunbeslissing of
de steunovereenkomst kan het beslissingscomité volgende maatregelen treffen :

1° de steunaanvrager in gebreke stellen;

2° de uitbetaling van de steun opschorten voor alle projecten waarvoor steun is toegekend door het
beslissingscomité;

3° de steun niet uitbetalen;

4° de steun herzien;

5° bijkomende voorwaarden opleggen.

Art. 26. Het beslissingscomité vordert de steun terug binnen tien jaar na ontvangst van de steunaanvraag, met
behoud van toepassing van de bepalingen in de wet van 6 mei 2003 tot vaststelling van de algemene bepalingen die
gelden voor de begrotingen, de controle op de subsidies en voor de boekhouding van de gemeenschappen en de
gewesten, alsook voor de organisatie van de controle door het Rekenhof, het decreet van 8 juli 2011 houdende regeling
van de begroting, de boekhouding, de toekenning van subsidies en de controle op de aanwending ervan, en de controle
door het Rekenhof en de wet van 7 juni 1994 tot wijziging van het koninklijk besluit van 31 mei 1933 betreffende de
verklaringen te doen in verband met subsidies, vergoedingen en toelagen van elke aard, die geheel of gedeeltelijk ten
laste zijn van de Staat, in geval van :

1° niet-naleving van de voorwaarden bepaald in het decreet, dit besluit de steunbeslissing of de steunovereen-
komst gedurende de duur van de steunovereenkomst of binnen een periode van vijf jaar na de beëindiging
van het project als er geen steunovereenkomst is opgemaakt;

2° niet-naleving van de wettelijke informatie- en raadplegingsprocedures bij collectief ontslag binnen de vijf jaar
na de beëindiging van het project;

In geval van terugvordering wordt de Europese referentierentevoet voor terugvordering van onrechtmatig
verleende staatssteun toegepast vanaf het tijdstip van toekenning van de steun.

HOOFDSTUK 10. — Slotbepalingen

Art. 27. In artikel 6. § 1. van het Besluit van de Vlaamse Regering van 18 december 2016 houdende het beheer en
de werking van het Fonds voor Flankerend Economisch en Innovatiebeleid en de werking van het beslissingscomité bij
dat fonds wordt een punt 6° toegevoegd, dat luidt als volgt :

6° Besluit van de Vlaamse Regering van 4 maart 2016 tot regeling van de steun voor innovatieclusters in
Vlaanderen.

Art. 28. De Vlaamse minister, bevoegd voor de economie, en de Vlaamse minister, bevoegd voor het
technologisch innovatiebeleid, zijn, ieder wat hem of haar betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 4 maart 2016.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Werk, Economie, Innovatie en Sport,
Ph. MUYTERS
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2016/35404]
4 MARS 2016. — Arrêté du Gouvernement flamand réglant l’aide aux pôles d’innovation en Flandre

Le Gouvernement flamand,

Vu le Règlement (UE) n° 651/2014 de la Commission du 17 juin 2014 déclarant certaines catégories d’aide
compatibles avec le marché interne en application des articles 107 et 108 du Traité ;

Vu l’arrête du Gouvernement flamand du 18 décembre 2015 réglant la gestion et le fonctionnement du Fonds pour
la politique d’accompagnement économique et d’innovation et le fonctionnement du comité de décision auprès dudit
fonds ;

Vu le décret du 21 décembre 2001 contenant diverses mesures d’accompagnement du budget 2002, l’article 41ter,
§ 2, inséré par le décret du 20 novembre 2015 ;

Vu l’accord de la Ministre flamande chargée du budget, donné le 28 octobre 2015;
Vu l’avis du Conseil flamand pour la Science et l’Innovation, rendu le 19 novembre 2015 ;
Vu l’avis du Conseil d’administration de l’IWT, rendu le 19 novembre 2015 ;
Vu l’avis du Conseil socio-économique de la Flandre, rendu le 30 novembre 2015 ;
Vu l’avis 58.828/1 du Conseil d’État, rendu le 18 février 2016, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des

lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Sur la proposition du Ministre flamand de l’Emploi, de l’Economie, de l’Innovation et des Sports ;
Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE 1er. — Définitions

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° Agence de l’Innovation et de l’Entrepreneuriat : l’agence, visée à l’article 7 du décret du 20 novem-
bre 2015 portant diverses mesures en matière de restructuration du domaine politique de l’Economie, des
Sciences et de l’Innovation (Agentschap Innoveren en Ondernemen) ;

2° règlement général d’exemption par catégorie : le règlement (UE) no 651/2014 de la Commission du
17 juin 2014 déclarant certaines catégories d’aides compatibles avec le marché intérieur en application des
articles 107 et 108 du traité, ainsi que ses modifications ultérieures ;

3° comité de décision : le comité de décision auprès du Fonds pour la politique d’accompagnement économique
et d’innovation, visé à l’article 41ter, § 1er, du décret du 21 décembre 2001 contenant diverses mesures
d’accompagnement du budget 2002 ;

4° organisme de pôle : un organisme mandaté par les membres du pôle d’innovation qui agit en facilitateur et
en représentant des membres du pôle ;

5° décret : le décret du 21 décembre 2001 contenant diverses mesures d’accompagnement du budget 2002 ;

6° pôle d’innovation : une structure ou un groupement organisé de membres du pôle, qui se compose de parties
indépendantes telles que les jeunes entreprises innovantes, les petites, moyennes et grandes entreprises, les
organismes de recherche et de diffusion, les organisations à but non lucratif et autres joueurs économiques
similaires, qui visent à encourager les activités innovantes en partageant des facilités et en stimulant l’échange
d’informations et d’expertise, et en contribuant effectivement au transfert de technologies, au réseautage, à
la diffusion d’information et à la coopération entre les entreprises et autres organisations au sein du pôle ;

7° réseaux d’entreprises innovantes : des pôles d’innovation répondant aux conditions suivantes : initiatives
ascendantes à petite échelle visant à créer une dynamique au sein d’un groupe d’entreprises, et ce dans un
délai plus court sans perdre de vue le long terme. Ces pôles d’innovation sont censés mettre en œuvre, grâce
à une coopération étroite entre les entreprises, un plan d’action concret dans le délai prévu, avec une valeur
ajoutée économique démontrable pour les entreprises participantes. S’inscrivent également dans ce type de
pôle les initiatives conjointes dans des domaines émergents.

8° Ministre : le Ministre flamand compétent pour l’économie et le Ministre flamand, compétent pour la politique
d’innovation technologique ;

9° entreprise : toute entité, quelle que soit sa forme juridique, exerçant une activité économique ;

10° pôles de pointe : des pôles d’innovation répondant aux conditions suivantes : des pôles d’innovation à grande
échelle et ambitieux ayant une vision à long terme, qui s’inscrivent dans des ’domaines stratégiques pour la
Flandre’, qui jouent un rôle de premier plan sur la scène internationale, qui coopèrent dans une triple hélice
et avec tous les autres acteurs, qui sont clairement impliqués dans l’agenda stratégique de recherches des
groupes de recherche pertinents dans les institutions et centres de connaissance, qui jouent un rôle essentiel
dans le système d’innovation et qui réalisent un effet de levier dans l’obtention de moyens européens ;

11° aide : l’aide visée à l’article 41ter, § 2, du décret ;

12° intensité de l’aide : le montant de l’aide exprimé en taux brut des investissements ou des coûts admissibles
du projet, avant la déduction des impôts ou autres prélèvements.

CHAPITRE 2. — Champ d’application

Art. 2. Dans les limites des crédits budgétaires et sur la base des dispositions, mentionnées dans le présent arrêté,
le comité de décision octroie une aide aux pôles d’innovation.

L’aide aux pôles d’innovation, visée à l’alinéa 1er, vise à :

1° libérer le potentiel économique inexploité et renforcer la compétitivité des entreprises flamandes par le biais
d’une collaboration active et durable entre les acteurs ;

2° contribuer à relever les défis de société présentant une valeur ajoutée économique directe aux entreprises
flamandes.
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Art. 3. L’aide aux pôles d’innovation est accordée à un organisme de pôle agissant au nom du pôle d’innovation.
Deux types de pôles d’innovation peuvent bénéficier d’une aide : le pôle de pointe et le réseau d’entreprises innovantes.

CHAPITRE 3. — Recevabilité

Art. 4. Aucune aide n’est octroyée aux organismes de pôle qui ne respectent pas la réglementation qui est
d’application en Région flamande.

Le comité de décision peut déclarer irrecevable une demande d’aide sur la base de l’un des éléments suivants :

1° le demandeur d’aide ou les partenaires éventuels ont une capacité financière insuffisante pour exécuter ou
mener à bien le projet ;

2° le demandeur d’aide ou les partenaires du projet ne répondent pas aux autres obligations ou aux exigences
en matière d’autorisation de la part de l’autorité ;

3° le demandeur d’aide ou les partenaires du projet on fait preuve d’un comportement incorrect à l’occasion de
demandes antérieures, notamment en matière d’information, d’obligations financières et de fond, ou de
compte rendu ;

4° l’autorisation expresse de l’autorité compétente pour une demande d’aide qui a trait à des affaires militaires,
ou qui vise ou peut viser des résultats de projet à des fins militaires, fait défaut.

A la date d’introduction de la demande d’aide, l’organisme de pôle ne peut pas avoir d’arriérés auprès de l’Office
national de Sécurité sociale, ne peut pas être une entreprise en difficultés telle que visée à l’article 2, point 18, du
règlement général d’exemption par catégorie et ne peut pas faire l’objet d’une procédure de droit européen ou national
visant le recouvrement d’une aide octroyée.

Art. 5. Le projet démarre au plus tôt le premier jour civil suivant le mois suivant le mois de réception de la
demande d’aide.

Art. 6. Pour introduire une demande d’aide recevable pour un pôle d’innovation, les suivantes conditions de
recevabilité doivent être remplies :

1° l’organisme de pôle dispose d’un mandat d’un nombre représentatif d’entreprises pour agir au nom du pôle
d’innovation. Le comité de décision détermine les critères auquel doit répondre le mandat donné par les
entreprises à l’organisme de pôle, avec une attention particulière au type d’entreprises ;

2° la demande d’aide contient une proposition de budget du projet, un plan de financement, un plan d’action
ou un programme de compétitivité, une justification de l’additionnalité de l’aide et un plan de travail avec
éléments livrables.

Le comité de décision peut déterminer des conditions de recevabilité supplémentaires.

CHAPITRE 4. — Dispositions procédurales

Art. 7. La demande d’aide pour un cluster d’innovation est introduite par et accordée à un organisme de pôle. Le
comité de décision détermine les critères formels auxquels l’organisme de pôle doit répondre en tant que bénéficiaire
de l’aide.

Art. 8. Les demandes d’aide pour les réseaux d’entreprises innovantes sont introduites dans le cadre d’un appel
lancé par le comité de décision et dans les limites des crédits budgétaires. L’appel mentionne les procédures et les délais
relatifs à l’introduction, au traitement et au suivi des demandes, y compris l’apport éventuel d’experts externes lors de
la sélection des projets.

Art. 9. En ce qui concerne les appels des réseaux d’entreprises innovantes, le comité de décision peut décider
d’effectuer une présélection des demandes d’aides sur la base du critère suivant : la proposition de projet répond aux
objectifs, visés à l’article 2 du présent arrêté.

Le comité de décision fixe les sous-critères spécifiques et les modalités d’une éventuelle présélection.

Le comité de décision décidera, sur la base des critères des alinéas 1er et 2 et des modalités de l’alinéa 2, quels
demandeurs peuvent introduire une demande de projet complète dans une deuxième phase.

Art. 10. Les demandes d’aide pour les pôles de pointe sont déposées conformément à la procédure de demande
définie par le comité de décision.

Le comité de décision décide, après le dépôt, sur la base des critères d’évaluation des articles 11 et 12 sur l’aide à
un pôle de pointe dans un domaine stratégique formulé par le demandeur et sur les modalités de négociation du pacte
du pôle. Le pacte du pôle reprend les engagements financiers et non financiers mutuels concernant la mise en pratique
du programme de compétitivité, tant des entreprises et des institutions de la connaissance qui sont membres du pôle
d’innovation (et représentés par l’organisation de pôle) que de l’Autorité flamande. Le comité de décision fera appel
à des experts extérieurs pour l’évaluation de la demande.

CHAPITRE 5. — Critères d’évaluation

Art. 11. Le comité de décision accorde, ou non, une aide à un pôle d’innovation sur la base des critères suivants :

1° le potentiel de pôle du projet ;

a) l’amélioration envisagée de la compétitivité ;

b) la nécessité et l’additionnalité du fonctionnement du pôle ;

c) le soutien à l’initiative, notamment de la part des PME ;

2° la qualité du projet :

a) l’organisation et le fonctionnement du pôle d’innovation ;

b) la qualité de l’approche, dans le respect de l’ensemble du réseau de valeur et avec une attention suffisante
aux activités proches du marché.

Outre les critères exposés à l’alinéa 1er, le comité de décision peut également accorder une aide aux pôles
d’innovation sur la base des considérations suivantes :

1° la complémentarité mutuelle des projets ;

2° la répartition des projets sur les secteurs et les technologies.
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Le comité de décision peut limiter son aide à une partie du projet et le subordonner au respect de certaines
conditions spécifiques.

Le comité de décision définit les sous-critères spécifiques des critères d’évaluation.

Art. 12. Outre les critères indiqués dans l’article 11, le comité de décision se basera sur les critères supplémentaires
suivants pour accorder, ou non, une aide à un pôle de pointe :

1° le soutien économique en Flandre ;

2° le potentiel économique pour la Flandre ;

3° les compétences technologiques existantes en Flandre ;

4° les compétences scientifiques existantes en Flandre ;

5° la participation des acteurs critiques pertinents ;

6° l’absence d’autres initiatives remplissant déjà une fonction similaire ;

7° les initiateurs confient à l’organisme de pôle un mandat puissant de définir, d’organiser et de suivre des
programmes et activités dans tous les secteurs d’innovation, et assurent qu’il puisse se doter de l’expérience,
de l’expertise et des compétences nécessaires à cet effet ;

8° les initiateurs prévoient une envergure suffisamment importante pour garantir la continuité à long terme du
fonctionnement ;

Le comité de décision définit les sous-critères spécifiques des critères d’évaluation.

CHAPITRE 6. — Intensité d’aide

Art. 13. L’aide aux pôles d’innovation peut viser tant le fonctionnement que l’investissement, conformément à
l’article 27 du règlement général d’exemption par catégorie, et est octroyée sous la forme d’une subvention. Cette
subvention est calculée comme un pourcentage des frais éligibles, visés à l’article 16.

Sans préjudice des dispositions en matière de cumul énoncées à l’article 8 du règlement général d’exemption par
catégorie, le pourcentage d’aide est limité à 50%.

La partie non subventionnée ou le cofinancement doivent être financés par des contributions directes d’entreprises.
Les types suivants de contributions directes entrent en ligne de compte pour le cofinancement :

1° les cotisations des entreprises membres du pôle d’innovation ;

2° les revenus en propre des activités du pôle d’innovation ;

3° le coût des biens et services fournis au pôle d’innovation par les entreprises.

Le comité de décision arrêté les modalités et les proportions maximales admises des types de cofinancement
éligibles.

Art. 14. L’aide peut être octroyée pour une période maximale de dix ans, conformément à l’article 27, alinéa 7, du
règlement général d’exemption par catégorie.

Art. 15. Sans préjudice de l’application des seuils d’aide, visés à l’article 4 du règlement général d’exemption par
catégorie, et des dispositions en matière de cumul, l’aide est limitée conformément à l’article 8 dudit règlement.

Le comité de décision peut préciser, dans le cadre des dispositions énoncées dans l’alinéa 1er, des modalités de
l’aide supplémentaires, par exemple en matière des montants d’aide à octroyer, la durée maximale des aides ou l’octroi
d’aides à l’investissement.

Art. 16. Les conditions suivantes s’appliquent aux coûts admissibles :

1° il s’agit de coûts et investissements de projet tels que visés à l’article 27, alinéas 5 et 8 du règlement général
d’exemption par catégorie ;

2° les coûts sont clairement et exclusivement liés à des activités admissibles telles que visées à l’article 27, alinéas
5 et 8 du règlement général d’exemption par catégorie ;

3° Les coûts sont nécessaires et peuvent être directement imputés au projet. Lorsque les coûts découlent
également d’autres activités, ils sont ventilés au prorata sur le projet bénéficiaire de l’aide et les autres
activités.

Compte tenu de l’alinéa 1er, les coûts de projet admissibles sont directement et exclusivement liés au projet. Les
catégories de coûts suivantes peuvent entrer en ligne de compte :

1° frais de personnel ;

2° autres frais directs et indirects ;

3° importants coûts de sous-traitance ;

4° coûts d’investissement.

Pour les aides au fonctionnement, les coûts du projet sont essentiellement constitués de frais de personnel, de coûts
directs et d’autres coûts. Pour les aides à l’investissement, les coûts admissibles sont limités aux coûts d’investissement,
à savoir les coûts des investissements dans des actifs corporels et incorporels.

Le comité de décision prévoit les modalités précises des coûts et investissements de projet admissibles.

CHAPITRE 7. — Affectation des aides et contrôle

Art. 17. Les conditions et dispositions relatives à l’aide, telles que fixées par le comité de décision, sont précisées
dans un accord que celui-ci conclut avec l’organisme de pôle bénéficiaire.

Art. 18. L’Agence de l’Innovation et de l’Entrepreneuriat est chargée du contrôle de l’affectation par les
bénéficiaires des aides octroyées en vertu du présent arrêté, et de la coordination générale des actions des bénéficiaires.

L’Agence de l’Innovation et de l’Entrepreneuriat assurera le suivi, quant au fond, de l’aide aux pôles d’innovation,
notamment par le biais d’un compte rendu par les bénéficiaires sur une série d’indicateurs.
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Art. 19. Le bénéficiaire de l’aide fournit à l’Agence de l’Innovation et de l’Entrepreneuriat un rapport écrit, établi
conformément aux modèles de rapport en vigueur, concernant l’avancement du projet et de l’affectation de l’aide
chaque fois que l’Agence le demande. A l’issue du projet il soumet un rapport final sur le déroulement et les résultats
du projet, et prête son concours aux évaluations.

Art. 20. L’affectation de l’aide aux pôles de pointe fera l’objet d’une évaluation à mi-parcours. Sur la base de cette
évaluation à mi-parcours le comité de décision peut revoir l’aide au pôle de pointe ou accorder une nouvelle aide pour
la prochaine période de mise en œuvre tout en respectant la durée maximale de dix ans prévue à l’article 27, alinéa 7,
du règlement général d’exemption par catégorie.

Le comité de décision détermine les modalités (fréquence, critères et impact) de l’évaluation à mi-parcours.

Art. 21. Le bénéficiaire de l’aide doit immédiatement informer le comité de décision par écrit de tout événement
ou circonstance qui a ou qui est susceptible d’avoir une incidence sur la continuité et la bonne mise en œuvre du projet
soutenu.

CHAPITRE 8. — Paiement de la subvention

Art. 22. L’aide au fonctionnement est versée en deux tranches par an. Ces deux tranches sont versées à la demande
du bénéficiaire et après accomplissement des conditions préalables prévues au contrat d’aide et au prorata du
cofinancement effectivement apporté. La première tranche s’élève à un maximum de 80 % de l’aide annuelle et la
seconde tranche concerne le solde de l’aide annuelle.

Art. 23. Pour les aides à l’investissement deux acomptes de 30 % chacun du montant de la subvention octroyée
peuvent être versés. Le premier acompte peut être demandé immédiatement après l’octroi de la subvention et au plus
tard dans l’année qui suit l’année d’octroi. Le deuxième acompte peut être demandé dès qu’il peut être démontré que
80 % du premier acompte a été utilisé. Le paiement du solde est demandé au plus tard un an après la fin des travaux
pour les coûts d’investissement.

Art. 24. A l’issue du projet la dernière tranche de paiement est calculée, tant pour les aides au fonctionnement que
les aides à l’investissement, sur la base des dépenses réelles et prouvées et au prorata de l’apport effectif de
cofinancements. Le solde ne peut pas donner lieu à un dépassement de la subvention maximale accordée.

Le comité de décision prévoit les modalités précises des paiements.

CHAPITRE 9. — Sanctions et recouvrement

Art. 25. En cas de non-respect des conditions définies dans le présent arrêté, le décret, la décision d’octroi d’aide
ou le contrat d’aide, le comité de décision peut prendre les mesures suivantes :

1° mettre en demeure le demandeur ;

2° suspendre le versement des aides en faveur de tous les projets pour lesquels le comité de décision a octroyé
une aide ;

3° ne pas payer l’aide ;

4° revoir l’aide ;

5° imposer des conditions supplémentaires.

Art. 26. Le comité de décision ordonne le remboursement de l’aide dans les dix ans de la réception de la demande
d’aide, sans préjudice de l’application des dispositions de la loi du 6 mai 2003 fixant les dispositions générales
applicables aux budgets, au contrôle des subventions et à la comptabilité des communautés et des régions, ainsi qu’à
l’organisation du contrôle de la Cour des comptes, du décret du 8 juillet 2011 réglant le budget, la comptabilité,
l’attribution de subventions et le contrôle de leur utilisation, et le contrôle par la Cour des Comptes et de la loi du
7 juin 1994 modifiant l’arrêté royal du 31 mai 1933 concernant les déclarations à faire en matière de subventions,
indemnités et allocations de toute nature, qui sont, en tout ou en partie, à charge de l’État, dans les cas suivants :

1° le non-respect des conditions prévues dans le décret, le présent arrêté, la décision d’octroi d’aide ou le contrat
d’aide pendant la durée du contrat ou pendant une période de cinq ans à compter de la terminaison du projet
si aucun contrat d’aide n’a été établi ;

2° le non-respect des procédures légales d’information et de consultation en cas de licenciement collectif dans
les cinq ans de la terminaison du projet ;

En cas de recouvrement, le taux de référence européen pour la récupération des aides d’État illégales s’applique
à compter de la date d’octroi de l’aide.

CHAPITRE 10. — Dispositions finales

Art. 27. A l’article 6, § 1er de l’arrête du Gouvernement flamand du 18 décembre 2016 réglant la gestion et le
fonctionnement du Fonds pour la politique d’accompagnement économique et d’innovation et le fonctionnement du
comité de décision auprès dudit fonds, il est ajouté un point 6°, ainsi rédigé :

« 6° Arrêté du Gouvernement flamand du 4 mars 2016 réglant l’aide aux pôles d’innovation en Flandre ».

Art. 28. Le Ministre flamand ayant l’économie dans ses attributions et le Ministre flamand ayant la politique de
l’innovation technologique dans ses attributions, sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 4 mars 2016.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand de l’Emploi, de l’Economie, de l’Innovation et des Sports,
Ph. MUYTERS
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2016/35406]
4 MAART 2016. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het Vlaams personeelsstatuut van

13 januari 2006, wat betreft de fusie van het Agentschap Ondernemen en het Agentschap voor Innovatie door
Wetenschap en Technologie tot het Agentschap Innoveren en Ondernemen

De Vlaamse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 87, § 1, gewijzigd bij de
bijzondere wet van 16 juli 1993, en § 3, vervangen bij de wet van 8 augustus 1988 en gewijzigd bij de bijzondere wet
van 6 januari 2014;

Gelet op het kaderdecreet bestuurlijk beleid van 18 juli 2003, artikel 5;
Gelet op het Vlaams personeelsstatuut van 13 januari 2006;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 september 2013 houdende de agentschapsspecifieke regeling

van de rechtspositie van het personeel van het Agentschap voor Innovatie door Wetenschap en Technologie;
Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 28 oktober 2015;
Gelet op protocol nr. 349.1132 van 15 januari 2016 van het Sectorcomité XVIII Vlaamse Gemeenschap - Vlaams

Gewest;
Gelet op advies 58.859/1 van de Raad van State, gegeven op 24 februari 2016, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en

Armoedebestrijding;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In het Vlaams personeelsstatuut van 13 januari 2006, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 13 november 2015, worden een artikel V 56bis tot en met V 56quater ingevoegd, die luiden als volgt :

“Art. V 56bis. Voor de personeelsleden die op 31 december 2015 bij het Agentschap voor Innovatie door
Wetenschap en Technologie als directielid waren aangewezen, en na 1 januari 2016 worden aangesteld in de graad van
afdelingshoofd, wordt de periode als directielid aangerekend op de schaalanciënniteit.

Art. V 56ter. De lijnmanager van het Agentschap Innoveren en Ondernemen kan de personeelsleden, die bij het
Agentschap voor Innovatie door Wetenschap en Technologie aangesteld waren als directielid en overgedragen werden
naar het Agentschap Innoveren en Ondernemen, tijdelijk belasten met de leiding van een afdeling tot aan de aanstelling
van de afdelingshoofden bij dit agentschap.

De in het eerste lid bedoelde personeelsleden genieten een toelage die gelijk is aan het verschil tussen het salaris
dat het betrokken personeelslid zou ontvangen in de salarisschaal A286 en het salaris in de salarisschaal die verbonden
is aan zijn graad. Het betrokken personeelslid behoudt deze toelage tot aan de aanstelling van de afdelingshoofden bij
dit agentschap.

Wat de toekenning en berekening van de toelage betreft, is de regeling die vermeld is in deel VII van toepassing.

Art. V 56quater. De positieve resultaten van de procedure voor directielid bij het Agentschap voor Innovatie door
Wetenschap en Technologie worden gelijkgesteld met de positieve resultaten van de beoordeling van de generieke
competenties voor een management- of projectleiderfunctie van N-1 niveau, als uit de rapporten voor de selectie van
directielid blijkt dat er getest werd op dezelfde competenties als opgenomen in het generiek competentieprofiel voor
N-1 functies.”

Art. 2. In hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 13 november 2015,
wordt een artikel VI 159 toegevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. VI 159. De personeelsleden met de graad van IWT-adviseur behouden bij hun overdracht aan een andere
entiteit de volgende functionele loopbaan :

In rang A2 – IWT-adviseur :

1. van de eerste naar de tweede salarisschaal na drie jaar

van A201 naar A202

2. van de tweede naar de derde salarisschaal na zes jaar

van A202 naar A221

3. van de derde naar de vierde salarisschaal na drie jaar

van A221 naar A282”.

Art. 3. Aan artikel VII 12, § 1, 5° van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
16 maart 2007 en laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 1 februari 2013, worden volgende
bepalingen toegevoegd :

“- IWT-adviseur die op 1 januari 2016 werd overgeheveld naar een andere entiteit : A201

1. na drie jaar schaalanciënniteit in A201 A202

2. na zes jaar schaalanciënniteit in A202 A221

3. na drie jaar schaalanciënniteit in A221 A282

contractueel IWT-adviseur (opstartformatie) A214”.

Art. 4. Aan deel VII, titel 5 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
16 maart 2007 en laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 13 november 2015, wordt een
hoofdstuk 3, dat bestaat uit artikel VII 195, toegevoegd, dat luidt als volgt :

“Hoofdstuk 3. — Overgangsbepalingen voor bepaalde personeelsleden die vanaf 1 januari 2016 in het kader van
de fusie van het Agentschap Ondernemen en het Agentschap voor Innovatie door Wetenschap en Technologie (IWT)
worden overgedragen aan het Agentschap Innoveren en Ondernemen”.
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“Art. VII 195. De contractuele personeelsleden van de opstartformatie van het IWT, behouden na hun overheveling
naar het Agentschap Innoveren en Ondernemen :

1° het recht op een begrafenisvergoeding conform de voorwaarden vermeld in artikel VII 92 tot en met VII 94 van
dit besluit;

2° het recht op loon in geval van arbeidsongeschiktheid ingevolge ziekte gedurende een periode die gelijk is aan
de periode dat het ziekteverlof van een ambtenaar met dienstactiviteit wordt gelijkgesteld en na aftrek van de
uitkeringen verkregen van de wettelijke ziekteverzekering;

3° de aanvullende pensioenregeling vermeld in artikel 26, § 1 van het decreet van 22 december 1993 houdende
bepalingen tot begeleiding van de begroting 1994”.

Art. 5. In bijlage 3 bij hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 10 januari 2014 en
gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 13 november 2015, wordt in punt I, uitdovende graden, tussen
de rang A2 en rang A1 de volgende bepaling toegevoegd :

“rang A2 : IWT-adviseur (uitdovend)”.

Art. 6. In bijlage 5, deel 2, bij hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
16 maart 2007, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 9 januari 2009 en het laatst gewijzigd bij het
besluit van de Vlaamse Regering van 13 november 2015, wordt aan de bepaling “A122/A172/A181” de indicie “A201”
toegevoegd, en wordt aan de bepaling “A123” de indicie “A202” toegevoegd.

Art. 7. Het besluit van de Vlaamse Regering van 13 september 2013 houdende de agentschapsspecifieke regeling
van de rechtspositie van het personeel van het Agentschap voor Innovatie door Wetenschap en Technologie wordt
opgeheven.

Art. 8. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2016.

Art. 9. De Vlaamse minister, bevoegd voor het algemeen beleid inzake personeel en organisatieontwikkeling in de
Vlaamse administratie, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 4 maart 2016.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en Armoedebestrijding,
L. HOMANS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2016/35406]
4 MARS 2016. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant le statut du personnel flamand du 13 janvier 2006,

pour ce qui concerne la fusion de l’ « Agentschap Ondernemen » (Agence de l’Entrepreneuriat) et de l’
« Agentschap voor Innovatie door Wetenschap en Technologie » (Agence d’Innovation par les Sciences et la
Technologie) en l’ « Agentschap Innoveren en Ondernemen » (Agence de l’Innovation et de l’Entrepreneuriat)

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l’article 87, § 1er, modifié par la loi spéciale du
16 juillet 1993, et § 3, remplacé par la loi du 8 août 1988 et modifié par la loi spéciale du 6 janvier 2014 ;

Vu le décret cadre politique administrative du 18 juillet 2003, l’article 5 ;
Vu le statut du personnel flamand du 13 janvier 2006 ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 septembre 2013 portant règlement spécifique à l’agence du statut du

personnel de l’ « Agentschap voor Innovatie door Wetenschap en Technologie » ;
Vu l’accord du Ministre flamand ayant le budget dans ses attributions, donné le 28 octobre 2015 ;
Vu le protocole n° 349.1132 du 15 janvier 2016 du Comité de secteur XVIII - Communauté flamande et Région

flamande ;
Vu l’avis 58.859/1 du Conseil d’État, donné le 24 février 2016, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des

lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Administration intérieure, de l’Intégration civique, du Logement,

de l’Égalité des Chances et de la Lutte contre la Pauvreté ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans le statut du personnel flamand du 13 janvier 2006, modifié en dernier lieu par l’arrêté du
Gouvernement flamand du 13 novembre 2015, sont insérés les articles V 56bis à V 56quater inclus, rédigés comme suit :

« Art. V 56bis. Pour les membres du personnel qui, au 31 décembre 2015, étaient désignés auprès de l’ « Agentschap
voor Innovatie door Wetenschap en Technologie » en tant que membre de direction et qui sont désignés dans le grade
de chef de division après le 1er janvier 2016, la période en tant que membre de direction est imputée sur l’ancienneté
barémique.

Art. V 56ter. Le manager de ligne de l’ « Agentschap Innoveren en Ondernemen » peut confier aux membres du
personnel désignés auprès de l’ « Agentschap voor Innovatie door Wetenschap en Technologie » en tant que membre
de direction et transférés à l’« Agentschap Innoveren en Ondernemen », la direction à titre temporaire d’une division
jusqu’à la désignation des chefs de division auprès de cette agence.

Les membres du personnel visés à l’alinéa 1er bénéficient d’une allocation qui est égale à la différence entre le
traitement que le membre du personnel concerné recevrait dans l’échelle de traitement A286 et le traitement dans
l’échelle de traitement liée à son grade. Le membre du personnel concerné maintient cette allocation jusqu’à la
désignation des chefs de division auprès de cette agence.

L’octroi et le calcul de l’allocation sont régis par les dispositions de la partie VII.
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Art. V 56quater. Les résultats positifs de la procédure pour membre de direction auprès de l’ « Agentschap voor
Innovatie door Wetenschap en Technologie » sont assimilés aux résultats positifs de l’évaluation des compétences
génériques pour une fonction de management ou de chef de projet de niveau N-1, s’il ressort des rapports de sélection
de membre de direction que les mêmes compétences telles que reprises dans le profil de compétence générique pour
les fonctions N-1, ont été testées. »

Art. 2. Dans le même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 novembre 2015,
il est ajouté un article VI 159, rédigé comme suit :

« Art. VI 159. Les membres du personnel ayant le grade de conseiller de l’IWT maintiennent, lors de leur transfert
à une autre entité, la carrière fonctionnelle suivante :

Dans le rang A2 - conseiller de l’IWT :

1. de la première à la deuxième échelle de traitement après trois ans

de A201 à A202

2. de la deuxième à la troisième échelle de traitement après six ans

de A202 à A221 ;

3. de la troisième à la quatrième échelle de traitement après trois ans

de A221 à A282 ».

Art. 3. A l’article VII 12, § 1er, 5°, du même arrête, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mars 2007 et
modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er février 2013, sont apportées les modifications
suivantes :

« - conseiller de l’IWT qui, au 1er janvier 2016, a été transféré à une autre entité : A201

1. après trois ans d’ancienneté barémique dans A201 A202

2. après six ans d’ancienneté barémique dans A202 A221

3. après trois ans d’ancienneté barémique dans A221 A282

conseiller contractuel de l’IWT (cadre initial) A214 ».

Art. 4. A la partie VII, titre 5, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mars 2007, et
modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 novembre 2015, il est ajouté un chapitre 3,
comprenant l’article VII 195, rédigé comme suit :

« Chapitre 3. Dispositions transitoires pour certains membres du personnel qui, à partir du 1er janvier 2016, sont
transférés à l’ « Agentschap Innoveren en Ondernemen » dans le cadre de la fusion de l’ « Agentschap Ondernemen »
et de l’ « Agentschap voor Innovatie door Wetenschap en Technologie (IWT) ».

« Art. VII 195. Après leur transfert à l’ « Agentschap Innoveren en Ondernemen », les membres du personnel
contractuels du cadre initial de l’IWT maintiennent :

1° le droit à une indemnité pour frais funéraires conformément aux conditions visées aux articles VII 92 à VII 94
inclus du présent arrêté ;

2° le droit au traitement en cas d’incapacité de travail par suite d’une maladie pendant une période qui est égale
à la période pendant laquelle le congé de maladie d’un fonctionnaire à une activité de service est assimilé et
après déduction des indemnités obtenues de l’assurance maladie légale ;

3° le régime de pension complémentaire visé à l’article 26, § 1er, du décret du 22 décembre 1993 contenant des
mesures d’accompagnement du budget 1994 ».

Art. 5. Au point I, grades en voie d’extinction, de l’annexe 3 au même arrêté, remplacé par l’arrêté du
Gouvernement flamand du 10 janvier 2014 et modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 novembre 2015, la
disposition suivante est ajoutée entre les rangs A2 et A1 :

« rang A2 : conseiller de l’IWT (extinctif) ».

Art. 6. Dans la partie 2 de l’annexe 5 au même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du
16 mars 2007, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 janvier 2009 et modifié en dernier lieu par l’arrêté
du Gouvernement flamand du 13 novembre 2015, la disposition « A122/A172/A181 » est complétée par l’indice
« A201 », et la disposition « A123 » est complétée par l’indice « A202 ».

Art. 7. L’arrêté du Gouvernement flamand du 13 septembre 2013 portant règlement spécifique à l’agence du statut
du personnel de l’ « Agentschap voor Innovatie door Wetenschap en Technologie » est abrogé.

Art. 8. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2016.

Art. 9. Le Ministre flamand ayant la politique générale en matière de personnel et de développement de
l’organisation au sein de l’administration flamande dans ses attributions, est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 4 mars 2016.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Administration intérieure, de l’Intégration civique, du Logement,
de l’Egalité des Chances et de la Lutte contre la Pauvreté,

L. HOMANS
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29158]
16 MARS 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de

la Communauté française du 9 février 1998, portant délégations de compétence et de signature aux
fonctionnaires généraux et à certains autres agents des Services du Gouvernement de la Communauté française

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, l’article 87, modifié par les lois spéciales du
8 août 1988, du 16 juillet 1993 et du 6 janvier 2014 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 9 février 1998 portant délégations de compétence
et de signature aux fonctionnaires généraux et à certains autres agents des Services du Gouvernement de la
Communauté française, tel que modifié ;

Sur proposition du Ministre de la Fonction publique;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’article 70/1 de l’arrêté du 9 février 1998 portant délégations de compétence et de signature aux
fonctionnaires généraux et à certains autres agents des Services du Gouvernement de la Communauté française, inséré
par l’arrêté du Gouvernement du 25 février 2015, est remplacé par ce qui suit :

« Article 70/1. - § 1er. Délégation de compétence est donnée au directeur général de la Direction générale de
l’Enseignement non obligatoire et de la Recherche scientifique pour :

1° les décisions relatives aux demandes d’agrément des professionnels des soins de santé pris en application de la
loi coordonnée du 10 mai 2015 relative à l’exercice des professions des soins de santé, ainsi que pour les décisions de
reconnaissance de diplômes européens prises en application du chapitre 9 de la même loi;

2° les décisions de maintien, retrait, suspension et recouvrement d’agrément;

3° l’approbation des plans de stages des candidats médecins spécialistes, candidats médecins généralistes,
candidats dentistes spécialistes, candidats dentistes généralistes et candidats pharmaciens hospitaliers, l’approbation
des modifications de ces plans de stage, ainsi que toutes les décisions en rapport avec ces plans de stage, prises en
application de la loi coordonnée du 10 mai 2015;

4° les décisions relatives aux arrêts de formation pour l’obtention d’un titre professionnel particulier réservé aux
praticiens de l’art médical ou aux praticiens de l’art dentaire, prises, soit à la demande du candidat, soit sur base du
constat, par la commission d’agrément compétente, de l’abandon de cette formation par le candidat;

5° les décisions relatives aux demandes d’attestation d’enregistrement comme aide-soignant, prises en application
de la loi coordonnée du 10 mai 2015;

6° les attestations de conformité d’un titre de formation à la directive 2005/36/CE relative à la reconnaissance des
qualifications professionnelles;

7° les décisions d’irrecevabilité d’une demande de reconnaissance professionnelle pour les professions visées par
la loi coordonnée du 10 mai 2015;

8° les décisions d’irrecevabilité d’une demande d’agrément pour l’obtention d’un titre professionnel particulier ou
d’une qualification professionnelle particulière en kinésithérapie visées à l’arrêté royal du 15 avril 2002 relatif à
l’agrément en qualité de kinésithérapeute et à l’agrément des titres particuliers et des qualifications particulières.

§ 2. Le directeur général de la Direction générale de l’Enseignement non obligatoire et de la Recherche scientifique
peut subdéléguer les compétences visées au § 1er à un membre du personnel de rang 10 au moins. ».

Art. 2. Le Ministre qui a la Fonction publique dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 16 mars 2016.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
A. FLAHAUT

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29158]
16 MAART 2016. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de

Regering van de Franse Gemeenschap van 9 februari 1998 houdende bevoegdheids- en ondertekeningsdele-
gatie aan de ambtenaren-generaal en aan sommige andere ambtenaren van de Diensten van de Regering van
de Franse Gemeenschap - Ministerie van de Franse Gemeenschap

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 87, gewijzigd bij de
bijzondere wetten van 8 augustus 1988, 16 juli 1993 en 6 januari 2014;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 9 februari 1998 houdende bevoegdheids- en
ondertekeningsdelegatie aan de ambtenaren-generaal en aan sommige andere ambtenaren van de Diensten van de
Regering van de Franse Gemeenschap - Ministerie van de Franse Gemeenschap, zoals gewijzigd;

23050 BELGISCH STAATSBLAD — 07.04.2016 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Op de voordracht van de Minister van Ambtenarenzaken;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 70/1 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 9 februari 1998 hou-
dende bevoegdheids- en ondertekeningsdelegatie aan de ambtenaren-generaal en aan sommige andere ambtenaren
van de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap - Ministerie van de Franse Gemeenschap, ingevoegd bij
het besluit van de Regering van 25 februari 2015, wordt vervangen als volgt :

“Art. 70/1. § 1er. Bevoegdheidsdelegatie wordt verleend aan de directeur-generaal van de algemene directie niet
verplicht onderwijs en wetenschappelijk onderzoek voor :

1° de beslissingen tot erkenning van de professionelen inzake gezondheidszorg met toepassing van de
gecoördineerde wet van 10 mei 2015 betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen alsook de
beslissingen tot erkenning van Europese diploma’s, genomen bij toepassing van hoofdstuk 9 van die wet;

2° de beslissingen tot behoud, intrekking, opschorting en vernieuwde toekenning van de erkenning;

3° de goedkeuring van de stageplans van de kandidaat-artsen-specialisten, kandidaat-algemeen geneeskundigen,
kandidaat-tandartsen-specialisten, kandidaat-algemeen tandartsen en kandidaat-ziekenhuisapothekers, de goedkeu-
ring van de wijziging van die stageplans, alsook alle beslissingen die in verband met die stageplans werden genomen
bij toepassing van de gecoördineerde wet van 10 mei 2015;

4° de beslissingen betreffende de beëindiging van de opleiding voor het behalen van een bijzondere beroepstitel
bestemd voor de beoefenaars van de geneeskunde of voor de beoefenaars van de tandheelkunde, die worden genomen,
ofwel op aanvraag van de kandidaat, ofwel op grond van de vaststelling, door de bevoegde erkenningscommissie, dat
de kandidaat die opleiding niet meer volgt;

5° de gunstige beslissingen betreffende de aanvragen voor het bekomen van een attest van registratie als
zorgkundige, genomen bij toepassing van de gecoördineerde wet van 10 mei 2015;

6° een attest waarbij wordt bevestigd dat een opleidingstitel in overeenstemming is met richtlijn 2005/36/EG
betreffende de erkenning van beroepskwalificaties;

7° de beslissingen betreffende de onontvankelijkheid van een aanvraag om erkenning van een beroep voor de
beroepen bedoeld bij de gecoördineerde wet van 10 mei 2015;

8° de beslissingen betreffende de onontvankelijkheid van een aanvraag om erkenning voor het behalen van een
bijzondere beroepstitel of een bijzondere beroepsbekwaamheid in de kinesitherapie, bedoeld bij het koninklijk besluit
van 15 april 2002 betreffende de erkenning als kinesitherapeut en de erkenning van bijzondere beroepstitels en
bijzondere bekwaamheden;

§ 2. De directeur-generaal van de algemene directie niet verplicht onderwijs en wetenschappelijk onderzoek kan
de in § 1 bedoelde bevoegdheden subdelegeren aan een personeelslid van ten minste rang 10.”.

Art. 2. De Minister bevoegd voor de ambtenarenzaken wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 16 maart 2016.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
FLAHAUT

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29157]
16 MARS 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant restructuration de l’école

fondamentale VERDI et de l’école fondamentale de PEPINSTER annexées à l’Athénée Royal VERDI de
VERVIERS

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation sur l’enseignement;
Vu la loi du 22 juin 1964 relative au statut des membres du personnel de l’enseignement de l’Etat;
Vu le décret du 13 juillet 1998 portant organisation de l’enseignement maternel et primaire ordinaire et modifiant

la réglementation de l’enseignement;
Vu le décret du 12 mai 2004 fixant le statut des membres du personnel administratif, du personnel de maîtrise, gens

de métier et de service des établissements d’enseignement organisé par la Communauté française;
Vu l’arrêté royal du 20 août 1957 portant coordination des lois sur l’enseignement primaire, notamment les

articles 13, 14 et 15;
Vu l’arrêté royal du 2 octobre 1968 déterminant et classant les fonctions des membres du personnel directeur et

enseignant, du personnel auxiliaire d’éducation, du personnel paramédical, du personnel psychologique, du personnel
social des établissements d’enseignement préscolaire, primaire, spécial, moyen, technique, artistique et supérieur non
universitaire de la Communauté française et les fonctions du personnel d’inspection chargé de la surveillance de ces
établissements;

Vu l’arrêté royal du 22 mars 1969 fixant le statut des membres du personnel directeur et enseignant, du personnel
auxiliaire d’éducation, du personnel paramédical des établissements d’enseignement gardien, primaire, spécial, moyen,
technique, artistique et normal de l’Etat, des internats dépendant de ces établissements et des membres du personnel
du service d’inspection chargé de la surveillance de ces établissements;

Vu l’arrêté royal du 25 octobre 1971 fixant le statut des maîtres de religion, des professeurs de religion et des
inspecteurs de religion des religions catholique, protestante et Israélite des établissements d’enseignement de la
Communauté française;

Vu l’arrêté royal du 2 août 1984 portant rationalisation et programmation de l’enseignement primaire et maternel;
Vu l’arrêté de l’Exécutif du 8 décembre 1989 relatif à la dénomination des établissements d’enseignement organisé

par la Communauté française;
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Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 25 juillet 1996 modifiant, en ce qui concerne les
membres du personnel dont l’établissement d’enseignement fait l’objet d’une fusion d’établissements, la réglementa-
tion relative au statut administratif des membres du personnel directeur et enseignant, du personnel auxiliaire
d’éducation, du personnel paramédical, du personnel psychologique et du personnel social des établissements
d’enseignement gardien, primaire, spécial, moyen, technique, artistique et normal de la Communauté française, des
internats dépendant de ces établissements et des membres du service d’inspection chargé de la surveillance de ces
établissements;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 27 octobre 2015;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 10 décembre 2015;
Vu le protocole de négociation du Comité de secteur IX du 18 janvier 2016;
Considérant la proposition du Service général de l’Enseignement organisé par la Fédération Wallonie-Bruxelles, du

18 novembre 2015;
Sur la proposition de la Ministre de l’Éducation;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’implantation maternelle « Pont Robert », rue d’Avallon 1/A, à 4860 PEPINSTER de l’école
fondamentale de Pepinster, annexée à l’Athénée Royal Verdi de Verviers, est rattachée à l’école fondamentale Verdi,
annexée à l’Athénée Royal Verdi de Verviers.

Art. 2. L’école fondamentale Verdi, sise rue Jean Kurtz 9, à 4801 STEMBERT - VERVIERS, visée à l’article 1er, est
constituée de deux implantations :

— l’implantation 1, sise rue Jean Kurtz 9, à 4800 VERVIERS;

— l’implantation 2, sise rue d’Avallon 1/A, à 4860 PEPINSTER.

Art. 3. L’école fondamentale de Pepinster, sise rue Pierre Piqueray 1, à 4860 PEPINSTER, visée à l’article 1er, est
constituée de deux implantations :

— l’implantation 1, sise rue Pierre Piqueray 1, à 4860 PEPINSTER;

— l’implantation 2, sise route de Soiron 1, à 4860 CORNESSE.

Art. 4. Le présent produits ses effets le 1er septembre 2015.

Bruxelles, le 16 mars 2016.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Vice-présidente et Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,
Mme J. MILQUET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29157]
16 MAART 2016. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap houdende herstructurering van de école

fondamentale VERDI en van de école fondamentale de PEPINSTER verbonden aan het Athénée Royal VERDI
de VERVIERS

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige bepalingen van de onderwijswetgeving;
Gelet op de wet van 22 juni 1964 betreffende het statuut der personeelsleden van het Rijksonderwijs;
Gelet op het decreet van 13 juli 1998 betreffende de organisatie van het gewoon kleuteronderwijs en lager

onderwijs en de wijziging van de onderwijswetgeving;
Gelet op het decreet van 12 mei 2004 tot bepaling van het statuut van de leden van het administratief personeel,

het meester-, vak- en dienstpersoneel van de onderwijsinrichtingen ingericht door de Franse Gemeenschap;
Gelet op het koninklijk besluit van 20 augustus 1957 houdende coördinatie van de wetten op het lager onderwijs,

inzonderheid op de artikelen 13, 14 en 15;
Gelet op het koninklijk besluit van 2 oktober 1968 tot vaststellingen en rangschikking van de ambten der leden van

het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het paramedisch personeel, van het
psychologisch personeel, van het maatschappelijk personeel der inrichtingen van voorschools, lager, buitengewoon,
middelbaar, technisch, kunstonderwijs en hoger onderwijs buiten de universiteit van de Franse Gemeenschap en de
ambten der personeelsleden van de inspectiedienst belast met het toezicht op deze inrichtingen;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 maart 1969 tot vaststelling van het statuut van de leden van het bestuurs-
en onderwijzend personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het paramedisch personeel der inrichtingen voor
kleuter-, lager, buitengewoon, middelbaar, technisch, kunst- en normaalonderwijs van de Staat, alsmede der internaten
die van deze inrichtingen afhangen en van de leden van de inspectiedienst die belast is met het toezicht op deze
inrichtingen;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 oktober 1971 tot vaststelling van het statuut van de leermeesters, de leraars
en de inspecteurs katholieke, protestantse en Israëlische godsdienst der schoolinrichtingen van de Franse Gemeen-
schap;

Gelet op het koninklijk besluit van 2 augustus 1984 houdende rationalisatie en programmatie van het kleuter- en
lager onderwijs;

Gelet op het besluit van de Executieve van 8 december 1989 betreffende de benaming van de onderwijsinrichtin-
gen, door de Franse Gemeenschap georganiseerd;
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Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 25 juli 1996 tot wijziging, voor het personeel
van gefuseerde inrichtingen, van de reglementering betreffende het administratief statuut van de leden van het
bestuurs- en onderwijzend personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het paramedisch personeel, van het
psychologisch en het sociaal personeel der inrichtingen voor kleuter-, lager, buitengewoon, middelbaar, technisch,
kunst- en normaalonderwijs van de Franse Gemeenschap, alsmede der internaten die van deze inrichtingen afhangen
en van de leden van de inspectiedienst die belast is met het toezicht op deze inrichtingen;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën van 27 oktober 2015;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 10 december 2015;
Gelet op het advies van het Hoog Overlegcomité - Afdeling IX, van 18 januari 2016;
Gelet op het voorstel van de Algemene dienst voor het Onderwijs georganiseerd door de Fédération

Wallonie-Bruxelles, van 18 november 2015;
Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De vestiging voor kleuteronderwijs « Pont Robert », rue d’Avallon 1/A, te 4860 PEPINSTER van de
Ecole fondamentale de Pepinster, verbonden aan het Athénée Royal Verdi de Verviers, wordt verbonden aan de Ecole
fondamentale Verdi, verbonden aan het Athénée Royal Verdi de Verviers.

Art. 2. De Ecole fondamentale Verdi, gelegen rue Jean Kurtz 9, te 4801 STEMBERT - VERVIERS, bedoeld bij
artikel 1, bestaat uit twee vestigingen :

— de vestiging 1, gelegen rue Jean Kurtz 9, te 4800 VERVIERS;

— de vestiging 2, gelegen rue d’Avallon 1/A, te 4860 PEPINSTER.

Art. 3. De Ecole fondamentale de Pepinster, gelegen rue Pierre Piqueray 1, te 4860 PEPINSTER, bedoeld bij
artikel 1, bestaat uit twee vestigingen :

— de vestiging 1, gelegen rue Pierre Piqueray 1, te 4860 PEPINSTER;

— de vestiging 2, gelegen route de Soiron 1, te 4860 CORNESSE.

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 september 2015.

Brussel, 16 maart 2016.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Vice-President en Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind,
Mevr. J. MILQUET

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29152]
16 MARS 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant fermeture de l’Ecole fondamentale

autonome de la Communauté française de Forrières – Rue de la Ramée 19, à 6953 Forrières

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu les lois sur l’enseignement primaire coordonnées par l’arrêté royal du 20 août 1957, notamment les articles 13,
14 et 15, telles que modifiées;

Vu la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation sur l’enseignement, telle que modifiée;
Vu la loi du 22 juin 1964 relative au statut des membres du personnel de l’enseignement de l’Etat, telle qu’elle a

été modifiée;
Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 2 octobre 1968 déterminant et classant les fonctions des

membres du personnel directeur et enseignant, du personnel auxiliaire d’éducation du personnel paramédical, du
personnel psychologique, du personnel social des établissements d’enseignement préscolaire, primaire, spécial, moyen,
technique, artistique et supérieur non universitaire de la Communauté française et les fonctions du personnel
d’inspection chargé de la surveillance de ces établissements, tel que modifié;

Vu l’arrêté royal du 22 mars 1969 fixant le statut des membres du personnel directeur et enseignant, du personnel
auxiliaire d’éducation, du personnel paramédical des établissements d’enseignement gardien, primaire, spécial, moyen,
technique, artistique et normal de l’Etat, des internats dépendant de ces établissements et des membres du personnel
du service d’inspection chargé de la surveillance de ces établissements, tel que modifié;

Vu l’arrêté royal du 25 octobre 1971 fixant le statut des maîtres de religion, des professeurs de religion et des
inspecteurs de religion des religions catholique, protestante et israélite des établissements d’enseignement de la
Communauté française, tel que modifié;

Vu l’arrêté royal du 2 août 1984 portant rationalisation et programmation de l’enseignement primaire et maternel,
notamment l’article 8;

Vu l’avis de l’inspection des Finances, donné le 26 octobre 2015;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 2 décembre 2015;
Vu le protocole de négociation du Comité de secteur IX du 18 janvier 2016;
Considérant qu’à la date du 30 septembre 2015, le nombre d’élèves inscrits n’atteint pas le minimum requis pour

justifier le maintien de l’école;
Sur la proposition de la Ministre de l’Éducation;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’école fondamentale autonome de la Communauté française de Forrières – Rue de la Ramée 19, à
6953 Forrières, est supprimée à la date du 30 septembre 2015.

Art. 2. Un emploi de directeur d’école fondamentale autonome est supprimé au 30 septembre 2015.
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Art. 3. Un emploi de correspondant-comptable est maintenu à titre dérogatoire, jusqu’au 31 décembre 2015.

Art. 4. Un emploi de correspondant-comptable est supprimé au 31 décembre 2015.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le 1 octobre 2015.

Art. 6. Le Ministre ayant l’Enseignement obligatoire dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 16 mars 2016.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Vice-présidente et Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,
Mme J. MILQUET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29152]
16 MAART 2016. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap houdende sluiting van de “Ecole

fondamentale autonome de la Communauté française de Forrières – Rue de la Ramée 19, te 6953 Forrières »

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op de wetten op het lager onderwijs, gecoördineerd bij koninklijk besluit van 20 augustus 1957, inzonderheid
op de artikelen 13, 14 en 15, zoals gewijzigd;

Gelet op de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige bepalingen van de onderwijswetgeving, zoals
gewijzigd;

Gelet op de wet van 22 juni 1964 betreffende het statuut der personeelsleden van het Rijksonderwijs, zoals
gewijzigd;

Gelet op het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 2 oktober 1968 tot vaststelling en
rangschikking van de ambten der leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het opvoedend
hulppersoneel, van het paramedisch personeel, van het psychologisch personeel, van het maatschappelijk personeel
der inrichtingen voor voorschools, lager, gespecialiseerd, middelbaar, technisch, kunstonderwijs en hoger onderwijs
buiten de universiteit van de Franse Gemeenschap en de ambten der personeelsleden van de inspectiedienst belast met
het toezicht op deze inrichtingen, zoals gewijzigd;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 maart 1969 tot vaststelling van het statuut van de leden van het bestuurs-
en onderwijzend personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het paramedisch personeel der inrichtingen voor
kleuter-, lager, buitengewoon, middelbaar, technisch, kunst- en normaalonderwijs van de Staat, alsmede der internaten
die van deze inrichtingen afhangen en van de leden van de inspectiedienst die belast is met het toezicht op deze
inrichtingen, zoals gewijzigd;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 oktober 1971 tot vaststelling van het statuut van de leermeesters, de leraars
en de inspecteurs katholieke, protestantse en Israëlische godsdienst der schoolinrichtingen van de Franse Gemeen-
schap, zoals gewijzigd;

Gelet op het koninklijk besluit van 2 augustus 1984 houdende rationalisatie en programmatie van het kleuter- en
lager onderwijs, inzonderheid op artikel 8;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 26 oktober 2015;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 2 december 2015;
Gelet op het onderhandelingsprotocol van het Sectorcomité IX van 18 januari 2016;
Overwegende dat op 30 september 2015 het aantal ingeschreven leerlingen het vereist minimum niet meer bereikt

om het behoud van de school te verantwoorden;
Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De autonome basisschool van de Franse Gemeenschap van Forrières – Rue de la Ramée 19, te
6953 Forrières, wordt op 30 september 2015 afgeschaft.

Art. 2. Een betrekking van directeur van de autonome basisschool wordt op 30 september 2015 afgeschaft.

Art. 3. Een betrekking van rekenplichtig correspondent wordt bij wijze van afwijking tot 31 december 2015
behouden.

Art. 4. Een betrekking van rekenplichtig correspondent wordt op 31 december 2015 afgeschaft.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 1 oktober 2015.

Art. 6. De Minister van Leerplichtonderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 16 maart 2016.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Vice-presidente en Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind,
Mme J. MILQUET
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201806]

24 MARS 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon
relatif au fonctionnement du Conseil de stratégie et de prospective

Le Gouvernement wallon,

Vu le Code wallon de l’Action sociale et de la Santé du 29 septembre 2011 tel que modifié par le décret du
3 décembre 2015 relatif à l’Agence wallonne de la santé, de la protection sociale, du handicap et des familles,
notamment l’article 5;

Sur proposition du Ministre de la Santé et de l’Action sociale,

Arrête :

CHAPITRE Ier. — Définition

Article 1er. Pour l’application des dispositions du présent arrêté, l’on entend par :

1oAgence : l’Agence wallonne de la santé, de la protection sociale, du handicap et des familles;

2o Code : Code wallon de l’Action sociale et de la Santé du 29 septembre 2011 tel que modifié par le décret du
3 décembre 2015 relatif à l’Agence wallonne de la santé, de la protection sociale, du handicap et des familles;

3o collège : le collège central de stratégie et de prospective;

4o expert : un des experts nommés par le Gouvernement, tel que visé à l’article 5/2 du Code;

5o membre : un des membres du collège, tels que visés à l’article 3;

6o Ministre : le Ministre de l’Action sociale et la Santé;

7o rapporteur : personne désignée au sein d’un groupe de travail pour rédiger un rapport;

8o observatoire : service intégré à l’administration de l’Agence chargé spécifiquement de l’appui au Conseil de
stratégie et de prospective en matière de recherche et prospective;

9o groupe de travail : regroupement d’experts autour d’une thématique déterminée dans le but d’élaborer des avis.

CHAPITRE II. — Des organes et des fonctions du Conseil de stratégie et de prospective

Art. 2. Le Conseil de stratégie et de prospective est composé d’un collège et de groupes d’experts.

Il s’appuie sur un secrétariat et sur un observatoire des politiques visées à l’article 2/2 du Code.

CHAPITRE III. — Des experts et des membres

Art. 3. § 1er. Sur proposition du collège, le Gouvernement nomme au maximum 180 experts de référence parmi
les représentants visés à l’article 5/2 du Code, en raison de leurs compétences particulières en rapport avec la mission
du Conseil de stratégie et de prospective.

Ils sont nommés sur une liste d’experts.

Dans ce but, un appel aux candidatures est publié au Moniteur belge par le Ministre. Les candidats doivent disposer
de connaissances spécifiques ainsi que d’une expérience particulière dans une ou plusieurs des disciplines en rapport
avec les compétences de l’Agence.

Parmi les candidatures introduites auprès du Ministre, le collège retient par vote une sélection de maxi-
mum 180 experts sur base de leur expertise, la répartition de celle-ci entre les différents domaines de l’Agence, leur
intégrité, leur motivation, leur disponibilité.

Le collège propose au Gouvernement la liste des 180 experts à nommer. Le Gouvernement arrête la liste. Le collège
veille à ce que la répartition des candidats se fasse de la façon la plus équilibrée possible entre les différents
représentants visés à l’article 5/2 du Code et les différents domaines de l’Agence, parmi les thématiques suivantes :

- la prévention, promotion et surveillance de santé;

- les soins ambulatoires et de première ligne;

- l’accueil et les soins de santé mentale;

- l’accueil et les soins aux personnes âgées;

- les soins hospitaliers;

- l’hébergement des personnes handicapées;

- l’aide aux personnes handicapées;

- l’emploi et la formation des personnes en perte d’autonomie;

- l’assurance autonomie;

- les allocations familiales et l’aide aux familles.

§ 2. Leur mandat a une durée de six ans et est renouvelable.

Lorsqu’un expert ne peut, pour une raison quelconque, achever son mandat, il peut être remplacé pour la durée
du mandat qui reste à courir. L’expert qui le remplace est nommé aux mêmes conditions que l’expert qu’il remplace.
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Art. 4. Le collège est composé conformément à l’article 5/1 du Code de vingt-sept membres effectifs et de
vingt-sept membres suppléants, dont douze effectifs et douze suppléants sont nommés par le Gouvernement parmi les
experts visés à l’article 3.

Dans ce but, le collège lance un appel aux candidats parmi les experts nommés par le Gouvernement.

Parmi les candidatures introduites, le Gouvernement retient une sélection de douze candidats-membres effectifs et
suppléants, sur base de leur expertise, leur motivation, la répartition de celle-ci entre les différents domaines couverts
par l’Agence et leur disponibilité.

Dans ce contexte, le Gouvernement veille correctement à ce que la répartition des candidats se fasse de la façon la
plus équilibrée possible quant au profil correspondant aux différents domaines de l’Agence.

Suite à la désignation des membres du collège, la liste d’experts est complétée afin de remplacer les membres
désignés auprès du collège.

CHAPITRE IV. — Du fonctionnement du Conseil

Art. 5. Le Conseil exerce ces missions conformément aux articles 5/4 et 5/5 du Code.

Art. 6. Les rapports, recommandations et avis du Conseil, dûment approuvés en séance plénière, sont notifiés au
Ministre conformément à l’article 5/4 du Code. Ces rapports, recommandations et avis sont rendus publics par le
Conseil sauf décision contraire dûment motivée du Conseil ou du Ministre dans les quatre semaines suivant leur
notification.

Les avis relatifs à des textes en discussion au Gouvernement ou au Parlement wallon ne sont publiés qu’après
l’adoption officielle de ces textes ou sur accord du Ministre.

Le Conseil peut aussi à tout moment établir des rapports spécifiques sur des questions déterminées.

Art. 7. § 1er. Le collège ne peut valablement délibérer que si deux tiers de ses membres sont présents. Ses décisions
sont prises à la majorité des suffrages exprimés. En cas de parité, la voix du président ou de celui qui le remplace en
séance est prépondérante.

Si les deux tiers des membres tels que visés à l’alinéa 1er, ne sont pas présents à la première réunion, une seconde
réunion peut être convoquée sous huitaine avec les mêmes points à l’ordre du jour et le collège pourra délibérer et
conclure valablement, quel que soit le nombre de membres présents.

§ 2. Le collège peut convoquer des groupes d’experts sur base de leur expertise relative à la demande, de leur
intégrité, leur motivation, leur disponibilité. Il les convoque en tous cas si une demande d’avis sur des matières
spécifiques est introduite par le Ministre qui a une des compétences de l’agence dans ses attributions.

§ 3. Par dérogation au paragraphe 2, un groupe d’experts est chargé de remettre un avis, à la demande du
Gouvernement, sur les avant-projets de décret et d’arrêté ayant une portée réglementaire portant à la fois sur les
missions visées à l’article 2/2 du Code et l’une des compétences régionales, en ce compris les compétences exercées par
la Région wallonne en vertu de l’article 138 de la Constitution. Ce groupe d’experts est composé de représentants des
personnes handicapées et de représentants du secteur concerné par l’avant-projet de décret ou d’arrêté soumis à avis
qui sont désignés sur base de leur expertise.

§ 4. Le collège établit son règlement d’ordre intérieur ainsi que celui commun au groupe d’experts qui est validé
par le Conseil général. Il prévoit notamment les délais dans lesquels sont rendus les avis ainsi qu’une procédure
d’urgence.

CHAPITRE V. — Du secrétariat

Art. 8. Le Conseil est secondé par un secrétariat.

Les secrétaires attachés au secrétariat préparent les dossiers. Ils participent aux travaux du collège, lorsqu’ils y sont
appelés.

CHAPITRE VI. — Déontologie

Art. 9. Aucun membre du collège, expert ou personne invitée, ne peut bénéficier à ce titre d’une rémunération.

Art. 10. Au moment de leur candidature, les candidats membres du collège et experts du Conseil précise dans
leur CV, un relevé de leurs intérêts en lien avec leurs tâches pour le Conseil. Ils sont tenus à chaque moment de signaler
spontanément toutes les modifications à ce sujet afin de déterminer les éventuels conflits d’intérêt. Le règlement d’ordre
intérieur prévoit les règles en la matière.

Art. 11. Les membres du collège, les experts, les personnes invitées et le secrétariat traitent de manière
confidentielle tous les renseignements dont ils auraient connaissance dans le cadre de l’exercice de leur mission.

Cette disposition vaut même pour le contenu des avis et des recommandations qui ont été publiés.

CHAPITRE VII. — Dispositions transitoires et finales

Art. 12. Par dérogation aux articles 3 et 4, lors de la première désignation de la liste d’experts et de membres du
collège, le Ministre lance un appel à candidature au Moniteur belge et le Gouvernement désigne les membres et la liste
d’experts sans l’intervention du collège.

Art. 13. Le Ministre de la Santé et de l’Action sociale est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 24 mars 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine,
M. PREVOT
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2016/201806]
24 MAART 2016. — Besluit van de Waalse Regering betreffende de werking

van de Raad inzake strategie en prospectief onderzoek

De Waalse Regering,

Gelet op het Waalse Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid van 29 september 2011, zoals gewijzigd bij het
decreet van 3 december 2015 betreffende het ″Agence wallonne de la santé, de la protection sociale, du handicap et des
familles″ (Waals agentschap voor gezondheid, sociale bescherming, handicap en gezinnen), inzonderheid op artikel 5;

Op de voordracht van de Minister van Gezondheid en Sociale Actie,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Definities

Artikel 1. Voor de toepassing van de bepalingen van dit besluit wordt verstaan onder :

1o Agentschap : het ″Agence wallonne de la santé, de la protection sociale, du handicap et des familles″
(Waals agentschap voor gezondheid, sociale bescherming, handicap en gezinnen);

2o Wetboek : het Waalse Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid van 29 september 2011, zoals gewijzigd bij het
decreet van 3 december 2015 betreffende het ″Agence wallonne de la santé, de la protection sociale, du handicap et des
familles″ (Waals agentschap voor gezondheid, sociale bescherming, handicap en gezinnen);

3o college : het Centraal college inzake strategie en prospectief onderzoek;

4o deskundige : één van de deskundigen benoemd door de Regering, zoals bedoeld in artikel 5/2 van het Wetboek;

5o lid : één van de leden van het college zoals bedoeld in artikel 3;

6o Minister : de Minister van Sociale Actie en Gezondheid;

7o verslaggever : persoon aangewezen binnen een werkgroep om een verslag op te stellen;

8o waarnemingscentrum : dienst opgenomen in de administratie van het Agentschap die specifiek belast is met de
steun aan de Raad inzake strategie en prospectief onderzoek wat betreft het opzoeken en het prospectief onderzoek;

9o werkgroep : hergroepering van deskundigen rond een bepaalde thematiek om adviezen op te stellen.

HOOFDSTUK II. — Organen en functies van de Raad inzake strategie en prospectief onderzoek

Art. 2. De Raad inzake strategie en prospectief onderzoek is samengesteld uit een college en uit groepen van
deskundigen.

Hij steunt op een secretariaat en op een centrum voor de waarneming van de beleidslijnen bedoeld in artikel 2/2
van het Wetboek.

HOOFDSTUK III. — Deskundigen en leden

Art. 3. § 1. Op de voordracht van het college, benoemt de Regering maximum 180 referentiedeskundigen onder
de vertegenwoordigers bedoeld in artikel 5/2 van het Wetboek, wegens hun bijzondere bevoegdheden i.v.m. de
opdracht van de Raad inzake strategie en prospectief onderzoek.

Ze worden benoemd op een lijst van deskundigen.

Daartoe wordt door de Minister een oproep tot de kandidaten bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.
De kandidaten moeten over een specifieke kennis beschikken en over een bijzondere ervaring in één of meerdere
vakken i.v.m. de bevoegdheden van het Agentschap.

Uit de bij de Minister ingediende kandidaturen weerhoudt het College, door stemming, een selectie van maximum
180 deskundigen, op basis van hun deskundigheid, de spreiding ervan over de verschillende domeinen van het
Agentschap, hun integriteit, hun motivatie, hun beschikbaarheid.

Het college stelt de lijst met de 180 te benoemen deskundigen aan de Regering voor. De Regering bepaalt de lijst.
Het College zorgt voor een zo evenwichtig mogelijke verdeling van de kandidaten tussen de verschillende
vertegenwoordigers bedoeld in artikel 5/2 van het Wetboek en de verschillende gebieden van het Agentschap, onder
de volgende thematieken :

- de preventie, bevordering en toezicht van de gezondheid;

- de ambulante zorgen en de eerste zorglijn;

- de opvang en de geestelijke gezondheidszorgverlening;

- de opvang en de bejaardenzorg;

- de ziekenhuiszorg;

- de huisvesting van de gehandicapte personen;

- de hulp aan de gehandicapte persoon;

- de tewerkstelling en de opleiding van de personen die hun zelfredzaamheid verliezen;

- de autonomieverzekering;

- de kinderbijslag en de gezinshulp.

§ 2. Hun mandaat duurt zes jaar en is hernieuwbaar.

Wanneer een deskundige, om welke reden dan ook, zijn mandaat niet kan beëindigen, kan hij worden vervangen
voor de duur die het mandaat nog loopt. De deskundige die hem vervangt wordt benoemd onder dezelfde
voorwaarden als de deskundige die hij vervangt.

Art. 4. Overeenkomstig artikel 5/1 van het Wetboek bestaat het college uit zevenentwintig gewone leden en
zevenentwintig plaatsvervangende leden, waaronder twaalf gewone leden en twaalf plaatsvervangers door de
Regering worden benoemd onder de deskundigen bedoeld in artikel 3.
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Daartoe verricht het college een oproep tot kandidaten tussen de door de Regering benoemde experts.

Uit de ingediende kandidaturen weerhoudt de Regering een selectie van twaalf kandidaat-gewone en
plaatsvervangende leden, op basis van hun deskundigheid, hun motivatie, de spreiding ervan over de verschillende
domeinen gedekt door het Agentschap en hun beschikbaarheid.

Daarbij houdt de Regering terdege rekening met een zo evenwichtig mogelijke verdeling van de kandidaten op het
vlak van het profiel dat overeenstemt met de verschillende gebieden van het Agentschap.

Ten gevolge van de aanwijzing van het college wordt de lijst van deskundigen aangevuld om de leden aangewezen
bij het college te vervangen.

HOOFDSTUK IV. — Werking van de Raad

Art. 5. De Raad oefent zijn opdrachten uit overeenkomstig de artikelen 5/4 en 5/5 van het Wetboek.

Art. 6. De verslagen, aanbevelingen en adviezen van de Raad, behoorlijk goedgekeurd in plenaire zitting, worden
meegedeeld aan de Minister overeenkomstig artikel 5/4 van het Wetboek. Deze verslagen, aanbevelingen en adviezen
worden bekendgemaakt door de Raad, behoudens behoorlijk gemotiveerde andersluidende beslissing van de Raad of
de Minister binnen vier weken na hun mededeling.

De adviezen i.v.m. teksten voorgelegd ter bespreking aan de Regering of het Waals Parlement worden pas
bekendgemaakt na de officiële aanneming van deze teksten of na instemming van de Minister.

De Raad kan ook op elk ogenblik specifieke verslagen opstellen over bepaalde vraagstukken.

Art. 7. § 1. Het College kan slechts op geldige wijze beraadslagen als twee derden van zijn leden aanwezig zijn.
Zijn beslissingen worden genomen bij meerderheid van de uitgebrachte stemmen. Bij staking van stemmen is de stem
van de voorzitter of van degene die hem ter zitting vervangt beslissend.

Indien twee derden van de leden zoals bedoeld in paragraaf 2, niet aanwezig zijn op de eerste vergadering, kan
een tweede vergadering binnen een week met dezelfde punten op de agenda worden bijeengeroepen en het College zal
geldig kunnen beraadslagen en besluiten, ongeacht het aantal aanwezige leden.

§ 2. Het college kan groepen van deskundigen bijeenroepen op basis van hun deskundigheid betreffende de
aanvraag, hun integriteit, hun beschikbaarheid. Hij gaat ze in elk geval bijeenroepen als een adviesaanvraag over
specifieke aangelegenheden wordt ingediend door de Minister die bevoegd is voor één van de bevoegdheden van het
agentschap.

§ 3. In afwijking van paragraaf 2, wordt een groep van deskundigen ermee belast om een advies uit te brengen,
op verzoek van de Regering, over de voorontwerpen van decreten en besluiten met een reglementair bereik die
tegelijkertijd betrekking hebben op de opdrachten bedoeld in artikel 2/2 van het Wetboek en één van de regionale
bevoegdheden, met inbegrip van de bevoegdheden uitgeoefend door het Waalse Gewest krachtens artikel 138 van de
Grondwet. Deze groep van deskundigen bestaat uit vertegenwoordigers van de gehandicapte personen en uit
vertegenwoordigers van de sector betrokken bij het voorontwerp van decreet of besluit dat een advies behoeft en die
worden aangewezen op basis van hun deskundigheid.

§ 4. Het college stelt zijn huishoudelijk reglement op alsook het huishoudelijk reglement gemeen aan de groep van
deskundigen dat door de Algemene raad wordt gevalideerd. Hij voorziet o.a. de termijnen waarbinnen de adviezen
worden uitgebracht alsook een spoedprocedure.

HOOFDSTUK V. — Secretariaat

Art. 8. De Raad wordt bijgestaan door een secretariaat.

De aan het Secretariaat verbonden secretarissen bereiden de dossiers voor. Zij nemen deel aan de werkzaamheden
van het College indien ze daartoe opgeroepen worden.

HOOFDSTUK VI. — Gedragscode

Art. 9. Geen enkel lid van het College, deskundige of uitgenodigd persoon kan uit dien hoofde een bezoldiging
genieten.

Art. 10. Bij hun kandidatuurstelling geven de kandidaat-leden van het college en de deskundigen van de Raad in
hun CV een overzicht weer van hun belangen in relatie tot hun taken voor de Raad. Zij zijn gehouden spontaan alle
veranderingen daaromtrent op elk ogenblik mede te delen om de eventuele belangenconflicten te bepalen.
Het huishoudelijk reglement voorziet de regels ter zake.

Art. 11. De leden van het College, de deskundigen, de uitgenodigde personen en het secretariaat behandelen alle
inlichtingen waarvan ze naar aanleiding van hun opdracht kennis zouden krijgen, vertrouwelijk.

Deze bepaling geldt zelfs voor de inhoud van adviezen en aanbevelingen die gepubliceerd zijn.

HOOFDSTUK VII. — Overgangs- en slotbepalingen

Art. 12. In afwijking van de artikelen 3 en 4, bij de eerste aanwijzing van de lijst van deskundigen en leden van
het college, doet de Minister een kandidatenoproep in het Belgisch Staatsblad en de Regering wijst de leden en de lijst
van deskundigen aan zonder tussenkomst van het college.

Art. 13. De Minister van Gezondheid en Sociale Actie is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 24 maart 2016.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Openbare Werken, Gezondheid, Sociale Actie en Erfgoed,
M. PREVOT
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2016/31226]

3 MAART 2016. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Rege-
ring tot wijziging van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 29 oktober 2011 tot vaststelling van het administratief
en geldelijk statuut van het personeel van Net Brussel, Gewestelijk
Agentschap voor Netheid

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de ordonnantie van 19 juli 1990 houdende oprichting van
het Gewestelijk Agentschap voor Netheid, artikel 8, § 2;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
29 oktober 2011 tot vaststelling van het administratief en geldelijk
statuut van het personeel van Net Brussel, Gewestelijk Agentschap
voor Netheid;

Gelet op het ministerieel besluit van 4 juni 2012 besluit tot
vaststelling van het bedrag van de kilometervergoeding voor het
gebruik van de fiets op de weg van en naar het werk door een
personeelslid van Net Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid;

Gelet op het advies van de inspecteur van financiën, gegeven op
3 april 2015;

Gelet op het protocol nr. 2015/17 van 13 juli 2015 van het
sectorcomité XV;

Gelet op de gendertest van 24 juli 2015;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,

gegeven op 21 mei 2015;
Gelet op het advies 58.639/4 van de Raad van State, gegeven op

5 januari 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, 2° van de wetten op
de Raad van de State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voordracht van de Minister-President bevoegd voor het Open-
baar Ambt en de Openbare Netheid;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 14 van het besluit van de Brusselse Hoofdstede-
lijke Regering van 29 oktober 2011 tot vaststelling van het administra-
tief en geldelijk statuut van het personeel van Net Brussel, Gewestelijk
Agentschap voor Netheid, gewijzigd bij het besluit van 1 juni 2012,
wordt vervangen als volgt :

« Art. 14. § 1. Het personeelslid dat zich per fiets verplaatst om zich
van zijn woonplaats naar zijn werk te begeven, heeft recht op een
vergoeding van zijn kosten.

§ 2. De vergoeding wordt toegekend aan het personeelslid dat
minstens vijf keer per maand gebruik maakt van zijn fiets op de weg
van en naar het werk.

§ 3. De vergoeding stemt overeen met het geïndexeerde bedrag per
kilometer, vrijgesteld van inkomstenbelastingen en sociale bijdragen,
zoals vastgelegd door de Federale Overheidsdienst Financiën.

§ 4. Ze wordt berekend volgens de kortste of de veiligste fietsweg
tussen :

1° a) zijn woonplaats en zijn werkplaats;

b) of zijn woonplaats en het opstappunt van een ander vervoermid-
del naar zijn werkplaats;

en/of het afstappunt van een ander vervoermiddel naar zijn
werkplaats;

2° a) zijn werkplaats en zijn woonplaats;

b) of zijn werkplaats en het opstappunt van een ander vervoermiddel
naar zijn woonplaats;

en/of het afstappunt van een ander vervoermiddel naar zijn
woonplaats;

§ 5. De vergoeding wordt elke trimester uitbetaald op overlegging
van een aangifte op erewoord gestaafd met een driemaandelijks
overzicht.

§ 6. De leidend ambtenaar oefent toezicht uit op de aangiften.”

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2016/31226]

3 MARS 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale modifiant l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 29 octobre 2011 fixant le statut
administratif et pécuniaire du personnel de Bruxelles-Propreté,
Agence régionale pour la Propreté

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’ordonnance du 19 juillet 1990 portant création de l’Agence
régionale pour la Propreté, article 8, § 2;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
29 octobre 2011 fixant le statut administratif et pécuniaire du personnel
de Bruxelles-Propreté, Agence régionale pour la Propreté;

Vu l’arrêté ministériel du 4 juin 2012 fixant le montant de l’indemnité
kilométrique pour utilisation du vélo sur le chemin du travail par un
membre du personnel de Bruxelles-Propreté, Agence régionale pour la
Propreté;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 3 avril 2015;

Vu le protocole n° 2015/17 du 13 juillet 2015 du Comité de
secteur XV;

Vu le test genre du 24 juillet 2015;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 21 mai 2015;

Vu l’avis 58.639/4 du Conseil d’Etat, donné le 5 janvier 2016, en
application de l’article 84, § 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’Etat,
coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre-Président qui a la Fonction Publique et
la Propreté publique dans ses attributions;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’article 14 de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 29 octobre 2011 fixant le statut administratif et
pécuniaire du personnel de Bruxelles-Propreté, Agence régionale pour
la Propreté, modifié par l’arrêté du 1er juin 2012, est remplacé par ce qui
suit :

« Art. 14. § 1er. Le membre du personnel qui se déplace à vélo pour
se rendre de son domicile vers son lieu de travail a droit à un
remboursement de ses frais.

§ 2. L’indemnité est allouée au membre du personnel qui utilise son
vélo sur le chemin du travail au moins cinq fois par mois.

§ 3. L’indemnité correspond au montant indexé par kilomètre
exonéré d’impôt sur les revenus et de cotisations sociales tel que fixé
par le Service Public Fédéral Finances.

§ 4. Elle est calculée en fonction du chemin le plus court ou le plus sûr
à vélo entre :

1° a) son domicile et son lieu de travail;

b) ou son domicile et le point d’embarquement d’un autre moyen de
transport vers son lieu de travail;

et/ou le point de débarquement d’un autre moyen de transport vers
son lieu de travail;

2° a) son lieu de travail et son domicile;

b) ou son lieu de travail et le point d’embarquement d’un autre
moyen de transport vers son domicile;

et/ou le point de débarquement d’un autre moyen de transport vers
son domicile;

§ 5. L’indemnité est liquidée chaque trimestre sur production d’une
déclaration sur l’honneur appuyée d’un relevé trimestriel.

§ 6. Le fonctionnaire dirigeant exerce un contrôle sur les déclara-
tions. ».
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Art. 2. Het ministerieel besluit van 4 juni 2012 tot vaststelling van
het bedrag van de kilometervergoeding voor het gebruik van de fiets op
de weg van en naar het werk door een personeelslid van Net Brussel,
Gewestelijk Agentschap voor Netheid, wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2014.

Art. 4. De minister bevoegd voor het Openbaar Ambt en de
Openbare Netheid is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 3 maart 2016.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Territoriale Ontwikkeling, Stedelijk
Beleid, Monumenten en Landschappen, Studentenaangelegenheden,
Toerisme, Openbaar Ambt, Wetenschappelijk Onderzoek en Open-
bare Netheid,

R. VERVOORT

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2016/31258]
24 MAART 2016. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke

Regering tot uitvoering van de verordening (EG) nr. 708/2007 van
de Raad van 11 juni 2007 inzake het gebruik van uitheemse en
plaatselijk niet-voorkomende soorten in de aquacultuur

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op verordening (EG) nr. 708/2007 van de Raad van
11 juni 2007 inzake het gebruik van uitheemse en plaatselijk niet-
voorkomende soorten in de aquacultuur, de artikelen 5, 6 en 23;

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der
instellingen, artikel 20;

Gelet op de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de milieuver-
gunningen, artikel 4, lid 3, gewijzigd bij de ordonnanties van
19 juli 2007 en 3 april 2014, en artikel 10, tweede lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 maart 1989 tot oprichting van
het Brussels Instituut voor Milieubeheer, artikel 3,§ 3, bekrachtigd bij de
wet van 16 juni 1989;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
4 maart 1999 tot vaststelling van de ingedeelde inrichtingen van klasse
IB, II, IC, ID en III met toepassing van artikel 4 van de ordonnantie van
5 juni 1997 betreffende de milieuvergunningen;

Gelet op de “gendertest” van 14 augustus 2015, zoals vereist door het
besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 24 april 2014 hou-
dende de uitvoering van de ordonnantie van 29 maart 2012 houdende
de integratie van de genderdimensie in de beleidslijnen van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

Gelet op het advies van de Raad voor het Leefmilieu van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest, gegeven op 18 november 2015;

Gelet op het advies van de Economische en Sociale Raad voor het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, gegeven op 19 november 2015;

Gelet op het advies 58.854/1 van de Raad van State, gegeven op
23 februari 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerstelid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de minister van Leefmilieu;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Dit besluit beoogt de uitvoering van verordening (EG)
nr. 708/2007 van de Raad van 11 juni 2007 inzake het gebruik van
uitheemse en plaatselijk niet-voorkomende soorten in de aquacultuur.

Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit verstaan we onder :

— Instituut: het Brussels Instituut voor Milieubeheer zoals opgericht
krachtens het koninklijk besluit van 8 maart 1989 tot oprichting van het
Brussels Instituut voor Milieubeheer;

— verordening : verordening (EG) nr. 708/2007 van de Raad van
11 juni 2007 inzake het gebruik van uitheemse en plaatselijk niet-
voorkomende soorten in de aquacultuur

Art. 3. De autoriteit zoals bedoeld in artikel 5 van de verordening is
het Instituut. De opdrachten toegewezen aan het raadgevend comité
zoals in datzelfde artikel bedoeld, worden door het Instituut uitgeoe-
fend.

Art. 2. L’arrêté ministériel du 4 juin 2012 fixant le montant de
l’indemnité kilométrique pour utilisation du vélo sur le chemin du
travail par un membre du personnel de Bruxelles-Propreté, Agence
régionale pour la Propreté, est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er juillet 2014.

Art. 4. Le Ministre qui a la Fonction Publique et la Propreté publique
dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 3 mars 2016;

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles Capitale :

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale chargé des Pouvoirs locaux, du Développement territorial,
de la Politique de la Ville, des Monuments et Sites, des Affaires
étudiantes, du Tourisme, de la Fonction publique, de la Recherche
scientifique et de la Propreté publique,

R. VERVOORT

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2016/31258]
24 MARS 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Région de

Bruxelles-Capitale portant exécution de certaines dispositions du
règlement CE n° 708/2007 du Conseil du 11 juin 2007 relatif à
l’utilisation en aquaculture des espèces exotiques et des espèces
localement absentes

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu le règlement CE n° 708/2007 du Conseil du 11 juin 2007 relatif à
l’utilisation en aquaculture des espèces exotiques et des espèces
localement absentes, les articles 5, 6 et 23;

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980,
l’article 20;

Vu l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux permis d’environnement,
article 4, al. 3 modifié par les ordonnances du 19 juillet 2007 et du
3 avril 2014 et article 10, al. 2;

Vu l’arrêté royal du 8 mars 1989 créant l’Institut bruxellois pour la
gestion de l’environnement, article 3, § 3, confirmé par la loi du
16 juin 1989;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
4 mars 1999 fixant la liste des installations de classe IB, IC, ID, II et III
en exécution de l’article 4 de l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux
permis d’environnement;

Vu le ″test genre″ du 14 août 2015, tel que requis par l’arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 24 avril 2014 por-
tant exécution de l’ordonnance du 29 mars 2012 portant intégration de
la dimension de genre dans les lignes politiques de la Région de
Bruxelles-Capitale;

Vu l’avis du Conseil de l’environnement de la Région de Bruxelles-
Capitale, donné le 18 novembre 2015;

Vu l’avis du Conseil économique et social de la Région de Bruxelles-
Capitale, donné le 19 novembre 2015;

Vu l’avis 58.854/1 du Conseil d’Etat, donné le 23 février 2016, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de l’Environnement;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté a pour objet de mettre en œuvre le
règlement CE n° 708/2007 du Conseil du 11 juin 2007 relatif à
l’utilisation en aquaculture des espèces exotiques et des espèces
localement absentes.

Art. 2. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

— Institut : l’Institut bruxellois pour la gestion de l’environnement tel
que créé par l’arrêté royal du 8 mars 1989 créant l’Institut bruxellois
pour la gestion de l’environnement;

— Règlement : règlement CE n° 708/2007 du Conseil du
11 juin 2007 relatif à l’utilisation en aquaculture des espèces exotiques
et des espèces localement absentes.

Art. 3. L’autorité visée à l’article 5 du Règlement est l’Institut. Les
tâches dévolues au comité consultatif visé au même article sont
exercées par l’Institut.
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Art. 4. De vergunningsaanvraag zoals bedoeld in artikel 6 van de
verordening bevat de elementen zoals voorzien in artikel 37 van de
ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de milieuvergunningen, net als
de indicatieve richtsnoeren bepaald in bijlage I van de verordening.

Art. 5. Er wordt een register van de introducties en translocaties,
uitgevoerd in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, aangemaakt. Dat
register kan op de website van het Instituut worden geraadpleegd. Het
bevat een historisch overzicht van alle aanvragen en de bijbehorende
documentatie die vóór de afgifte van de vergunning en tijdens de
toezichtperiode is verzameld, overeenkomstig artikel 23 van de veror-
dening.

Art. 6. Aan de bijlage bij het besluit van de Brusselse Hoofdstede-
lijke Regering van 4 maart 1999 tot vaststelling van de ingedeelde
inrichtingen van klasse IB, IC, ID, II en III met toepassing van artikel 4
van de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de milieuvergunningen,
wordt een rubriek 177 met de volgende omschrijving toegevoegd :

Rub.
Nr.

Benaming Kl Sleutel-
woord

N°
Rub.

Dénomination Cl Mot clé

177 Gebruik van uitheemse en plaatse-
lijk niet-voorkomende soorten in
de aquacultuur, zoals bedoeld in
verordening (EG) nr. 708/2007 van
11 juni 2007.

1B Aquacul-
tuur

177 Utilisation en aquaculture d’espèces
exotiques ou localement absentes
visées au règlement CE n° 708/2007
du 11 juin 2007.

1B Aquacul-
ture

Art. 7. De minister bevoegd voor Leefmilieu is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Art. 8. Dit besluit treedt in werking op de datum van de bekend-
making ervan in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 24 maart 2016.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De minister-president van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

R. VERVOORT

De Minister van Huisvesting, Levenskwaliteit, Leefmilieu en Energie,

Mevr. C. FREMAULT

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2016/31259]

24 MAART 2016. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering veststelling van de taalkaders van Brussel Gas Elektrici-
teit (BRUGEL)

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op op de wet van 16 juni 1989 houdende diverse institutionele
hervormingen, inzonderheid op artikel 32, § 1;

Gelet op de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
gecoördineerd op 18 juli 1966, inzonderheid op artikel 43;

Gelet op de ordonnantie van 19 juli 2001 betreffende de organisatie
van de elektriciteitsmarkt in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
inzonderheid op de artikelen 30bis tot en met 30quinquies;

Gelet op het Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
23 mei 2014 houdende het administratief statuut en de bezoldigingsre-
geling van de ambtenaren van Brussel Gas Elektriciteit (BRUGEL);

Gelet op het Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
24 maart 2016 tot vaststelling, met het oog op de toepassing van
artikel 43 van de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
gecoördineerd op 18 juli 1966, van de graden van de ambtenaren van
Brussel Gas Elektriciteit (BRUGEL) die eenzelfde trap van de hiërarchie
vormen;

Gelet op het besluit van de Raad van bestuur van BRUGEL van
5 juni 2015 tot vaststelling van het personeelsplan;

Overwegende dat er aan de voorschriften van artikel 54, lid 2 van de
voornoemde gecoördineerde wetten voldaan is;

Art. 4. La demande de permis visée à l’article 6 du Règlement
contient les éléments prévus à l’article 37 de l’ordonnance du
5 juin 1997 relative aux permis d’environnement ainsi que les
orientations indicatives déterminées à l’annexe I du Règlement.

Art. 5. Un registre des introductions et des transferts réalisés en
Région de Bruxelles-Capitale est créé. Celui-ci est consultable sur le site
internet de l’Institut. Il contient un état chronologique de toutes les
demandes et de tous les documents connexes rassemblés avant l’octroi
du permis et pendant la période de surveillance, conformément à
l’article 23 du Règlement.

Art. 6. A l’annexe de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 4 mars 1999 fixant la liste des installations de
classe IB, IC, ID, II et III en exécution de l’article 4 de l’ordonnance du
5 juin 1997 relative aux permis d’environnement, une rubrique 177
portant le libellé suivant est ajoutée :

Art. 7. Le ministre qui a l’Environnement dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Art. 8. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 24 mars 2016.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale,

R. VERVOORT

La Ministre du Logement, de la Qualité de Vie, de l’Environnement
et de l’Energie,

Mme C. FREMAULT

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2016/31259]

24 MARS 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale fixant les cadres linguistiques de Bruxelles Gaz
Electricité (BRUGEL)

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi du 16 juin 1989 portant diverses réformes institutionnelles,
notamment l’article 32, § 1er;

Vu les lois sur l’emploi des langues en matière administrative,
coordonnées le 18 juillet 1966, notamment l’article 43;

Vu l’ordonnance du 19 juillet 2001 relative à l’organisation du marché
de l’électricité en Région de Bruxelles-Capitale, les articles 30bis à
30quinquies;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
23 mai 2014 portant le statut administratif et pécuniaire des agents de
Bruxelles Gaz Electricité (BRUGEL);

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
24 mars 2016 déterminant, en vue de l’application de l’article 43 des lois
sur l’emploi des langues en matière administrative, coordonnées le
18 juillet 1966, les grades des agents de Bruxelles Gaz Electricité
(BRUGEL) qui constituent un même degré de la hiérarchie;

Vu la décision du Conseil d’administration de BRUGEL
du 5 juin 2015 fixant son plan du personnel;

Attendu qu’il a été satisfait aux prescriptions de l’article 54, second
alinéa des lois coordonnées précitées;
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Gelet op het advies nr. 47.235 van de Vaste Commissie voor
Taaltoezicht, gegeven op 22 januari 2016;

Op voorstel van de Minister van Energie,
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Op de derde, vierde en vijfde trappen van de hiërarchie
zijn de betrekkingen van Brussel Gas Elektriciteit volgens de volgende
taalkaders ingedeeld :

Trappen van de hiërarchie
—

Degré de la hiérarchie

Frans kader
Percentage bettrekkingen

—
Cadre français

Pourcentage d’emplois

Nederlands kader
Percentage betrekkingen

—
Cadre néerlandais

pourcentage d’emplois

3 72,04 % 27,96 %

4 72,04 % 27,96 %

5 72,04 % 27,96 %

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de zelfde dag waarop het
besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering houdende het
administratief statuut en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren
Brussel Gas Elektriciteit (BRUGEL) in werking treedt.

Art. 3. De Minister bevoegd voor Energie wordt belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 24 mars 2016.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-Voorzitter van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

R. VERVOORT

De Minister van Huisvesting, Levenskwaliteit, Leefmilieu en Energie,

Mevr. C. FREMAULT

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2016/31260]
24 MAART 2016. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke

Regering tot vaststelling, met het oog op de toepassing van
artikel 43 van de wetten op het gebruik van de talen in bestuurs-
zaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, van de graden van de
ambtenaren van Brussel Gas Elektriciteit (BRUGEL) die eenzelfde
trap van de hiërarchie vormen

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de wet van 16 juni 1989 houdende diverse institutionele
hervormingen, inzonderheid op artikel 32, § 1;

Gelet op de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
gecoördineerd op 18 juli 1966, inzonderheid op artikel 43, § 3;

Gelet op de ordonnantie van 19 juli 2001 betreffende de organisatie
van de elektriciteitsmarkt in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
inzonderheid op de artikelen 30bis tot en met 30quinquies;

Gelet op het Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
23 mei 2014 houdende het administratief statuut en de bezoldigingsre-
geling van de ambtenaren van Brussel Gas Elektriciteit (BRUGEL);

Gelet op het besluit van de Raad van bestuur van BRUGEL van
5 juni 2015 tot vaststelling van het personeelsplan;

Overwegende dat er aan de voorschriften van artikel 54, lid 2 van de
voornoemde gecoördineerde wetten voldaan is;

Gelet op het advies nr. 47.235 van de Vaste Commissie voor
Taaltoezicht, gegeven op 22 januari 2016;

Op voordracht van de Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering belast met Energie;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De verschillende graden die eenzelfde trap van de
hiërarchie vormen, worden vastgesteld als volgt :

1ste en 2de trap : nihil;

Vu l’avis n° 47.235 de la Commission permanente de Contrôle
linguistique, donné le 22 janvier 2016;

Sur proposition de la Ministre chargée de l’Energie,
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Aux troisième, quatrième et cinquième degrés de la
hiérarchie, les emplois de Bruxelles Gaz et Electricité sont répartis selon
les cadres linguistiques suivants :

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le même jour que l’arrêté
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale portant le statut
administratif et pécuniaire des agents de Bruxelles Gaz Electricité
(BRUGEL).

Art. 3. La Ministre qui a l’Energie dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 24 mars 2016.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale,

R. VERVOORT

La Ministre du Logement, de la Qualité de Vie, de l’Environnement
et de l’Energie,

Mme C. FREMAULT

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2016/31260]
24 MARS 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Région de

Bruxelles-Capitale déterminant, en vue de l’application de l’arti-
cle 43 des lois sur l’emploi des langues en matière administrative,
coordonnées le 18 juillet 1966, les grades des agents de Bruxelles
Gaz Electricité (BRUGEL) qui constituent un même degré de la
hiérarchie

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi du 16 juin 1989 portant diverses réformes institutionnelles,
notamment l’article 32, § 1er;

Vu les lois sur l’emploi des langues en matière administrative,
coordonnées le 18 juillet 1966, notamment l’article 43, § 3;

Vu l’ordonnance du 19 juillet 2001 relative à l’organisation du marché
de l’électricité en Région de Bruxelles-Capitale, les articles 30bis à
30quinquies;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
23 mai 2014 portant le statut administratif et pécuniaire des agents de
Bruxelles Gaz Electricité (BRUGEL);

Vu la décision du Conseil d’administration de BRUGEL du
5 juin 2015 fixant son plan du personnel;

Attendu qu’il a été satisfait aux prescriptions de l’article 54, second
alinéa des lois coordonnées précitées;

Vu l’avis n° 47.235 de la Commission permanente de Contrôle
linguistique, donné le 22 janvier 2016;

Sur la proposition de la Ministre chargée de l’Energie;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Les divers grades constituant un même degré de la
hiérarchie sont déterminés de la façon suivante :

1er et 2ème degré : néant;
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3de trap : de graden die behoren tot rang A2;

4de trap : de graden die behoren tot rang A1;

5de trap : de graden die behoren tot rang B2, B1, C2 en C1.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de zelfde dag waarop het
besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering houdende het
administratief statuut en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren
Brussel Gas Elektriciteit (BRUGEL) in werking treedt

Art. 3. De Minister bevoegd voor Energie wordt belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 24 maart 2016.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-Voorzitter van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

R. VERVOORT

De Minister van Huisvesting, Levenskwaliteit, Leefmilieu en Energie,

Mevr. C. FREMAULT

ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00225]
Korpschef van de lokale politie. — Aanwijzing

Bij koninklijk besluit d.d. 13 maart 2016 wordt de heer Bernard DE
MAERTELAERE aangewezen in het mandaat van korpschef van de
lokale politie van de politiezone WAVER voor een termijn van vijf jaar.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/201909]
26 DECEMBER 2015. — Koninklijk besluit houdende benoeming

van raadsheren en rechters in sociale zaken. — Erratum

Belgisch Staatsblad nr. 12 van vrijdag 15 januari 2016, pagina 1540 in de
Nederlandse tekst :

In plaats van :
Art. 3. Tot werkend rechter in sociale zaken bij de arbeidsrechtbank

van Charleroi-Bergen wordt benoemd :
Dient te worden gelezen :
Art. 3. Tot werkend rechter in sociale zaken bij de arbeidsrechtbank

van Henegouwen wordt benoemd :

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/201908]
15 FEBRUARI 2016. — Koninklijk besluit houdende benoeming

van raadsheren en rechters in sociale zaken. — Erratum

Belgisch Staatsblad nr. 57 van vrijdag 26 februari 2016, pagina 14727 in
de Nederlandse tekst :

In plaats van :
Art. 3. Tot werkend rechter in sociale zaken bij de arbeidsrechtbank

van Nijvel worden benoemd :
Dient te worden gelezen :
Art. 3. Tot werkend rechter in sociale zaken bij de arbeidsrechtbank

van Waals-Brabant worden benoemd :

3ème degré : les grades répartis dans le rang A2;

4ème degré : les grades répartis dans le rang A1;

5ème degré : les grades répartis dans les rangs B2, B1, C2 et C1.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le même jour que l’arrêté
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale portant le statut
administratif et pécuniaire des agents de Bruxelles Gaz Electricité
(BRUGEL).

Art. 3. La Ministre qui a l’Energie dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 24 mars 2016.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale,

R. VERVOORT

La Ministre du Logement, de la Qualité de Vie, de l’Environnement
et de l’Energie,

Mme C. FREMAULT

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00225]
Chef de corps de la police locale. — Désignation

Par arrêté royal du 13 mars 1916, M. Bernard DE MAERTELAERE est
désigné, pour un terme de cinq ans, au mandat de chef de corps de la
police locale de la zone de police de WAVRE.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/201909]
26 DECEMBRE 2015. — Arrêté royal portant nomination

des conseillers et de juges sociaux. — Erratum

Moniteur belge no 12 du vendredi 15 janvier 2016, page 1540 dans le
texte français :

A la place de :
Art. 3. Est nommé(e) en qualité de juge social effectif au tribunal du

travail de Charleroi-Mons :
Il faut lire :
Art. 3. Est nommé(e) en qualité de juge social effectif au tribunal du

travail du Hainaut :

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/201908]
15 FEVRIER 2016. — Arrêté royal portant nomination

des conseillers et de juges sociaux. — Erratum

Moniteur belge no 57 du vendredi 26 février 2016, page 14727 dans le
texte français :

A la place de :
Art. 3. Sont nommés en qualité de juge social effectif au tribunal du

travail de Nivelles :
Il faut lire :
Art. 3. Sont nommés en qualité de juge social effectif au tribunal du

travail du Brabant wallon :
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2016/11121]
18 MAART 2016. — Koninklijk besluit houdende ontslag van de

plaatsvervangend voorzitter van de Franstalige Kamer van de
Tuchtraad van de Psychologencommissie

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 8 november 1993 tot bescherming van de titel
van psycholoog, de artikelen 8/2 en 8/8, ingevoegd bij de wet van
21 december 2013;

Overwegende de brief van 8 februari 2016 waarbij dhr. Thierry
MOREAU zijn ontslag indient als plaatsvervangend voorzitter van de
Franstalige Kamer van de Tuchtraad van de Psychologencommissie;

Op de voordracht van de Minister van Middenstand, Zelfstandigen,
K.M.O.’s, Landbouw en Maatschappelijke Integratie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Aan dhr. Thierry MOREAU wordt eervol ontslag ver-
leend uit zijn functie van plaatsvervangend voorzitter van de Fransta-
lige Kamer van de Tuchtraad van de Psychologencommissie.

Art. 2. De minister bevoegd voor Middenstand is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 maart 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Middenstand, Zelfstandigen, K.M.O.’s, Landbouw
en Maatschappelijke Integratie,

W. BORSUS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2016/11147]

25 MAART 2016. — Koninklijk besluit tot ontslag en benoeming
van leden van de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van economisch recht, artikels XIII.2 en XIII.3;

Gelet op het besluit van de Regent van 28 december 1948 houdende
vaststelling van het aantal leden van de Centrale Raad voor het
Bedrijfsleven en bepaling der modaliteiten van hun voordracht,
artikel 4;

Gelet op het koninklijk besluit van 7 oktober 2013 tot benoeming van
leden van de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven;

Overwegende dat de dubbele lijsten van kandidaten aan de Minister
van Economie werden voorgelegd;

Op voordracht van de Minister van Economie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Aan de heer Bernard Noël wordt op zijn verzoek ontslag
verleend uit zijn mandaat van werkend lid van de Centrale Raad voor
het Bedrijfsleven.

Art. 2. De heer Maarten Boghaert wordt tot werkend lid van de
Centrale Raad voor het Bedrijfsleven benoemd, ter vervanging van de
heer Bernard Noël wiens mandaat hij zal beëindigen.

Art. 3. Aan de heer Jan Vercamst wordt op zijn verzoek ontslag
verleend uit zijn mandaat van werkend lid van de Centrale Raad voor
het Bedrijfsleven.

Art. 4. De heer Mario Coppens wordt tot werkend lid van de
Centrale Raad voor het Bedrijfsleven benoemd, ter vervanging van de
heer Jan Vercamst wiens mandaat hij zal beëindigen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2016/11121]
18 MARS 2016. — Arrêté royal portant démission du président

suppléant de la Chambre francophone du Conseil disciplinaire de
la Commission des psychologues

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 8 novembre 1993 protégeant le titre de psychologue, les
articles 8/2 et 8/8, insérés par la loi du 21 décembre 2013;

Considérant la lettre du 8 février 2016 par laquelle M. Thierry
MOREAU donne sa démission en tant que président suppléant de la
Chambre francophone du Conseil disciplinaire de la Commission des
psychologues;

Sur la proposition du Ministre des Classes moyennes, des Indépen-
dants, des P.M.E., de l’Agriculture et de l’Intégration sociale,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A M. Thierry MOREAU est donnée démission honorable
de sa fonction de président suppléant de la Chambre francophone du
Conseil disciplinaire de la Commission des psychologues.

Art. 2. Le ministre ayant les Classes moyennes dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 mars 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des P.M.E.,
de l’Agriculture et de l’Intégration sociale,

W. BORSUS

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2016/11147]

25 MARS 2016. — Arrêté royal portant démission et nomination
des membres du Conseil central de l’Economie

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code de droit économique, les articles XIII.2 et XIII.3;

Vu l’arrêté royal du Régent du 28 décembre 1948 fixant le nombre des
membres du Conseil central de l’Economie et déterminant les modalités
de leur présentation, l’article 4;

Vu l’arrêté royal du 7 octobre 2013 portant nomination des membres
du Conseil central de l’Economie;

Considérant que des listes doubles ont été présentées au Ministre de
l’Economie;

Sur la proposition du Ministre de l’Economie,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. M. Bernard Noël est déchargé à sa demande de son
mandat de membre effectif du Conseil central de l’Economie.

Art. 2. M. Maarten Boghaert est nommé membre effectif du Conseil
central de l’Economie en remplacement de M. Bernard Noël dont il
achèvera le mandat.

Art. 3. M. Jan Vercamst est déchargé à sa demande de son mandat
de membre effectif du Conseil central de l’Economie.

Art. 4. M. Mario Coppens est nommé membre effectif du Conseil
central de l’Economie en remplacement de M. Jan Vercamst dont il
achèvera le mandat.
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Art. 5. Aan Mevr. Séverine Van Waeyenberge wordt op haar verzoek
ontslag verleend uit haar mandaat van plaatsvervangend lid van de
Centrale Raad voor het Bedrijfsleven.

Art. 6. Mevr. Adeline Serckx wordt tot plaatsvervangend lid van de
Centrale Raad voor het Bedrijfsleven benoemd, ter vervanging van
Mevr. Séverine Van Waeyenberge wier mandaat zij zal beëindigen.

Art. 7. Aan de heer Jean-Pierre Pollenus wordt op zijn verzoek
ontslag verleend uit zijn mandaat van werkend lid van de Centrale
Raad voor het Bedrijfsleven.

Art. 8. De heer Stéphane Boulanger wordt tot werkend lid van de
Centrale Raad voor het Bedrijfsleven benoemd, ter vervanging van de
heer Jean-Pierre Pollenus wiens mandaat hij zal beëindigen.

Art. 9. Aan de heer Paul Lootens wordt op zijn verzoek ontslag
verleend uit zijn mandaat van werkend lid van de Centrale Raad voor
het Bedrijfsleven.

Art. 10. De heer Robert Vertenueil wordt tot werkend lid van de
Centrale Raad voor het Bedrijfsleven benoemd, ter vervanging van de
heer Paul Lootens wiens mandaat hij zal beëindigen.

Art. 11. Aan Mevr. Estelle Ceulemans wordt op haar verzoek
ontslag verleend uit haar mandaat van werkend lid van de Centrale
Raad voor het Bedrijfsleven.

Art. 12. De heer Jean-Marie De Baene wordt tot werkend lid van de
Centrale Raad voor het Bedrijfsleven benoemd, ter vervanging van
Mevr. Estelle Ceulemans wier mandaat hij zal beëindigen.

Art. 13. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 14. De Minister bevoegd voor Economie is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 25 maart 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie,
K. PEETERS

*

PROGRAMMATORISCHE
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[C − 2016/21025]

13 MAART 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 21 mei 2013 houdende samenstelling van de
Wetenschappelijke Raad van het Algemeen Rijksarchief en Rijks-
archief in de Provinciën

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikelen 37 en 107, tweede lid van de Grondwet;
Gelet op het koninklijk besluit van 20 april 1965 tot vaststelling van

het organiek statuut van de federale wetenschappelijke instellingen, op
artikel 7, vervangen bij het koninklijk besluit van 25 februari 2008;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 mei 2013 houdende samenstel-
ling van de Wetenschappelijke Raad bij het Algemeen Rijksarchief en
Rijksarchief in de Provinciën;

Gelet op het voorstel geformuleerd door de Algemeen Directeur van
het Algemeen Rijksarchief en Rijksarchief in de Provinciën;

Op de voordracht van Onze Staatssecretaris voor Wetenschapsbeleid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 1, rubriek b) van het koninklijk besluit van
21 mei 2013 houdende samenstelling van de Wetenschappelijke Raad
bij het Algemeen Rijksarchief en Rijksarchief in de Provinciën, worden
de woorden ″de heer M. Van Der Eycken, Departementshoofd″
vervangen door de woorden ″de heer Eddy Put″, personeelslid van de
klasse SW 3″.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 septem-
ber 2015 en treedt buiten werking op dezelfde datum als voornoemd
koninklijk besluit van 21 mei 2013.

Art. 5. Mme Séverine Van Waeyenberge est déchargée à sa demande
de son mandat de membre suppléant du Conseil central de l’Economie.

Art. 6. Mme Adeline Serckx est nommée membre suppléant du
Conseil central de l’Economie en remplacement de madame Séverine
Van Waeyenberge dont elle achèvera le mandat.

Art. 7. M. Jean-Pierre Pollenus est déchargé à sa demande de son
mandat de membre effectif du Conseil central de l’Economie.

Art. 8. M. Stéphane Boulanger est nommé membre effectif du
Conseil central de l’Economie en remplacement de M. Jean-Pierre
Pollenus dont il achèvera le mandat.

Art. 9. M. Paul Lootens est déchargé à sa demande de son mandat
de membre effectif du Conseil central de l’Economie.

Art. 10. M. Robert Vertenueil est nommé membre effectif du Conseil
central de l’Economie en remplacement de M. Paul Lootens dont il
achèvera le mandat.

Art. 11. Mme Estelle Ceulemans est déchargée à sa demande de son
mandat de membre effectif du Conseil central de l’Economie.

Art. 12. M. Jean-Marie De Baene est nommé membre effectif du
Conseil central de l’Economie en remplacement de madame Estelle
Ceulemans dont il achèvera le mandat.

Art. 13. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Art. 14. Notre Ministre qui a l’Economie dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 25 mars 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[C − 2016/21025]

13 MARS 2016. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
21 mai 2013 fixant la composition du Conseil scientifique des
Archives générales du Royaume et Archives de l’Etat dans les
Provinces

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les articles 37 et 107, alinéa 2 de la Constitution;
Vu l’arrêté royal du 20 avril 1965 fixant le statut organique des

établissements scientifiques fédéraux, l’article 7, remplacé par l’arrêté
royal du 25 février 2008;

Vu l’arrêté royal du 21 mai 2013 fixant la composition du Conseil
scientifique des Archives générales du Royaume et Archives de l’Etat
dans les Provinces;

Vu la proposition formulée par le Directeur général des Archives
générales du Royaume et Archives de l’Etat dans les Provinces;

Sur la proposition de Notre Secrétaire d’Etat à la Politique scientifi-
que,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 1er, rubrique b) de l’arrêté royal du
21 mai 2013 fixant la composition du Conseil scientifique des Archives
générales du Royaume et Archives de l’Etat dans les Provinces, les mots
″M. M. Van Der Eycken, Chef de département″ sont remplacés par les
mots ″M. Eddy Put, agent de la classe SW 3″.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er septembre 2015 et
cessera d’être en vigueur à la même date que l’arrêté royal précité du
21 mai 2013.
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Art. 3. Onze Staatssecretaris voor Wetenschapsbeleid is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 maart 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Staatssecretaris voor Wetenschapsbeleid,
Mevr. E. SLEURS

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29150]
8 MARS 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la

Communauté française du 25 janvier 2007 portant nomination des membres de la commission de réaffectation
des centres psycho-médico-sociaux officiels subventionnés

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 31 janvier 2002 fixant le statut des membres du personnel technique subsidié des centres
psycho-médico-sociaux officiels subventionnés, tel que modifié les 14 novembre 2002, 8 mai 2003, 3 mars 2004,
4 mai 2005, 14 juillet 2006, 2 février 2007, 8 mars 2007, 13 décembre 2007, 30 avril 2009, 8 juillet 2010, 10 février 2011,
12 juillet 2012, 20 juin 2013, 21 novembre 2013, 11 avril 2014, 4 février 2016 et notamment l’article 67, § 1er;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 25 janvier 2007 portant nomination des membres de
la commission zonale de réaffectation des centres psycho-médico-sociaux officiels subventionnés, tel que modifié par
les arrêtés du Gouvernement de la Communauté française du 5 septembre 2013, du 8 octobre 2013, du 24 octobre 2013;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 9 février 1998, tel que modifié, portant délégations
de compétence et de signature aux fonctionnaires généraux et à certains autres agents des Services du Gouvernement
de la Communauté française – Ministère de la Communauté française, notamment l’article 69, § 1er, 33°;

Vu la consultation des groupements les plus représentatifs des pouvoirs organisateurs et des groupements du
personnel des centres psycho-médico-sociaux officiel subventionné affiliés à une organisation syndicale représentée au
Conseil national du Travail,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 25 janvier 2007 portant
nomination des membres de la Commission de réaffectation des centres psycho-médico-sociaux officiels subventionnés,
les mots « Mme. Danièle CORNILLE » sont respectivement remplacés par les mots « M. Vincent PETIT ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 8 mars 2016.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

La Directrice Générale,
Lisa SALOMONOWICZ

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29150]
8 MAART 2016. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de

Regering van de Franse Gemeenschap van 25 januari 2007 tot benoeming van de leden van de reaffectatie-
commissie van de officiële gesubsidieerde psycho-medisch-sociale centra

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 31 januari 2002 tot vaststelling van het statuut van de leden van het gesubsidieerd
technisch personeel van de gesubsidieerde officiële psycho-medisch-sociale centra, zoals gewijzigd op 14 novem-
ber 2002, 8 mei 2003, 3 maart 2004, 4 mei 2005, 14 juli 2006, 2 februari 2007, 8 maart 2007, 13 december 2007,
30 april 2009, 8 juli 2010, 10 februari 2011, 12 juli 2012, 20 juni 2013, 21 november 2013, 11 april 2014, 4 februari 2016,
inzonderheid op artikel 67, § 1;

Art. 3. Notre Secrétaire d’Etat à la Politique scientifique est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 mars 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Secrétaire d’Etat à la Politique scientifique,
Mme E. SLEURS
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Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 25 januari 2007 tot benoeming van de leden
van de reaffectatiecommissie van de officiële gesubsidieerde psycho-medisch-sociale centra, zoals gewijzigd bij de
besluiten van de regering van de Franse Gemeenschap van 5 september 2013, 8 oktober 2013, 24 oktober 2013;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 9 februari 1998 houdende bevoegdheids- en
ondertekeningsdelegatie aan de ambtenaren-generaal en aan sommige andere ambtenaren van de Diensten van de
Regering van de Franse Gemeenschap - Ministerie van de Franse Gemeenschap, inzonderheid op artikel 69, § 1, 33°;

Gelet op de raadpleging van de meest representatieve groeperingen van de inrichtende machten en groeperingen
van het personeel van de gesubsidieerde officiële psycho-medisch-sociale centra aangesloten bij een vakvereniging
vertegenwoordigd in de Nationale Arbeidsraad,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 25 januari 2007 tot
benoeming van de leden van de reaffectatiecommissie van de officiële gesubsidieerde psycho-medisch-sociale centra,
worden de woorden “Mevr. Danièle CORNILLE” vervangen door de woorden “De heer Vincent PETIT”.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Brussel, 8 maart 2016.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Directeur-generaal,
Lisa SALOMONOWICZ

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29159]
25 JANVIER 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du

4 mai 2007 relatif à la composition de la Commission créée à l’article 42 de la loi du 29 mai 1959 modifiant
certaines dispositions de la législation de l’enseignement

La Ministre de l’Education,

Vu la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de l’enseignement, notamment son
article 42 ;

Vu le décret du 17 juillet 2002 visant à promouvoir la participation équilibrée d’hommes et de femmes dans les
organes consultatifs ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 25 juillet 2014 portant règlement du fonctionnement
du Gouvernement et notamment son article 13 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 4 mai 2007 relatif à la composition de la Commission
créée à l’article 42 de la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de l’enseignement,

Arrête :

Article 1er. Au sixième tiret de l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
4 mai 2007 relatif à la composition de la Commission créée à l’article 42 de la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines
dispositions de la législation de l’enseignement, les mots « Hugo SANTIBANEZ-JIMENEZ » sont remplacés par les
mots « David LECOMTE » et les mots « David LECOMTE » sont remplacés par les mots « Christopher JAUMOULLE ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 25 janvier 2016.

Mme J. MILQUET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29159]
25 JANUARI 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap

van 4 mei 2007 betreffende de samenstelling van de Commissie opgericht in artikel 42 van de wet van
29 mei 1959 tot wijziging van sommige bepalingen van de onderwijswetgeving

De Minister van Onderwijs,

Gelet op de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige bepalingen van de onderwijswetgeving, inzonderheid
op artikel 42;

Gelet op het decreet van 17 juli 2002 tot bevordering van de gelijke vertegenwoordiging van mannen en vrouwen
in de adviesorganen;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 25 juli 2014 houdende regeling van haar
werking, inzonderheid op artikel 13;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 4 mei 2007 betreffende de samenstelling van
de Commissie opgericht in artikel 42 van de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige bepalingen van de
onderwijswetgeving,

Besluit :

Artikel 1. In het zesde streepje van artikel 1 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van
4 mei 2007 betreffende de samenstelling van de Commissie opgericht in artikel 42 van de wet van 29 mei 1959 tot
wijziging van sommige bepalingen van de onderwijswetgeving, worden de woorden “Hugo SANTIBANEZ-JIMENEZ”
vervangen door de woorden “David LECOMTE” en worden de woorden “David LECOMTE” vervangen door de
woorden “Christopher JAUMOULLE”.
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Brussel, 25 januari 2016.

Mevr. J. MILQUET

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2016/27085]

Pouvoirs locaux. — Décorations civiques

Par arrêté royal du 23 octobre 2015, la décoration civique est décernée aux membres du personnel de
l’intercommunale PUBLFIN désignés ci-après :

Pour 35 années

La Croix civique de 1re classe :

M. Serge Bernard, commis principal;
M. Robert Bogaert, responsable;
M. Vittorino Corato, inspecteur-indexier;
M. Jacques Cosme, commis principal;
M. Pierre Derbaix, superviseur;
M. Jaques Detilloux, technicien spécialisé;
M. Eric Francus, commis principal;
M. Mathieu Jolly, technicien spécialisé;
M. Giovanni Lessain, technicien électronicien;
M. Daniel Marnette, sous-chef de bureau;
M. Roger Pirotton, technicien spécialisé;
M. Gian Selle, sous-chef de réseaux;
M. Alain Vergottini, sous-chef de bureau;
M. Luc Warnier, inspecteur-indexier.

Pour 35 années

La Croix civique de 2e classe :

M. Patrick Berg, manœuvre spécialisé;

M. Philippe Borkowski, commis technique;

M. Patrick Botterman, commis de 2e classe;

M. Noël Demeuse, commis;

M. Claude Dupont, commis;

M. Nicolas Gérard, commis;

M. Rénald Goyens, dessinateur;

M. Francis Machiels, ouvrier spécialisé électricien;

M. Daniel Mercy, indexier;

M. Léon Pirson, ouvrier spécialisé électronicien dépanneur;

M. Bernard Renwart, ouvrier spécialisé « devis »;

M. John Stiers, commis technique.

Pour 25 années

La Médaille civique de 1re classe :

M. Pascal Cappellen, agent de maintenance;

M. Guy Cloes, ouvrier spécialisé électronicien;

Mme Jocelyne Dantinne, commis;

M. Didier Del Bigo, ouvrier spécialisé électricien dépanneur;

M. Jean-Luc Fraipont, ouvrier spécialisé électricien dépanneur;

M. Thierry Martin, brigadier d’équipe mobile;

M. Philippe Piret, dessinateur;

M. Pascal Reynders, sous-chef de réseaux;

M. Serge Rocchi, technicien spécialisé;

M. Bernard Tarabella, technicien;

M. Jean-Louis Van Roy, technicien électronicien;

M. Didier Vastmans, ouvrier spécialisé électricien câbleur.
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Pour 25 années

La Médaille civique de 2ème classe :

M. Eric Dessy, ouvrier qualifié monteur électricien;
M. Bernard Quera, ouvrier qualifié monteur électricien.

Par arrêté royal du 23 octobre 2015, la décoration civique est décernée aux membres du personnel de
l’intercommunale AISH désigné ci-après :

Pour 35 années

La Croix civique de 1re classe :

M. Christian Collignon, infirmier en chef;
M. Alain Coomans, infirmier gradué;
M. Jean-Marc Crespin, électricien;
Mme Mireille Demany, infirmière graduée;
M. Jacques Geradon, infirmier gradué;
Mme Nicole Girs, infirmière graduée;
Mme Karine Jacquet, infirmière brevetée;
Mme Anne Koschella, infirmière accoucheuse;
Mme Véronique Malfilatre, infirmière graduée;
Mme Brigitte Noben, cadre du département infirmier;
Mme Patricia Pellin, infirmière en chef;
Mme Nadine Remy, infirmière brevetée;
Mme Danielle Tits, accoucheuse;
M. Jean-Paul Willem, infirmier gradué.

Pour 35 années

La Croix civique de 2e classe :

Mme Karin Grégoire, technicienne de 1ère catégorie;
Mme Marianne Huwart, dactylo;
Mme Martine Jamart, puéricultrice;
Mme Christiane Laruelle, technicienne de radio;
Mme Anne-Marie Laurencin, technicienne de 1re catégorie;
Mme Huguette Pirotte, technicienne de 3e catégorie.

Pour 25 années

La Médaille civique de 1re classe :

M. Dominique Badou, contremaître;
Mme Franca Bentivegna, infirmière graduée;
Mme Pascale Bonnechère, auxiliaire de soins;
Mme Annick Cardyn, infirmière brevetée;
Mme Patricia Carretta, diététicienne;
Mme Sabine Daffe, infirmière graduée;
Mme Fabienne Dantine, infirmière graduée;
Mme Daniela Di Paolo, infirmière brevetée;
Mme Joëlle Gaspard, aide-soignante;
Mme Marie-Claude Joveneau, brancardière;
Mme Claudine Mossoux, infirmière graduée;
Mme Christine Motten, infirmière brevetée;
Mme Mary Noppeley, employée administrative;
Mme Franca Papiccio, infirmière SIAMU;
Mme Vinciane Pexstaerts, employée administrative;
Mme Carine Pirlot, puéricultrice;
Mme Viviane Solheid, employée administrative;
Mme Véronique Sprimont, technicienne en imagerie médicale;
Mme Pascale Streel, employée administrative;
Mme Danielle Thirion, auxiliaire de soins;
Mme Annick Vanderstukken, infirmière graduée.

Pour 25 années

La Médaille civique de 3e classe :

Mme Véronique Joie, technicienne de surface.
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PROVINCE DE NAMUR. — Par arrêté royal du 2 février 2016, la décoration civique est décernée aux membres du
personnel de la province de Namur désignés ci-après :

Pour 35 années

La Croix civique de 1re classe :

M. Patrick Beullens, bachelier en informatique;
Mme Fabienne Bigonville, chef de service administratif;
M. Bernard Booms, agent technique;
M. Gérard Bournonville, attaché spécifique (technicien);
Mme Françoise Dubois, agent technique en chef;
M. Jean-Pol Gaspard, bachelier en informatique;
M. Joseph Graces, contremaître;
Mme Geneviève Hincq, employée d’administration;
M. Jean-Jacques Lenaerts, contremaître en chef;
Mme Brigitte Libert, employée d’administration;
Mme Nadia Moret, chef de service administratif;
Mme Viviane Rernier, agent technique en chef;
M. Noël Suray, commissaire-voyer;
M. Daniel Volvert, chef de division administrative;
M. Jean-Pierre Weerts, agent technique en chef.

Pour 35 années

La Croix civique de 2e classe :

Mme Marie-Christine Mauguit, employée d’administration.

Pour 35 années

La Médaille civique de 1ère classe :

Mme Louisa Henkinet, ouvrière.

Pour 25 années

La Médaille civique de 1re classe :

M. Yvan Chaboteaux, contremaître;
M. Jean-Louis Duvivier, attaché spécifique (paramédical);
Mme Dominique Hicguet, inspectrice générale;
M. Yves Honorez, attaché spécifique;
Mme Bernadette Nigot, employée d’administration.

Pour 25 années

La Médaille civique de 2e classe :

Mme Béatrice Bartiaux, ouvrière;
Mme Béatrice Namèche, ouvrière.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2016/27085]

Lokale Behörden — Bürgerliche Ehrenauszeichnungen

Durch Königlichen Erlass vom 23. Oktober 2015 wird den nachstehend bezeichneten Personalmitgliedern der
Interkommunale PUBLFIN die folgende bürgerliche Ehrenauszeichnung verliehen:

Für 35 Jahre

Das bürgerliche Verdienstkreuz 1. Klasse:

Herr Serge Bernard, Hauptkommis;
Herr Robert Bogaert, Verantwortlicher;
Herr Vittorino Corato, Inspektor-Indexierer;
Herr Jacques Cosme, Hauptkommis;
Herr Pierre Derbaix, Supervisor;
Herr Jacques Detilloux, Fachtechniker;
Herr Eric Francus, Hauptkommis;
Herr Mathieu Jolly, Fachtechniker;
Herr Giovanni Lessain, Elektroniktechniker;
Herr Daniel Marnette, stellvertretender Bürochef;
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Herr Roger Pirotton, Fachtechniker;
Herr Gian Selle, stellvertretender Installationschef;
Herr Alain Vergottini, stellvertretender Bürochef;
Herr Luc Warnier, Inspektor-Indexierer.

Für 35 Jahre

Das bürgerliche Verdienstkreuz 2. Klasse:

Herr Patrick Berg, Fachhilfsarbeiter;
Herr Philippe Borkowski, technischer Kommis;
Herr Patrick Botterman, Kommis 2. Klasse;
Herr Noël Demeuse, Kommis;
Herr Claude Dupont, Kommis;
Herr Nicolas Gérard, Kommis;
Herr Rénald Goyens, Zeichner;
Herr Francis Machiels, Facharbeiter Elektriker;
Herr Daniel Mercy, Indexierer;
Herr Léon Pirson, Facharbeiter Elektroniker Reparateur;
Herr Bernard Renwart, Facharbeiter ″Kostenvoranschläge″;
Herr John Stiers, technischer Kommis.

Für 25 Jahre

Die bürgerliche Verdienstmedaille 1. Klasse:

Herr Pascal Cappellen, Wartungsbediensteter;
Herr Guy Cloes, Fachelektroniker;
Frau Jocelyne Dantinne, Kommis;
Herr Didier Del Bigo, Facharbeiter Elektriker Reparateur;
Herr Jean-Luc Fraipont, Facharbeiter Elektriker Reparateur;
Herr Thierry Martin, Brigadier des Einsatzteams;
Herr Philippe Piret, Zeichner;
Herr Pascal Reynders, stellvertretender Installationschef;
Herr Serge Rocchi, Fachtechniker;
Herr Bernard Tarabella, Techniker;
Herr Jean-Louis Van Roy, Elektroniktechniker;
Herr Didier Vastmans, Fachelektriker für Verdrahtung.

Für 25 Jahre

Die bürgerliche Verdienstmedaille 2. Klasse:

Herr Eric Dessy, qualifizierter Elektromonteur;
Herrn Bernard Quera, qualifizierter Elektromonteur.

Durch Königlichen Erlass vom 23. Oktober 2015 wird den nachstehend bezeichneten Personalmitgliedern der
Interkommunale AISH die folgende bürgerliche Ehrenauszeichnung verliehen:

Für 35 Jahre

Das bürgerliche Verdienstkreuz 1. Klasse:

Herr Christian Collignon, Chefkrankenpfleger;
Herr Alain Coomans, graduierter Krankenpfleger;
Herr Jean-Marc Crespin, Elektriker;
Frau Mireille Demany, graduierte Krankenpflegerin;
Herr Jacques Gerardon, graduierter Krankenpfleger;
Frau Nicole Girs, graduierte Krankenpflegerin;
Frau Karine Jacquet, brevetierte Krankenpflegerin;
Frau Anne Koschella, Krankenpflegerin für Geburtshilfe;
Frau Véronique Malfilatre, graduierte Krankenpflegerin;
Frau Brigitte Noben, Führungskraft der Krankenpflegeabteilung;
Frau Patricia Pellin, Chefkrankenpflegerin;
Frau Nadine Remy, brevetierte Krankenpflegerin;
Frau Danielle Tits, Geburtshelferin;
Herr Jean-Paul Willem, graduierter Krankenpfleger.

Für 35 Jahre

Das bürgerliche Verdienstkreuz 2. Klasse:

Frau Karin Grégoire, Technikerin 1. Kategorie;
Frau Marianne Huwart, Daktylografin;
Frau Martine Jamart, Kinderpflegerin;
Frau Christiane Laruelle, Rundfunktechnikerin;
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Frau Anne-Marie Laurencin, Technikerin 1. Kategorie;
Frau Huguette Pirotte, Technikerin 3. Kategorie.

Für 25 Jahre

Die bürgerliche Verdienstmedaille 1. Klasse:

Herr Dominique Badou, Werkmeister;
Frau Franca Bentivegna, graduierte Krankenpflegerin;
Frau Pascale Bonnechère, Pflegehelferin;
Frau Annick Cardyn, brevetierte Krankenpflegerin;
Frau Patricia Carretta, Ernährungsberaterin;
Frau Sabine Daffe, graduierte Krankenpflegerin;
Frau Fabienne Dantine, graduierte Krankenpflegerin;
Frau Daniela Di Paolo, brevetierte Krankenpflegerin;
Frau Joëlle Gaspard, Hilfspflegerin;
Frau Marie-Claude Joveneau, Sanitätsträgerin;
Frau Claudine Mossoux, graduierte Krankenpflegerin;
Frau Christine Motten, brevetierte Krankenpflegerin;
Frau Mary Noppeley, Verwaltungsangestellte;
Frau Franca Papiccio, Krankenpflegerin des SIAMU (Feuerwehrdienst und Dienst für dringende medizinische

Hilfe);
Frau Vinciane Pexstaerts, Verwaltungsangestellte;
Frau Carine Pirlot, Kinderpflegerin;
Frau Viviane Solheid, Verwaltungsangestellte;
Frau Véronique Sprimont, Technikerin für medizinische Bildverarbeitung;
Frau Pascale Streel, Verwaltungsangestellte;
Frau Danielle Thirion, Pflegehelferin;
Frau Annick Vanderstukken, graduierte Krankenpflegerin.

Für 25 Jahre

Die bürgerliche Verdienstmedaille 1. Klasse:

Frau Véronique Joie, Reinigungskraft.

PROVINZ NAMUR — Durch Königlichen Erlass vom 2. Februar 2016 wird den nachstehend bezeichneten
Personalmitgliedern der Provinz Namur die folgende bürgerliche Ehrenauszeichnung verliehen:

Für 35 Jahre

Das bürgerliche Verdienstkreuz 1. Klasse:

Herr Patrick Beullens, Bachelor in Informatik;
Frau Fabienne Bigonville, Verwaltungsdienstleiterin;
Herr Bernard Booms, technischer Bediensteter;
Herr Gérard Bournonville, Spezifischer Attaché (Techniker);
Frau Françoise Dubois, technische Chefbedienstete;
Herr Jean-Pol Gaspard, Bachelor in Informatik;
Herr Joseph Graces, Werkmeister;
Frau Geneviève Hincq, Verwaltungsangestellte;
Herr Jean-Jacques Lenaerts, Hauptwerkmeister;
Frau Brigitte Libert, Verwaltungsangestellte;
Frau Nadia Moret, Verwaltungsdienstleiterin;
Frau Viviane Rernier, technische Chefbedienstete;
Herr Noël Suray, Kommissar des Straßenbauamtes;
Herr Daniel Volvert, Verwaltungsdienstleiter;
Herr Jean-Pierre Weerts, technischer Chefbediensteter.

Für 35 Jahre

Das bürgerliche Verdienstkreuz 2. Klasse:

Frau Marie-Christine Mauguit, Verwaltungsangestellte.

Für 35 Jahre

Die bürgerliche Verdienstmedaille 1. Klasse:

Frau Louisa Henkinet, Arbeiterin.
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Für 25 Jahre

Die bürgerliche Verdienstmedaille 1. Klasse:

Herr Yvan Chaboteaux, Werkmeister;
Herr Jean-Louis Duvivier, spezifischer Attaché (Paramedizin);
Frau Dominique Hicguet, Generalinspektorin;
Herr Yves Honorez, spezifischer Attaché;
Frau Bernadette Nigot, Verwaltungsangestellte.

Für 25 Jahre

Die bürgerliche Verdienstmedaille 2. Klasse:

Frau Béatrice Bartiaux, Arbeiterin.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2016/27085]

Plaatselijke besturen. — Burgerlijke eretekens

Bij koninklijk besluit van 23 oktober 2015, wordt het burgerlijk ereteken verleend aan de hiernavermelde
personeelsleden van de intercommunale PUBLFIN :

Om 35 jaar dienst

Het Burgerlijk Kruis van eerste klasse :

De heer Serge Bernard, e.a. klerk;
De heer Robert Bogaert, verantwoordelijke;
De heer Vittorino Corato, inspecteur-indexopnemer;
De heer Jacques Cosme, e.a. klerk;
De heer Pierre Derbaix, supervisor;
De heer Jaques Detilloux, gespecialiseerd technicus;
De heer Eric Francus, e.a. klerk;
De heer Mathieu Jolly, gespecialiseerd technicus;
De heer Giovanni Lessain, technicus elektronicus;
De heer Daniel Marnette, onderbureauchef;
De heer Roger Pirotton, gespecialiseerd technicus;
De heer Gian Selle, onderchef netwerken;
De heer Alain Vergottini, onderbureauchef;
De heer Luc Warnier, inspecteur-indexopnemer.

Om 35 jaar dienst

Het Burgerlijk Kruis van tweede klasse :

De heer Patrick Berg, geoefende hulpwerkman;
De heer Philippe Borkowski, technisch klerk;
De heer Patrick Botterman, klerk 2e klasse.
De heer Noël Demeuse, klerk;

De heer Claude Dupont, klerk;

De heer Nicolas Gérard, klerk;

De heer Rénald Goyens, tekenaar;

De heer Francis Machiels, gespecialiseerd arbeider elektricien;

De heer Daniel Mercy, indexeerder;

De heer Léon Pirson, gespecialiseerd arbeider elektronicus hersteller;

De heer Bernard Renwart, gespecialiseerd arbeider “bestek”;

De heer John Stiers, technisch klerk.

Om 25 jaar dienst

De Burgerlijke Medaille van eerste klasse :

De heer Pascal Cappellen, beamte voor het onderhoud;

De heer Guy Cloes, gespecialiseerd arbeider elektronicus;

Mevr. Jocelyne Dantinne, klerk;
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De heer Didier Del Bigo, gespecialiseerd arbeider elektricien hersteller;

De heer Jean-Luc Fraipont, gespecialiseerd arbeider elektricien hersteller;

De heer Thierry Martin, brigadier mobiele ploeg;

De heer Philippe Piret, tekenaar;

De heer Pascal Reynders, onderchef netwerken;

De heer Serge Rocchi, gespecialiseerd technicus;

De heer Bernard Tarabella, technicus;

De heer Jean-Louis Van Roy, technicus elektronicus;

De heer Didier Vastmans, gespecialiseerd arbeider elektricien kabellegger.

Om 25 jaar dienst

De Burgerlijke Medaille van tweede klasse :

De heer Eric Dessy, geschoold arbeider monteur elektricien;

De heer Bernard Quera, geschoold arbeider monteur elektricien.

Bij koninklijk besluit van 23 oktober 2015, wordt het burgerlijk ereteken verleend aan de hiernavermelde
personeelsleden van de intercommunale AISH :

Om 35 jaar dienst

Het Burgerlijk Kruis van eerste klasse :

De heer Christian Collignon, hoofdverpleegkundige;

De heer Alain Coomans, gegradueerde verpleger;

De heer Jean-Marc Crespin, elektricien;

Mevr. Mireille Demany, gegradueerde verpleegster;

De heer Jacques Geradon, gegradueerde verpleger;

Mevr. Nicole Girs, gegradueerde verpleegster;

Mevr. Karine Jacquet, gediplomeerde verpleegster;

Mevr. Anne Koschella, verpleegster vroedvrouw;

Mevr Véronique Malfilatre, gegradueerde verpleegster;

Mevr. Brigitte Noben, kaderlid van het verpleegkundig departement;

Mevr. Patricia Pellin, hoofdverpleegster;

Mevr. Nadine Remy, gediplomeerde verpleegster;

Mevr. Danielle Tits, vroedvrouw;

De heer Jean-Paul Willem, gegradueerde verpleger;

Om 35 jaar dienst

Het Burgerlijk Kruis van tweede klasse :

Mevr. Karin Grégoire, technicus van 1ste catégorie;

Mevr Marianne Huwart, typiste;

Mevr. Martine Jamart, kinderverzorgster;

Mevr. Christiane Laruelle, radiologietechnicus;

Mevr. Anne-Marie Laurencin, technicus van 1ste catégorie;

Mevr. Huguette Pirotte, technicus van 3de catégorie.

Om 25 jaar dienst

De Burgerlijke Medaille van eerste klasse :

De heer Dominique Badou, meestergast;

Mevr. Franca Bentivegna, gegradueerde verpleegster;

Mevr. Pascale Bonnechère, verpleeghulp;

Mevr. Annick Cardyn, gediplomeerde verpleegster;

Mevr. Patricia Carretta, diëtiste;

Mevr. Sabine Daffe, gegradueerde verpleegster;

Mevr. Fabienne Dantine, gegradueerde verpleegster;

Mevr. Daniela Di Paolo, gediplomeerde verpleegster;

Mevr. Joëlle Gaspard, ziekenverzorgster;

Mevr. Marie-Claude Joveneau, ziekendraagster;
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Mevr. Claudine Mossoux, gegradueerde verpleegster;
Mevr. Christine Motten, gediplomeerde verpleegster;

Mevr. Mary Noppeley, kantoorbediende;

Mevr. Franca Papiccio, SIAMU verpleegster;

Mevr. Vinciane Pexstaerts, kantoorbediende;

Mevr. Carine Pirlot, kinderverzorgster;

Mevr. Viviane Solheid, kantoorbediende;

Mevr. Véronique Sprimont, medisch beeldtechnicus;

Mevr. Pascale Streel, kantoorbediende;

Mevr. Danielle Thirion, verpleeghulp;

Mme Annick Vanderstukken, gegradueerde verpleegster.

Om 25 jaar dienst

De Burgerlijke Medaille van derde klasse :

Mevr. Véronique Joie, interieurverzorgster.

PROVINCIE NAMEN. — Bij koninklijk besluit van 2 februari 2016 wordt het burgerlijk ereteken verleend aan de
hiernavermelde personeelsleden van de provincie Namen :

Om 35 jaar dienst

Het Burgerlijk Kruis van eerste klasse :

De heer Patrick Beullens, bachelor informatica;

Mevr. Fabienne Bigonville, administratieve dienstchef;

De heer Bernard Booms, technisch beambte;

De heer Gérard Bournonville, specifiek attaché (technicus);

Mevr. Françoise Dubois, technisch hoofdbeambte;

De heer Jean-Pol Gaspard, bachelor informatica;

De heer Joseph Graces, meestergast;

Mevr. Geneviève Hincq, kantoorbediende;

De heer Jean-Jacques Lenaerts, hoofdmeestergast;

Mevr. Brigitte Libert, kantoorbediende;

Mevr. Nadia Moret, administratieve dienstchef;

Mevr. Viviane Rernier, technisch hoofdbeambte.

De heer Noël Suray, wegcommissaris;

De heer Daniel Volvert, administratief afdelingshoofd;

De heer Jean-Pierre Weerts, technisch hoofdbeambte.

Om 35 jaar dienst

Het Burgerlijk Kruis van tweede klasse :

Mevr. Marie-Christine Mauguit, kantoorbediende.

Om 35 jaar dienst

De Burgerlijke Medaille van eerste klasse :

Mevr. Louisa Henkinet, arbeidster.

Om 25 jaar dienst

De Burgerlijke Medaille van eerste klasse :

De heer Yvan Chaboteaux, meestergast;

De heer Jean-Louis Duvivier, specifiek attaché (paramedisch);

Mevr. Dominique Hicguet, inspecteur-generaal;

De heer Yves Honorez, specifiek attaché;

Mevr. Bernadette Nigot, kantoorbediende.

Om 25 jaar dienst

De Burgerlijke Medaille van tweede klasse :

Mevr. Béatrice Bartiaux, arbeidster;

Mevr. Béatrice Namèche, arbeidster.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201688]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Joenis Suy, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. Joenis Suy, le 3 février 2016;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Joenis Suy, Burgemeester Verhulstplein 14, à 2040 Antwerpen (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0640716375), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-02-19-01.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
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Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 19 février 2016.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201689]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Adam Izowskia, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;
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Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. Adam Izowskia, le 8 février 2016;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Adam Izowskia, Ul. Lipowa 8, à PL-38-524 Besko (numéro Banque-Carrefour des Entreprises
ou de T.V.A. : PL6871275223), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-02-19-02.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 19 février 2016.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201691]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″GmbH Brun Spedition″, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la ″GmbH Brun Spedition″, le 9 février 2016;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″GmbH Brun Spedition″, sise Schulze-Delitzsch-Strasse 11, à D-46359 Heiden (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : DE811957144), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-02-19-03.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 19 février 2016.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201692]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″BVBA PWT″, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la ″BVBA PWT″, le 10 février 2016;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″BVBA PWT″, sise Grote Steenweg 75A, à 2431 Laakdal (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0474862510), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-02-19-04.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
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Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 19 février 2016.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201693]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″SAS Ghestem Berry″, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;
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Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la ″SAS Ghestem Berry″, le 8 février 2016;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″SAS Ghestem Berry″, sise rue Pierre-Gilles de Gennes, à F-18400 Saint-Florent-sur-Cher
(numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : FR40504948027), est enregistrée en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-02-19-05.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 19 février 2016.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201694]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″BVBA Scanfor″, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la ″BVBA Scanfor″, le 11 février 2016;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″BVBA Scanfor″, sise Jacobsveldweg 14, à 2160 Wommelgem (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0451298240), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-02-19-06.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.
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Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 19 février 2016.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201695]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″BVBA Transport Mertens″, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la ″BVBA Transport Mertens″, le 11 février 2016;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″BVBA Transport Mertens″, sise Halleban 19, à 2520 Oelegem (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0412432914), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-02-19-07.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
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Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 19 février 2016.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201696]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA François, A., en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;
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Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SA François, A., le 8 février 2016;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA François, A., sise rue de Namur 52, à 5600 Philippeville (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0417056250), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-02-19-08.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

vdéchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 19 février 2016.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201697]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″SPZOO Segin Jerzy Rychliczek″, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la ″SPZOO Segin Jerzy Rychliczek″, le 3 février 2016;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″SPZOO Segin Jerzy Rychliczek″, sise Ul. Chopina 36, à PL-75-257 Koszalin (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : PL6711159181), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-02-19-09.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 19 février 2016.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201698]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de l’″AS Bring Trucking″, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par l’″AS Bring Trucking″, le 10 février 2016;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. L’″AS Bring Trucking″, sise Priemuselna 12, à SK-96563 Ziar Nad Hronm (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : SK2022253970), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-02-19-10.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
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Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 19 février 2016.

Ir A. HOUTAIN

OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

GRONDWETTELIJK HOF

[2016/201794]

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 9 maart 2016 ter post aangetekende brief en ter griffie is
ingekomen op 10 maart 2016, is beroep tot vernietiging ingesteld van de artikelen 2 en 3 van het decreet van de Vlaamse
Gemeenschap van 13 november 2015 houdende wijziging van artikel 110/5 van de Codex Secundair Onderwijs, wat
het recht op inschrijving betreft (bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 23 november 2015) door de
vzw « Foyer », Elena Macaluso en Calogero Caruana, Giuseppina Catalano en Alfonso Scaglione, Paolina Cino en Luigi
Caldara, Sibel Celik, en Senay Korkmaz.

Met toepassing van artikel 89bis van de bijzondere wet van 6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof werd in die
zaak de bij artikel 87, § 1, van dezelfde bijzondere wet bepaalde termijn voor het indienen van een memorie verkort
tot vijftien dagen.

Die zaak, ingeschreven onder nummer 6379 van de rol van het Hof, werd samengevoegd met de zaken met
rolnummers 6173 en 6181.

De griffier,

F. Meersschaut
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COUR CONSTITUTIONNELLE

[2016/201794]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 9 mars 2016 et parvenue au greffe le
10 mars 2016, un recours en annulation des articles 2 et 3 du décret de la Communauté flamande du 13 novembre 2015
modifiant l’article 110/5 du Code de l’Enseignement secondaire, en ce qui concerne le droit à l’inscription (publié au
Moniteur belge du 23 novembre 2015) a été introduit par l’ASBL « Foyer », Elena Macaluso et Calogero Caruana,
Giuseppina Catalano et Alfonso Scaglione, Paolina Cino et Luigi Caldara, Sibel Celik, et Senay Korkmaz.

En application de l’article 89bis de la loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, le délai prévu à
l’article 87, § 1er, de la même loi spéciale pour l’introduction d’un mémoire a été abrégé à quinze jours dans cette affaire.

Cette affaire, inscrite sous le numéro 6379 du rôle de la Cour, a été jointe aux affaires portant les numéros 6173
et 6181 du rôle.

Le greffier,
F. Meersschaut

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2016/201794]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 9. März 2016 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief
zugesandt wurde und am 10. März 2016 in der Kanzlei eingegangen ist, erhoben Klage auf Nichtigerklärung der
Artikel 2 und 3 des Dekrets der Flämischen Gemeinschaft vom 13. November 2015 zur Abänderung von Artikel 110/5
des Flämischen Kodex des Sekundarunterrichts, was das Recht auf Einschreibung betrifft (veröffentlicht im Belgischen
Staatsblatt vom 23. November 2015): die VoG «Foyer», Elena Macaluso und Calogero Caruana, Giuseppina Catalano
und Alfonso Scaglione, Paolina Cino und Luigi Caldara, Sibel Celik und V.Ö., und Senay Korkmaz.

In Anwendung von Artikel 89bis des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof wurde
in dieser Rechtssache die in Artikel 87 § 1 desselben Sondergesetzes vorgesehene Frist für die Einreichung eines
Schriftsatzes auf fünfzehn Tage verkürzt.

Diese unter der Nummer 6379 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragene Rechtssache wurde mit
den Rechtssachen mit Geschäftsverzeichnisnummern 6173 und 6181 verbunden.

Der Kanzler,
F. Meersschaut

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen

Bekendmakingen voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

[2016/55373]

Erfloze nalatenschap van De Smet, Gilberte Georgette

Mevr. De Smet, Gilberte Georgette, geboren te Oudenaarde op
10 juli 1927, wonende te 1030 Schaarbeek, Guillaume Kennisstraat 66, is
overleden te Schaarbeek op 30 juli 2010, zonder gekende erfopvolgers
na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie - Patrimoniumdiensten, om namens
de Staat de inbezitstelling te bekomen van de nalatenschap, heeft de
rechtbank van eerste aanleg van Brussel, bij bevelschrift van 22 decem-
ber 2015, de bekendmakingen en aanplakkingen voorzien bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Brussel, 7 maart 2016.

De Administrateur van de Patrimoniumdiensten,
Mevr. Jungers Dominique

(55373)

[2016/55374]

Erfloze nalatenschap van Sambaer, Elza Gertrude

Mevr. Sambaert, Elza Gertrude, geboren te Gent op 4 oktober 1908,
wonende te 1070 Anderlecht, Puccinistraat 94, is overleden te Ander-
lecht op 15 maart 2011, zonder gekende erfopvolgers na te laten.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines

Publications prescrites par l’article 770
du Code civil

[2016/55373]

Succession en déshérence de De Smet, Gilberte Georgette

Mme De Smet, Gilberte Georgette, née à Oudenaarde le 10 juillet 1927,
domiciliée à 1030 Schaerbeek, rue Guillaume Kennis 66, est décédée à
Schaerbeek le 30 juillet 2010, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale - Services patrimoniaux à obtenir, au nom
de l’Etat, l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première
instance de Bruxelles, a par ordonnance du 22 décembre 2015, prescrit
les publications et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Bruxelles, le 7 mars 2016.

L’administrateur des Services patrimoniaux,
Mme Jungers, Dominique

(55373)

[2016/55374]

Succession en déshérence de Sambaer, Elza Gertrude

Mme Sambaer, Elza Gertrude, née à Gand le 4 octobre 1908,
domiciliée à 1070 Anderlecht, rue Puccini 22, est décédée à Anderlecht
le 15 mars 2011, sans laisser de successeur connu.
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Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie - Patrimoniumdiensten, om namens
de Staat de inbezitstelling te bekomen van de nalatenschap, heeft de
rechtbank van eerste aanleg van Brussel, bij bevelschrift van 15 decem-
ber 2015, de bekendmakingen en aanplakkingen voorzien bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Brussel, 7 maart 2016.

De Administrateur van de Patrimoniumdiensten,
Mevr. Jungers, Dominique

(55374)

[2016/55375]

Erfloze nalatenschap van Ortmann, Nelly Betty

Mevr. Ortmann, Nelly Betty, geboren te Etterbeek op 13 novem-
ber 1935, wonende te 1030 Schaarbeek, Generaal Eisenhowerlaan 92, is
overleden te Brussel op 27 november 2011, zonder gekende erfopvol-
gers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie - Patrimoniumdiensten, om namens
de Staat de inbezitstelling te bekomen van de nalatenschap, heeft de
rechtbank van eerste aanleg van Brussel, bij bevelschrift van 22 decem-
ber 2015, de bekendmakingen en aanplakkingen voorzien bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Brussel, 7 maart 2016.

De Administrateur van de Patrimoniumdiensten,
Mevr. Jungers, Dominique

(55375)

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2016/09147]
Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen

Bekendmaking

Bij koninklijk besluit van 17 maart 2016, is machtiging verleend aan
Mevr. Panowicz, Agnieszka, geboren te Wroclaw (Republiek Polen) op
10 april 1977, wonende te Durbuy, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die van « Holub »
te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekend-
making.

Bij koninklijk besluit van 17 maart 2016, is machtiging verleend aan
de genaamde Alegre Navarro Servais, Célia, geboren te Luik op
17 december 2014, wonende te Ans, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die van « Alegre
Servais » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 17 maart 2016, is machtiging verleend aan
Mevr. Usta Rosa, Ayşe Sinem, geboren te Istanbul (Turkije) op
19 maart 1975, wonende te Elsene, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die van « Usta » te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekend-
making.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale - Services patrimoniaux à obtenir, au nom
de l’Etat, l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première
instance de Bruxelles, a par ordonnance du 15 décembre 2015, prescrit
les publications et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Bruxelles, le 7 mars 2016.

L’administrateur des Services patrimoniaux,
Mme Jungers, Dominique

(55374)

[2016/55375]

Succession en déshérence de Ortmann, Nelly Betty

Mme Ortmann, Nelly Betty, née à Etterbeek le 13 novembre 1935,
domiciliée à 1030 Schaerbeek, avenue Général Eisenhower 92, est
décédée à Bruxelles le 27 novembre 2011, sans laisser de successeur
connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale - Services patrimoniaux à obtenir, au nom
de l’Etat, l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première
instance de Bruxelles, a par ordonnance du 22 décembre 2015, prescrit
les publications et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Bruxelles, le 7 mars 2016.

L’administrateur des Services patrimoniaux,
Mme Jungers, Dominique

(55375)

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2016/09147]
Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms

Publication

Par arrêté royal du 17 mars 2016, Mme Panowicz, Agnieszka, née à
Wroclaw (République de Pologne) le 10 avril 1977, demeurant à
Durbuy, est autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera
statué, à substituer à son nom patronymique celui de « Holub », après
l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 17 mars 2016, la nommée Alegre Navarro Servais,
Célia, née à Liège le 17 décembre 2014, demeurant à Ans, est autorisée,
sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à
son nom patronymique celui de « Alegre Servais », après l’expiration
du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 17 mars 2016, Mme Usta Rosa, Ayşe Sinem, née à
Istanbul (Turquie) le 19 mars 1975, demeurant à Ixelles, est autorisée,
sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à
son nom patronymique celui de « Usta », après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.
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Bij koninklijk besluit van 17 maart 2016, zijn machtiging verleend aan
de heer Muya Kabeya, Igor, geboren te Kinshasa (Democratische
Republiek Kongo) op 18 april 1981, en de heer Muya Muboyayi, Guy,
geboren te Kinshasa (Democratische Republiek Kongo) op 23 mei 1983,
en Mevr. Muya Kanyinda, Bibiche Denise, geboren te Kinshasa
(Democratische Republiek Kongo) op 23 september 1985, en de
genaamde Muya Kabeya, Matthias Kalonji Aimé Igor, geboren te Parijs
(Frankrijk) op 22 oktober 2013, allen wonende te Herstal, en de
genaamde Muya Muboyayi, Ugo Tshidingi, geboren te Elsene op
17 november 2014, wonende te Oostende, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, hun geslachtsnaam in die van « Muya » te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2016/35638]
Bekendmaking openbaar onderzoek

ROOSDAAL. — Het college van burgemeester en schepenen maakt in overeenstemming met het decreet van de
Vlaamse Regering houdende de vaststelling en de realisatie van rooilijnen, aan de bevolking bekend dat er een
openbaar onderzoek ingesteld wordt naar de rooilijn in de Reigersbaan (gedeelte tussen de Schilder Evenepoelstraat
en de Heidestraat – buurtweg nr. 23) – perceel Roosdaal (Strijtem) – 2e afdeling, sectie B, nr. 68e.

Het dossier ligt voor iedereen ter inzage op de technische dienst – afdeling openbare werken − Brusselstraat 15,
te 1760 Roosdaal elke voormiddag van 8 u. 30 tot 12 u. 00, dinsdagavond van 18 u. 00 tot 19 u. 30 en
woensdagnamiddag van 13 u. 00 tot 16 u. 00.

Het openbaar onderzoek loopt van 6 april 2016 tot en met 5 mei 2016.
Al wie betreffende dit dossier bezwaren of opmerkingen heeft kan die schriftelijk overmaken aan het

gemeentebestuur uiterlijk vóór 6 mei 2016.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2016/35639]
Bekendmaking definitieve vaststelling rooilijn

ROOSDAAL. — Het college van burgemeester en schepenen maakt in overeenstemming met het decreet van de
Vlaamse Regering houdende de vaststelling en de realisatie van rooilijnen, aan de bevolking bekend dat het rooilijnplan
van de Dieptstraat – percelen Roosdaal (Strijtem) – 2e afdeling, sectie A, nrs. 481k, 481b, 481p, 483v en 483w definitief
werd vastgesteld door de gemeenteraad in zitting van 24 maart 2016.

Par arrêté royal du 17 mars 2016, M. Muya Kabeya, Igor, né à
Kinshasa (République démocratique du Congo) le 18 avril 1981, et
M. Muya Muboyayi, Guy, né à Kinshasa (République démocratique du
Congo) le 23 mai 1983, et Mme Muya Kanyinda, Bibiche Denise, née à
Kinshasa (République démocratique du Congo) le 23 septembre 1985, et
le nommé Muya Kabeya, Matthias Kalonji Aimé Igor, né à Paris
(France) le 22 octobre 2013, tous résidant à Herstal, et le nommé Muya
Muboyayi, Ugo Tshidingi, né à Ixelles le 17 novembre 2014, résidant à
Ostende, sont autorisés, sauf opposition en temps utile sur laquelle il
sera statué, à substituer à leur nom patronymique celui de « Muya »,
après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente
insertion.
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Ruimtelijke Ordening

Gemeente Melle

Gemeentelijk Ruimtelijk Uitvoeringsplan Natuurgebied
Brusselsesteenweg - Spoorlijn :

Bekendmaking Openbaar Onderzoek.

Het College van Burgemeester en Schepenen van de gemeente Melle,
handelend overeenkomstig de bepalingen van de Vlaamse Codex
Ruimtelijke Ordening, deelt aan de bevolking mee dat een openbaar
onderzoek wordt ingesteld betreffende het ontwerp Gemeentelijk
Ruimtelijk Uitvoeringsplan Natuurgebied Brusselsesteenweg - Spoor-
lijn.

Het dossier werd opgemaakt overeenkomstig de wettelijke bepa-
lingen ter zake en werd voorlopig aanvaard door de gemeenteraad in
zitting van 21.03.2016. Het omvat een grafisch plan, een toelichtings-
nota en een verordenend deel met de stedenbouwkundige voorschrif-
ten.Het dossier ligt voor eenieder ter inzage op de dienst grondgebieds-
zaken, gemeentehuis, Gemeenteplein 1 te Melle, tijdens de
openingsuren gedurende de periode van 11.04.2016 tot en met
09.06.2016. Bezwaren en opmerkingen worden uiterlijk de laatste dag
van het openbaar onderzoek schriftelijk of digitaal aan de gemeente-
lijke commissie voor ruimtelijke ordening bezorgd, Gemeenteplein 1,
9090 Melle.

E-mail : gecoro@melle.be.
(3083)

Gemeente Staden

Bekendmaking

Afschaffing Chemin nr. 25 te Staden-

Westrozebeke ter hoogte van bedrijf Greenyard

Foods (divisie Pinguin Belgium)

De burgemeester brengt ter algemene kennis dat volgend dossier ter
inzage ligt : GREENYARD FOODS nv (divisie Pinguin Belgium),
Romenstraat 3, 8840 Staden-Westrozebeke.

De aanvraag omvat : de afschaffing van de gemeenteweg, Romen-
straat, in 8840 Staden-Westrozebeke en onttrekking ervan aan het
openbaar domein met het oog op overdracht aan de nv Greenyard
Foods (divisie Pinguin Belgium).

Ligging : Romenstraat, 8840 Staden-Westrozebeke.

1 Kadastraal gekend : Staden derde afdeling Westrozebeke, sectie A.

Het dossier ligt gedurende de periode van 8 april 2016 tot en met
7 mei 2016, ter inzage van het publiek bij de dienst Wonen & Omgeving,
Markplaats 2, 8840 Staden (iedere werkdag — niet op dinsdag, van 9 tot
12 uur en de dinsdag van 16 tot 19 uur).

Gedurende die periode kunnen bezwaren en opmerkingen aan het
College van Burgemeester en Schepenen, schriftelijk worden gericht, en
mondeling worden medegedeeld aan de Burgemeester of aan een door
hem aangewezen ambtenaar.

Er wordt een informatievergadering georganiseerd die zal doorgaan
op maandag 11 april, om 18 u. 30 m., in De Nestel, Vijfwegenstraat 17,
te Westrozebeke.

Staden, 4 april 2016.
(3084)

Algemene vergaderingen
en berichten voor de aandeelhouders

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

Leenkas Invest in Vereffening C.V.B.A.

Bijzondere algemene vergadering

De aandeelhouders zijn uitgenodigd geworden om aanwezig te zijn
op de buitengewone algemene vergadering van maandag
14 maart 2016, 14 uur, in de lokalen van VGD Gent, Brusselsesteen-
weg 562.

Op deze vergadering kon bij afwezigheid van aandeelhouders, geen
beslissing worden genomen.

Dienvolgens wordt een tweede buitengewone algemene vergadering
gehouden op dinsdag 26 april 2016, 14 uur, in de lokalen van VGD
Brusselsesteenweg 562, te Gent, met de volgende agendapunten :

kennisneming van het verslag van de vereffenaar bij sluiting van de
vereffening

goedkeuring plan van verdeling bij sluiting van de vereffening

ontslag en kwijting van de vereffening

sluiting van de vereffening
uitvoeringsbesluiten.

(3085)

Etablissementen Stevens & Co NV

Wij hebben de eer u uit te nodigen op de algemene vergadering ter
goedkeuring van de jaarrekening per 31 december 2015 die zal plaats-
hebben op 28 april 2016, om 15 uur, op het volgende adres : Frankrijk-
lei 98, bus 404, 2000 Antwerpen.

AGENDA

1. Bespreking van het jaarverslag van de raad van bestuur en lezing,
bespreking en toelichting van de jaarrekening van het boekjaar afge-
sloten per 31 december 2015.

2. Bespreking van het verslag van de commissaris van het boekjaar
afgesloten per 31 december 2015.

3. Goedkeuring van de jaarrekening van het boekjaar afgesloten per
31 december 2015.
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4. Bestemming van het resultaat van het boekjaar afgesloten per
31 december 2015.

5. Kwijting van de bestuurders met betrekking tot het boekjaar 2015.
6. Kwijting aan de commissaris met betrekking tot het boekjaar 2015.
7. (Her)benoeming.
8. Varia.
In overeenstemming met artikel 23 van de statuten dient u uiterlijk

vijf dagen voor de voormelde datum van deze vergadering kennis
geven van uw voornemen al dan niet deel te nemen aan de vergadering
bij gewone brief, te richten aan de zetel van de vennootschap.

Indien u niet kan aanwezig zijn, kan u worden vertegenwoordigd
door een hiertoe gevolmachtigde in overeenstemming met artikel 24
van de statuten. Deze volmacht dient volgens dezelfde termijn als
vermeld in artikel 23 van de statuten neergelegd te worden op de
maatschappelijke zetel van de vennootschap.

(3086)

HOVA, société anonyme,
rue de la poire d’or 30, 7033 Cuesmes

Numéro d’entreprise : 0407.546.092

Assemblée ordinaire au siège social le 26/04/2016, à 15 heures. Ordre
du jour :

Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation résultats.

Décharge administrateurs. Nominations. Divers.
(3087)

Befimmo Openbare Gereglementeerde Vastgoedvennootschap (OGVV)
Naamloze Vennootschap Oudergem (1160 Brussel), Waversesteen-
weg 1945

Ondernemingsnummer : 0455.835.167
(hierna de “Vennootschap”)

Buitengewone Algemene Vergadering

Op grond van het aantal aandelen voor dewelke de aandeelhouders
aan de toelatingsformaliteiten hebben voldaan en, tot en met
31 maart 2016, de Raad van Bestuur hebben ingelicht over hun
voornemen om de Buitengewone Algemene Vergadering van
6 april 2016 bij te wonen, staat op heden reeds vast dat het wettelijke
aanwezigheidsquorum op deze Vergadering niet bereikt zal zijn.

Bijgevolg worden de aandeelhouders uitgenodigd om de tweede
Buitengewone Algemene Vergadering bij te wonen die op 26 april 2016
zal plaatsvinden op de maatschappelijke zetel, Waversesteenweg 1945,
te 1160 Brussel om over dezelfde dagorde te beraadslagen en te
besluiten. Deze Buitengewone Algemene Vergadering zal onmiddellijk
na de Gewone Algemene Vergadering van Befimmo, naamloze
vennootschap, plaatsvinden, die dezelfde dag om 10 u. 30 m. wordt
bijeengeroepen.

Overeenkomstig artikel 558 van het Wetboek van Vennootschappen
zal deze tweede Vergadering geldig kunnen beraadslagen, ongeacht het
deel van het kapitaal dat aanwezig of vertegenwoordigd is door de
aandeelhouders.

Dagorde

1. Voorstel tot hernieuwing van de toestemming om eigen aandelen
te verwerven en in pand te nemen

Voorstel tot hernieuwing, overeenkomstig de artikelen 620 en 630 van
het Wetboek van Vennootschappen, van de machtiging gegeven aan de
Raad van Bestuur, zoals voorzien in artikel 11.1 van de statuten, om
voor een nieuwe periode van vijf (5) jaar de eigen aandelen van de
Vennootschap te verwerven of in pand te nemen aan een eenheidsprijs
die niet lager dan 85 % en hoger dan 115 % kan zijn van de slotkoers
van de dag voorafgaand aan de datum van de verrichting, zonder dat
BEFIMMO op geen enkel moment meer dan tien procent (10 %) van
het totaal uitgegeven aandelen kan aanhouden; deze machtiging geldt
eveneens voor de rechtstreekse dochterondernemingen in de zin van
artikel 627, lid 1 van het Wetboek van Vennootschappen, overeenkom-
stig de bepalingen van de statuten van de Vennootschap.

De FSMA heeft het voorstel tot hernieuwing van de toestemming van
verwerving en inpandneming van eigen aandelen goedgekeurd.

De Raad van Bestuur nodigt u uit om dit voorstel goed te keuren.
2. Hernieuwing van de algemene machtiging van het toegestane

kapitaal
2.1 Kennisname van het Bijzonder Verslag van de Raad van Bestuur

met betrekking tot de hernieuwing van het toegestane kapitaal
Mededeling, overeenkomstig artikelen 535 en 604, alinea 2 van het

Wetboek van Vennootschappen, van het Bijzonder Verslag van de Raad
van Bestuur in verband met het voorstel tot hernieuwing van zijn
machtiging betreffende het toegestane kapitaal.

2.2 Voorstellen van besluiten
Voorstel om de machtiging die werd verleend aan de Raad van

Bestuur door de Buitengewone Algemene Vergadering van 22 juni 2011,
(ingevolge de notulen bekendgemaakt in de bijlagen van het Belgisch
Staatsblad van 5 juli 2011 onder nummer 2011-07-05/0100536), te
vervangen door een nieuwe machtiging voor vijf (5) jaar vanaf de
publicatie van huidige beslissing, om het maatschappelijk kapitaal, bij
toepassing van de artikelen 603 en volgende van het Wetboek van
Vennootschappen, in één of meerdere malen, te verhogen ten belope
van een maximumbedrag van :

1°) driehonderd vierendertig miljoen vierhonderdvierenzestigdui-
zend vierhonderd eenennegentig euro en drieënvijftig cent
(334.464.491,53 S) indien de te verwezenlijken kapitaalverhoging een
kapitaalverhoging door inschrijving in contanten is, met inbegrip van
een voorkeurrecht voor de aandeelhouders van de Vennootschap, zoals
voorzien in de artikelen 592 en volgende van het Wetboek van
Vennootschappen;

2°) zesenzestig miljoen achthonderdtweeënnegentigduizend acht-
honderd achtennegentig euro en dertig cent (66.892.898,30 S), indien de
te verwezenlijken kapitaalverhoging een kapitaalverhoging door
inschrijving in contanten is, met inbegrip van een onherleidbaar
toewijzingsrecht voor de aandeelhouders van de Vennootschap, zoals
voorzien in artikel 26, § 2, 2° van de Wet van 12 mei 2014 betreffende
de Gereglementeerde Vastgoedvennootschappen;

3°) zesenzestig miljoen achthonderdtweeënnegentigduizend acht-
honderd achtennegentig euro en dertig cent (66.892.898,30 S) voor elke
andere vorm van kapitaalverhoging niet voorzien in de hierboven
vermelde punten 1°) en 2°);

met dien verstande dat in ieder geval het maatschappelijk kapitaal in
het kader van het toegestane kapitaal nooit verhoogd zal kunnen
worden met meer dan driehonderd vierendertig miljoen vierhonderd
vierenzestigduizend vierhonderd eenennegentig euro en drieënvijftig
cent (334.464.491,53 S).

en bijgevolg :
4°) De alinea’s 1 tot 4 van artikel 7 van de statuten door volgende

tekst te vervangen :
“De Raad van Bestuur wordt gemachtigd het maatschappelijk kapi-

taal te verhogen in een of meerdere keren, op de data, volgens de
voorwaarden en modaliteiten die hij zal bepalen, met een maximum-
bedrag van :

1°) driehonderd vierendertig miljoen vierhonderdvierenzestigdui-
zend vierhonderd eenennegentig euro en drieënvijftig cent
(334.464.491,53 EUR) indien de te verwezenlijken kapitaalverhoging
een kapitaalverhoging door inschrijving in contanten is, met inbegrip
van een voorkeurrecht voor de aandeelhouders van de vennootschap,
zoals voorzien in de artikelen 592 en volgende van het Wetboek van
Vennootschappen;

2°) zesenzestig miljoen achthonderdtweeënnegentigduizend acht-
honderd achtennegentig euro en dertig cent (66.892.898,30 EUR), indien
de te verwezenlijken kapitaalverhoging een kapitaalverhoging door
inschrijving in contanten is, met inbegrip van een onherleidbaar
toewijzingsrecht voor de aandeelhouders van de Vennootschap, zoals
voorzien in artikel 26, § 2, 2° van de Wet van 12 mei 2014 betreffende
de gereglementeerde vastgoedvennootschappen;

3°) zesenzestig miljoen achthonderdtweeënnegentigduizend acht-
honderd achtennegentig euro en dertig cent (66.892.898,30 EUR) voor
elke andere vorm van kapitaalverhoging niet voorzien in de hierboven
vermelde punten 1°) en 2°);

met dien verstande dat in ieder geval, het maatschappelijk kapitaal
in het kader van het toegestane kapitaal nooit verhoogd kan worden
met meer dan driehonderd vierendertig miljoen vierhonderdvieren-
zestigduizend vierhonderd eenennegentig euro en drieënvijftig cent
(334.464.491,53 EUR).

Het voorkeurrecht van de aandeelhouders kan enkel beperkt of
afgeschaft worden overeenkomstig artikel 9 van de statuten.

Onder dezelfde voorwaarden kan de Raad van Bestuur converteer-
bare obligaties of inschrijvingsrechten uitgeven.
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Deze machtiging wordt verleend voor een duur van vijf jaar, te
rekenen vanaf de bekendmaking in de bijlagen van het Belgisch
Staatsblad van het proces-verbaal van de Algemene Vergadering van
[datum] 2016.

De machtiging is hernieuwbaar.”

De Raad van Bestuur nodigt u uit om de hierboven voorgestelde
machtiging goed te keuren door een afzonderlijke stem voor elk van de
punten 1°), 2°), 3°) en 4°).

De voorgestelde statutenwijzigingen werden door de FSMA goedge-
keurd.

De Raad van Bestuur nodigt u uit om dit voorstel goed te keuren.

3. Delegatie van bevoegdheden voor de uitvoering van de genomen
besluiten

Voorstel van besluit :

Voorstel om :

aan de Gedelegeerd Bestuurder, alle bevoegdheden tot uitvoering
van de genomen beslissingen met mogelijkheid tot indeplaatsstelling
toe te kennen;

aan de notaris die de akte zal verlijden, alle bevoegdheden teneinde
de neerlegging en publicatie van de onderhavige akte te verzekeren,
alsook de coördinatie van de statuten, ingevolge de genomen beslis-
singen, en dit, zowel in het Frans als in het Nederlands, toe te kennen.

De Raad van Bestuur nodigt u uit om dit voorstel goed te keuren.

Er wordt toegelicht dat de besluiten onder de punten 1 en 2 van de
dagorde van deze Vergadering een vertegenwoordiging van minstens
de helft van de bestaande aandelen vereisen om goedgekeurd te
kunnen worden (behalve in geval van een tweede Vergadering, na een
eerste Vergadering buiten getale, die beraadslaagt ongeacht het aantal
aanwezige effecten), en een meerderheidstemming van respectievelijk
vier/vijfde van de uitgebrachte stemmen op de Vergadering voor het
besluit betreffende punt 1 van de dagorde en van drie/vierde van de
uitgebrachte stemmen voor de besluiten betreffende punt 2 van de
dagorde. Om geldig te worden aangenomen, moet het besluit betref-
fende punt 3 op de dagorde een gewone meerderheid behalen.

Praktische formaliteiten voor deelname aan de Buitengewone Alge-
mene Vergadering

Om tot deze Buitengewone Algemene Vergadering van 26 april 2016
te worden toegelaten of er zich op te laten vertegenwoordigen, dienen
de aandeelhouders zich te schikken naar de bepalingen van de artikels
28 en 29 van de statuten.

Enkel de natuurlijke of rechtspersonen :

die aandeelhouder zijn van de Vennootschap op 12 april 2016, om
vierentwintig uur (middernacht, Belgische tijd) (hierna de “Registratie-
datum”), ongeacht het aantal aandelen dat ze op de dag van de
Vergadering aanhouden,

en die de Vennootschap (via de ”centralising agent”) uiterlijk op
20 april 2016 meedeelden dat ze de Algemene Vergadering wilden
bijwonen en er hun stemrecht wilden uitoefenen, hebben het recht om
deel te nemen aan en te stemmen op de Buitengewone Algemene
Vergadering van 26 april 2016.

Bijgevolg moeten de houders van gedematerialiseerde aandelen
uiterlijk 20 april 2016 om middernacht (Belgische tijd) aan hun finan-
cieel bemiddelaar of onderstaande erkende financiële instelling het
aantal aandelen meedelen dat zij wensen te registreren en waarmee zij
wensen deel te nemen aan de Buitengewone Algemene Vergadering.
De financieel bemiddelaar zal hiervoor een registratieattest opmaken
(dat het aantal gedematerialiseerde aandelen staaft die op naam van de
aandeelhouder op de Registratiedatum ingeschreven zijn op hun
rekeningen, en waarvoor de aandeelhouder verklaarde de Buitenge-
wone Algemene Vergadering te willen bijwonen). De houders van
gedematerialiseerde aandelen zullen uiterlijk op 20 april 2016 voormeld
registratieattest neerleggen en dit uitsluitend bij de ”centralising
agent” : ING Bank Belgium, Sint Michielswarande 60 – 1040 Brussel
(be-lfm.coa.spa@ing.be).

De houders van aandelen op naam die wensen deel te nemen aan de
Buitengewone Algemene Vergadering van 26 april 2016 moeten ten
laatste op 20 april 2016 hun voornemen kenbaar maken aan de
Vennootschap, met gewone brief, fax of elektronische post.

Iedere aandeelhouder kan zich laten vertegenwoordigen door een
volmachtdrager. De volmacht kan verkregen worden via de website
van de Vennootschap (www.befimmo.be), via gewone aanvraag (+ 32
(0)2-679 38 13) of per e-mail (contact@befimmo.be). De aandeelhouders
die zich wensen te laten vertegenwoordigen, dienen de voormelde

praktische formaliteiten te volgen. De ondergetekende originele
volmacht (papieren versie) dient uiterlijk op 20 april 2016 te worden
bezorgd aan ING Bank Belgium (Sint-Michielswarande 60, 1040
Brussel).

Iedere aandeelhouder kan stemmen per correspondentie. De stem
per correspondentie kan verkregen worden via de website van de
Vennootschap (www.befimmo.be), via gewone aanvraag (+ 32 (0)2-
679 38 13) of per e-mail (contact@befimmo.be). De aandeelhouders die
per correspondentie wensen te stemmen, dienen de voormelde prakti-
sche formaliteiten te volgen. De ondergetekende originele stem per
correspondentie (papieren versie) dient uiterlijk op 20 april 2016 te
worden bezorgd aan ING Bank Belgium (Sint Michielswarande 60, 1040
Brussel).

Interpellatierecht
Elke aandeelhouder, meteen na de oproeping voor de Vergadering

en uiterlijk op 20 april 2016, het recht om schriftelijk vragen te stellen
(brief, fax of elektronische post) waarop zal geantwoord worden tijdens
de Vergadering, voor zover de betrokken aandeelhouder de formali-
teiten voor toelating tot de Vergadering heeft vervuld.

Contactadres
Voor het overmaken van documenten of mededelingen in verband

met deze Algemene Vergadering, worden de aandeelhouders uitgeno-
digd om volgend adres te gebruiken : Befimmo NV, Waversesteenweg
1945, 1160 Brussel, ter attentie van mevrouw Caroline Kerremans,
Investor Relations & External Communication Manager,
tel. + 32-(0)2 679 38 13, fax + 32-(0)2 679 38 66

E-mail : c.kerremans@befimmo.be
Brussel, 5 april 2016.
Voor de Raad van Bestuur.

(3157)

Befimmo
Société immobilière réglementée publique (SIRP)

Société Anonyme
Auderghem (1160 Bruxelles), chaussée de Wavre 1945

Numéro d’entreprise : 0455.835.167
(ci-après la « Société »)

Assemblée Générale Extraordinaire

Compte tenu du nombre d’actions pour lesquelles les actionnaires
ont rempli les formalités d’admission et ont informé le Conseil d’admi-
nistration, jusqu’au 31 mars 2016, de leur intention d’assister à l’Assem-
blée générale extraordinaire du 6 avril 2016, il est d’ores et déjà acquis
que le quorum légal de présence ne sera pas atteint à cette Assemblée.

Par conséquent, les actionnaires sont invités à assister à la deuxième
Assemblée générale extraordinaire qui aura lieu le 26 avril 2016, au
siège social de la Société, chaussée de Wavre 1945, à 1160 Bruxelles, afin
de délibérer et statuer sur le même ordre du jour. Cette Assemblée
générale extraordinaire se tiendra directement après l’Assemblée géné-
rale ordinaire de Befimmo SA qui est convoquée le même jour à
10 h 30 m.

Conformément à l’article 558 du Code des Sociétés, cette deuxième
Assemblée pourra délibérer valablement quelle que soit la part du
capital représentée par les actionnaires présents ou représentés.

Ordre du jour

1. Renouvellement de l’autorisation d’acquisition et de prise en gage
d’actions propres

Proposition de renouveler, conformément aux article 620 et 630 du
Code des Sociétés, l’autorisation donnée au Conseil d’administration,
telle que visée à l’article 11.1 des statuts, d’acquérir ou de prendre en
gage, pendant une nouvelle période de cinq (5) ans, des actions propres
de la Société à un prix unitaire qui ne peut être inférieur à 85 % et
supérieur à 115 % du cours de clôture du jour précédant la date de
l’opération, sans que BEFIMMO ne puisse à aucun moment détenir
plus de dix pour cent (10 %) du total des actions émises ; cette
autorisation est également valable pour les filiales directes au sens de
l’article 627, alinéa 1er du Code des Sociétés, conformément aux
dispositions des statuts de la Société.

La FSMA a approuvé la proposition de renouvellement de l’autori-
sation d’acquisition et de prise en gage d’actions propres.
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Le Conseil d’administration vous invite à adopter cette proposition.
2. Renouvellement de l’autorisation générale du capital autorisé
2.1 Prise de connaissance du Rapport spécial du Conseil d’adminis-

tration relatif au renouvellement du capital autorisé
Communication, en application des articles 535 et 604, alinéa 2 du

Code des Sociétés, du Rapport spécial du Conseil d’administration sur
la proposition de renouveler ses pouvoirs en ce qui concerne le capital
autorisé.

2.2 Propositions de résolutions
Proposition de remplacer l’autorisation conférée au Conseil d’admi-

nistration par l’Assemblée générale du 22 juin 2011 (suivant procès-
verbal publié aux annexes du Moniteur belge du 5 juillet 2011, sous le
numéro 2011-07-05 / 0100535), par une nouvelle autorisation, valable
cinq (5) ans à compter de la publication de la présente décision,
d’augmenter le capital social souscrit en application des articles 603 et
suivants du Code des Sociétés, en une ou plusieurs fois, à concurrence
d’un montant maximum de :

1°) trois cent trente-quatre millions quatre cent soixante-quatre mille
quatre cent nonante et un euros et cinquante-trois cents (334.464.491,53
S) si l’augmentation de capital à réaliser est une augmentation de
capital par souscription en espèces incluant un droit de souscription
préférentielle pour les actionnaires de la Société, tel que prévu aux
articles 592 et suivants du Code des Sociétés ;

2°) soixante-six millions huit cent nonante-deux mille huit cent
nonante-huit euros et trente cents (66.892.898,30 S), si l’augmentation
de capital à réaliser est une augmentation de capital par souscription
en espèces incluant un droit d’allocation irréductible pour les action-
naires de la Société, tel que prévu à l’article 26, §2, 2° de la Loi du
12 mai 2014 relative aux Sociétés Immobilières Réglementées ;

3°) soixante-six millions huit cent nonante-deux mille huit cent
nonante-huit euros et trente cents (66.892.898,30 S) pour toutes autres
formes d’augmentation de capital non visées aux points 1°) et 2°)
ci-dessus ;

étant entendu qu’en tout cas, le capital social ne pourra jamais être
augmenté dans le cadre du capital autorisé de plus de trois cent trente-
quatre millions quatre cent soixante-quatre mille quatre cent nonante
et un euros et cinquante-trois cents (334.464.491,53 EUR) ;

et, par conséquent,
4°) de remplacer les alinéas 1 à 4 de l’article 7 des statuts par le texte

suivant :
« Le Conseil d’administration est autorisé à augmenter le capital

social, en une ou plusieurs fois, aux dates, conditions et modalités qu’il
fixera, à concurrence d’un montant maximum de :

1°) trois cent trente-quatre millions quatre cent soixante-quatre mille
quatre cent nonante et un euros et cinquante-trois cents (334.464.491,53
EUR), si l’augmentation de capital à réaliser est une augmentation de
capital par souscription en espèces incluant un droit de souscription
préférentielle pour les actionnaires de la Société, tel que prévu aux
articles 592 et suivants du Code des Sociétés ;

2°) soixante-six millions huit cent nonante-deux mille huit cent
nonante-huit euros et trente cents (66.892.898,30 EUR), si l’augmenta-
tion de capital à réaliser est une augmentation de capital par souscrip-
tion en espèces incluant un droit d’allocation irréductible pour les
actionnaires de la Société, tel que prévu à l’article 26, §2, 2° de la Loi du
12 mai 2014 relative aux Sociétés Immobilières réglementées ;

3°) soixante-six millions huit cent nonante-deux mille huit cent
nonante-huit euros et trente cents (66.892.898,30 EUR) pour toutes
autres formes d’augmentation de capital non visées aux points 1°) et
2°) ci-dessus ;

étant entendu qu’en tout cas, le capital social ne pourra jamais être
augmenté dans le cadre du capital autorisé de plus de trois cent trente-
quatre millions quatre cent soixante-quatre mille quatre cent nonante
et un euros et cinquante-trois cents (334.464.491,53 EUR).

Le droit de préférence des actionnaires ne peut être limité ou
supprimé que conformément à l’article 9 des statuts.

Dans les mêmes conditions, le Conseil d’administration est autorisé
à émettre des obligations convertibles ou des droits de souscription.

Cette autorisation est conférée pour une durée de cinq ans, à partir
de la publication aux annexes du Moniteur belge du procès-verbal de
l’Assemblée générale du [date] 2016.

Elle est renouvelable. »
Le Conseil d’administration vous invite à approuver par un vote

séparé pour chacun des points 1°), 2°), 3°) et 4°), l’autorisation proposée
ci-dessus.

Les modifications statutaires proposées ont été approuvées par la
FSMA.

Le Conseil d’administration vous invite à adopter cette proposition.

3. Délégation de pouvoirs en vue d’accomplir les formalités

Proposition de résolution :

Proposition de conférer :

à l’Administrateur délégué tous pouvoirs d’exécution des décisions
prises par l’Assemblée générale, avec faculté de délégation ;

au Notaire qui recevra l’acte, tous pouvoirs aux fins d’assurer le
dépôt et la publication du présent acte ainsi que la coordination des
statuts suite aux décisions prises, et ce, tant en français qu’en néerlan-
dais.

Le Conseil d’administration vous invite à adopter cette proposition
de résolution.

Il est précisé que pour être adoptées, les résolutions reprises sous les
points 1 et 2 de l’ordre du jour de cette Assemblée requièrent la
représentation d’au moins la moitié des actions existantes (sauf en cas
de seconde Assemblée après carence, qui statue quel que soit le nombre
de titres représentés) et un vote à la majorité, respectivement, des
quatre-cinquièmes des voix émises à l’Assemblée pour la résolution
relative au point 1 de l’ordre du jour et de trois-quarts des voix émises
à l’Assemblée pour les résolutions relatives au point 2 de l’ordre du
jour. Pour être valablement prise, la résolution sur le point 3 de l’ordre
du jour doit réunir la majorité ordinaire.

Formalités pratiques de participation à l’Assemblée générale extra-
ordinaire

Pour participer à cette Assemblée générale extraordinaire du
26 avril 2016 ou s’y faire représenter, les actionnaires voudront bien se
conformer aux dispositions des articles 28 et 29 des statuts.

Seules les personnes physiques ou morales :

qui sont actionnaires de la Société au 12 avril 2016, à vingt-quatre
heures (minuit, heure belge) (ci-après la « Date d’Enregistrement »),
quel que soit le nombre d’actions détenues au jour de l’Assemblée,

et qui ont informé la Société (via la banque centralisatrice) au plus
tard le 20 avril 2016 de leur volonté de participer à l’Assemblée générale
et d’y exercer leur droit de vote, ont le droit de participer et de voter à
l’Assemblée générale extraordinaire du 26 avril 2016.

Par conséquent, les titulaires d’actions dématérialisées doivent noti-
fier à leur intermédiaire financier ou teneur de comptes agréé au plus
tard le 20 avril 2016 à minuit (heure belge) le nombre d’actions pour
lequel ils souhaitent être enregistrés et participer à l’Assemblée géné-
rale extraordinaire. L’intermédiaire financier produira à cet effet une
attestation d’enregistrement (certifiant le nombre d’actions dématéria-
lisées inscrites au nom de l’actionnaire dans leurs comptes à la Date
d’Enregistrement, et pour lequel l’actionnaire a déclaré vouloir parti-
ciper à l’Assemblée générale extraordinaire). Le dépôt de l’attestation
d’enregistrement visée ci-dessus par les propriétaires d’actions déma-
térialisées doit se faire au plus tard le 20 avril 2016 auprès de la banque
centralisatrice : ING Belgium, Cours St Michel 60, 1040 Bruxelles
(be-lfm.coa.spa@ing.be).

Les propriétaires d’actions nominatives qui souhaitent participer à
l’Assemblée générale extraordinaire du 26 avril 2016 doivent notifier
leur intention à la Société par lettre ordinaire, télécopie ou courrier
électronique adressée à la Société au plus tard le 20 avril 2016.

Tout actionnaire peut se faire représenter par un porteur de procu-
ration. La procuration peut être obtenue sur le site internet de la Société
(www.befimmo.be), par simple demande (+ 32-(0)2 679 38 13) ou par
courriel (contact@befimmo.be). Les actionnaires qui souhaitent se faire
représenter doivent se conformer aux formalités pratiques. L’original
de la procuration signée (version papier) doit être notifiée à la Banque
ING Belgium (Cours St Michel 60, 1040 Bruxelles) et doit lui parvenir
au plus tard le 20 avril 2016.

Tout actionnaire peut voter par correspondance. Le vote par corres-
pondance peut être obtenu sur le site internet de la Société (www.be-
fimmo.be), par simple demande (+ 32 (0)2-679 38 13) ou par courriel
(contact@befimmo.be). Les actionnaires qui souhaitent voter par corres-
pondance doivent se conformer aux formalités pratiques. L’original du
vote par correspondance signé (version papier) doit être notifié à la
Banque ING Belgium (Cours St Michel 60, 1040 Bruxelles) et doit lui
parvenir au plus tard le 20 avril 2016.
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Droit d’interpellation
Dès la convocation de l’Assemblée, et au plus tard le 20 avril 2016,

tout actionnaire a le droit de poser des questions par écrit (lettre,
télécopie ou courrier électronique) auxquelles il sera répondu au cours
de l’Assemblée, pour autant que l’actionnaire concerné ait satisfait aux
formalités d’admission à l’Assemblée.

Adresse de contact
Pour toute transmission de documents ou communication relative à

cette Assemblée générale, les actionnaires sont invités à utiliser
l’adresse suivante : Befimmo SA, chaussée de Wavre 1945,
1160 Bruxelles, À l’attention de Mme Caroline Kerremans, Investor
Relations & External Communication Manager,
tél. : + 32-(0)2 679 38 13, fax + 32-(0)2 679 38 66

E-mail : c.kerremans@befimmo.be
Bruxelles, le 5 avril 2016.
Pour le Conseil d’administration.

(3157)

Koninklijke Maatschappij voor Dierkunde van Antwerpen
Onroerend Patrimonium NV

Koningin Astridplein 26, 2018 Antwerpen

Ondernemingsnummer : 0404.697.757

Algemene vergadering ter zetel op 14/04/2016, om 17 u. 30 m.

Agenda :
Jaarverslag.
Goedkeuring jaarrekening.
Bestemming resultaat.
Kwijting.
(Her)Benoemingen.
Divers.

(3248)

CELYAD SA,
société anonyme faisant ou ayant fait publiquement appel à l’épargne,

rue Edouard Belin 12, 1435 Mont-Saint-Guibert

Numéro d’entreprise : 0891.118.115

CONVOCATION

Le conseil d’administration a l’honneur de convoquer les action-
naires et les détenteurs de warrants de Celyad SA à l’assemblée
générale ordinaire qui se tiendra le 9 mai 2016 à 9 heures au siège social
de la société et dont l’ordre du jour figure ci-dessous.

Ordre du jour de l’assemblée générale ordinaire
1. Délibération sur le rapport annuel du conseil d’administration

ayant trait à l’exercice social clôturée le 31 décembre 2015 et sur le
rapport du commissaire ayant trait à l’exercice social clôturé le
31 décembre 2015.

Commentaires sur ce point de l’ordre du jour : Le conseil d’adminis-
tration prie l’assemblée générale des actionnaires de prendre note du
rapport annuel du conseil d’administration ayant trait à l’exercice social
clôturé le 31 décembre 2015 et du rapport du commissaire ayant trait à
l’exercice social clôturé le 31 décembre 2015.

2. Délibération sur le rapport de rémunération du conseil d’admi-
nistration, comme exposé par le comité de nomination et de rémuné-
ration et tel que repris dans le rapport annuel, et approbation de
celui-ci.

Proposition de résolution : L’assemblée décide d’approuver le
rapport de rémunération préparé par le conseil d’administration,
comme expliqué par le comité de nomination et de rémunération et tel
qu’inclus dans le rapport annuel.

3. Délibération sur les comptes annuels ayant trait à l’exercice social
clôturé le 31 décembre 2015 et sur l’affectation du résultat telle que
proposée par le conseil d’administration dans son rapport annuel, et
approbation de ceux-ci.

Proposition de résolution : L’assemblée décide d’approuver les
comptes annuels ayant trait à l’exercice social clôturé le
31 décembre 2015 et l’affectation du résultat telle que proposée par le
conseil d’administration dans son rapport annuel.

4. Décharge aux administrateurs.

Proposition de résolution : L’assemblée décide de donner décharge
aux administrateurs suivants pour l’exercice de leur mandat durant
l’exercice social clôturé le 31 décembre 2015 : Michel Lussier, Président,
LSS Consulting SPRL, représentée par M. Christian Homsy, Danny
Wong, William Wijns, Chris De Jonghe, Serge Goblet, TOLEFI SA,
représentée par Serge Goblet, R.A.D. Life Sciences BVBA, représentée
par Rudy Dekeyser, Hanspeter Spek, Pienter-Jan BVBA, représentée par
Chris Buyse, Debasish Roychowdhury, Chris Buyse, Rudy Dekeyser,
Jean-Marc Heynderickx.

5. Décharge au commissaire.

Proposition de résolution : L’assemblée décide de donner décharge
au commissaire PwC Réviseurs d’Entreprises SCCRL, ayant son siège
social à Woluwedal 18, B-1932 Sint-Stevens-Woluwe, représentée par
M. Patrick Mortroux, pour l’exercice de son mandat durant l’exercice
social clôturé le 31 décembre 2015.

6. Délibération sur la proposition du conseil d’administration, sur
base de l’avis du comité de nomination et de rémunération, d’adopter
un nouveau plan de rémunération en faveur des administrateurs
non-exécutifs.

Proposition de résolution : L’assemblée décide d’approuver la propo-
sition du conseil d’administration, sur base de l’avis du comité de
nomination et de rémunération de la société, d’adopter un nouveau
plan de rémunération en faveur des administrateurs non-exécutifs, qui
fixe la rémunération des administrateurs non-exécutifs (indépendants
ou non) comme suit :

- une rémunération annuelle fixe de 10.000 EUR;

- une rémunération annuelle complémentaire fixe de 10.000 EUR
pour le président du conseil d’administration;

- une rémunération supplémentaire de 5.000 EUR pour chaque
participation d’un administrateur à l’une des quatre réunions ordi-
naires à tenir au minimum par le conseil d’administration;

- une rémunération supplémentaire de 5.000 EUR pour chaque
participation d’un administrateur à une réunion extraordinaire du
conseil d’administration;

- une rémunération annuelle supplémentaire pour l’appartenance à
chaque comité du conseil d’administration de 15.000 EUR pour les
membres du comité et de 20.000 EUR pour le président du comité;

- une rémunération supplémentaire journalière de 3.000 EUR en cas
de mission spéciale requérant la participation d’un administrateur, sur
demande de l’administrateur-délégué et moyennant l’approbation
préalable du conseil d’administration.

Le présent plan de rémunération est adopté sous réserve de
l’article 12 des statuts de la société, en vertu duquel certains adminis-
trateurs ont renoncé à la rémunération de leur mandat.

7. Délibération sur la proposition du conseil d’administration, sur
base de l’avis du comité de nomination et de rémunération, d’octroyer
une rémunération variable sous la forme de warrants aux administra-
teurs non-exécutifs non-indépendants de la société, et approbation de
celle-ci.

Proposition de résolution : Conformément à l’article 554 du Code
des sociétés, l’assemblée décide d’approuver la proposition du conseil
d’administration, sur base de l’avis du comité de nomination et de
rémunération, d’octroyer 10.000 warrants à chacun des administrateurs
non-exécutifs, non-indépendants de la société.

8. Prise de connaissance de la démission de M. William Wijns comme
administrateur de la société.

Proposition de résolution : L’assemblée prend connaissance de la
démission de M. William Wijns comme administrateur de la société,
avec effet au 1er avril 2016.

9. Renouvellement du mandat des personnes suivantes en tant
qu’administrateurs de la société :

- M. Chris Buyse en tant qu’administrateur indépendant de la
société;

- M. Rudy Dekeyser en tant qu’administrateur indépendant de la
société;

- LSS Consulting SPRL, représentée par son représentant permanent
M. Christian Homsy, en tant qu’administrateur exécutif de la société;

- M. Michel Lussier en tant qu’administrateur non-exécutif de la
société; et

- M. Serge Goblet en tant qu’administrateur non-exécutif de la
société.

23100 BELGISCH STAATSBLAD — 07.04.2016 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Proposition de résolution : Sur proposition du conseil d’administra-
tion, sur base de l’avis du comité de nomination et de rémunération,
l’assemblée décide de renouveler, avec effet immédiat, jusqu’à la tenue
de l’assemblée générale de la société statuant sur les comptes annuels
clôturés au 31 décembre 2019, le mandat d’administrateur de la société
des personnes suivantes :

- M. Chris Buyse, en tant qu’administrateur indépendant de la
société. M. Chris Buyse recevra une rémunération annuelle conformé-
ment au plan de rémunération adopté au point 6 de la présente
assemblée générale. M. Chris Buyse répond aux critères fonctionnels,
familiaux et financiers d’indépendance prévus par l’article 526ter du
Code des sociétés et par la Charte de Gouvernance d’Entreprise de la
société.

- M. Rudy Dekeyser, en tant qu’administrateur indépendant de la
société. M. Rudy Dekeyser recevra une rémunération annuelle confor-
mément au plan de rémunération adopté au point 6 de la présente
assemblée générale. M. Rudy Dekeyser répond aux critères fonction-
nels, familiaux et financiers d’indépendance prévus par l’article 526ter
du Code des sociétés et par la Charte de Gouvernance d’Entreprise de
la société.

- La société LSS Consulting SPRL, représentée par son représentant
permanent M. Christian Homsy, en tant qu’administrateur exécutif de
la société.

- M. Michel Lussier en tant qu’administrateur non-exécutif de la
société. M. Michel Lussier recevra une rémunération annuelle confor-
mément au plan de rémunération adopté au point 6 de la présente
assemblée générale.

- M. Serge Goblet en tant qu’administrateur non-exécutif de la
société. M. Serge Goblet recevra une rémunération annuelle conformé-
ment au plan de rémunération adopté au point 6 de la présente
assemblée générale.

10. Procuration.

Proposition de résolution : L’assemblée décide d’octroyer une procu-
ration à PaJe SPRL, représentée par M. Patrick Jeanmart, et à M. Lionel
Duez, chacun avec pouvoir de substitution, afin de poser, exécuter et
signer tous les documents, instruments, démarches et formalités et afin
de donner toutes les instructions nécessaires ou utiles afin d’exécuter
les décisions précitées, en ce compris, mais sans y être limité, les
formalités de dépôt à la Banque Nationale de Belgique des comptes
annuels et des comptes annuels consolidés clôturés au
31 décembre 2015, les rapports annuels et le rapport du commissaire
qui y sont liés ainsi que la réalisation des formalités de publication
nécessaires, comprenant notamment la publication aux annexes du
Moniteur belge des décisions susmentionnées.

Conditions d’admission Le droit de participer à l’assemblée générale
et d’y exercer le droit de vote est subordonné à l’enregistrement
comptable des actions au nom de l’actionnaire, le 25 avril 2016 à minuit
(heure belge) soit par leur inscription sur le registre des actions
nominatives de la société, soit par leur inscription dans les comptes
d’un teneur de compte agréé ou d’un organisme de liquidation, sans
qu’il soit tenu compte du nombre d’actions détenues par l’actionnaire
au jour de l’assemblée générale.Le jour et l’heure visés ci-dessus
constituent la date d’enregistrement. Seules les personnes qui sont
actionnaires à la date d’enregistrement, ont le droit d’assister et de voter
à l’assemblée générale.Une attestation est délivrée à l’actionnaire par le
teneur de comptes agréé ou par l’organisme de liquidation certifiant le
nombre d’actions dématérialisées inscrites au nom de l’actionnaire dans
ses comptes à la date d’enregistrement, pour lequel l’actionnaire a
déclaré vouloir participer à l’assemblée générale.L’actionnaire indique
sa volonté de participer à l’assemblée générale au plus tard le
3 mai 2016. Cela devra se faire par courriel à l’adresse
lduez@celyad.com, ou par courrier à l’attention de Celyad, M. Patrick
Jeanmart, CFO, Rue Edouard Belin 12, B-1435 Mont-Saint-Guibert.Les
détenteurs de warrants peuvent assister à l’assemblée générale, sous
réserve du respect des conditions d’admission pour les actionnaires.

Droit d’inscrire des sujets à l’ordre du jour et de déposer des
propositions de décisions Conformément à l’article 533ter du Code des
sociétés, un ou plusieurs actionnaires possédant ensemble au moins 3 %
du capital social peuvent requérir l’inscription de sujets à traiter à
l’ordre du jour de l’assemblée générale, ainsi que déposer des propo-
sitions de décision concernant des sujets à traiter inscrits ou à inscrire à
l’ordre du jour.

Le ou les actionnaires qui exercent ce droit doivent, pour que leur
demande soit examinée lors de l’assemblée générale, satisfaire aux
deux conditions suivantes :

• prouver qu’ils détiennent le pourcentage requis ci-dessus à la date
de leur demande (soit par un certificat constatant l’inscription des
actions correspondantes sur le registre des actions nominatives de la
société, soit par une attestation établie par le teneur de comptes agréé
ou l’organisme de liquidation, certifiant l’inscription en compte, à leur
nom, du nombre d’actions dématérialisées correspondantes) ; et

• être encore actionnaire à hauteur de 3 % du capital social à la date
d’enregistrement (le 25 avril 2016 à minuit).

Les sujets à inscrire à l’ordre du jour et/ou les propositions de
décision doivent être adressées à la société au plus tard le 17 avril 2016
par courriel à l’adresse lduez@celyad.com, ou par courrier ordinaire à
l’attention de Celyad, M. Patrick Jeanmart, CFO, rue Edouard Belin 12,
B-1435 Mont-Saint-Guibert.

La société accusera réception des demandes formulées par e-mail ou
par courrier à l’adresse indiquée par l’actionnaire dans un délai de
48 heures à compter de cette réception.

L’ordre du jour révisé sera publié au plus tard le 24 avril 2016 (sur le
site internet de la société à l’adresse www.celyad.com, au Moniteur belge
et dans la presse).

De plus amples informations relatives aux droits susmentionnés et
leurs modalités d’exercice sont disponibles sur le site internet de la
société (www.celyad.com).

Droit de poser des questions
Les administrateurs répondent durant l’assemblée générale aux

questions posées par les actionnaires, en assemblée ou par écrit avant
l’assemblée, au sujet de leur rapport ou de l’ordre du jour, conformé-
ment aux dispositions légales. Le commissaire répond également aux
questions posées par les actionnaires, en assemblée ou par écrit avant
l’assemblée, au sujet de son rapport.

Ces questions peuvent être posées préalablement à l’assemblée
générale par courriel à l’adresse lduez@celyad.com ou par courrier à
l’attention de Celyad, M. Patrick Jeanmart, CFO, rue Edouard Belin 12,
B-1435 Mont-Saint-Guibert.

Elles doivent parvenir à la société au plus tard le 3 mai 2016 à
17 heures.

De plus amples informations relatives au droit susmentionné et à ses
modalités d’exercice sont disponibles sur le site internet de la société
(www.celyad.com).

Procurations
Tout actionnaire peut se faire représenter à l’assemblée par un

mandataire.
Les actionnaires qui souhaitent se faire représenter, doivent désigner

leur mandataire en utilisant le formulaire de procuration établi par le
conseil d’administration. Le formulaire de procuration peut être obtenu
sur le site internet de la société (www.celyad.com) ou sur simple
demande au siège social de la société, ou par courriel à l’adresse
lduez@celyad.com

L’original de ce formulaire signé sur support papier doit parvenir à
la société au plus tard le 3 mai 2016 à 17 heures (heure belge). Ce
formulaire peut être communiqué à la société par courriel à l’adresse
pjeanmart@celyad.com ou par courrier à l’attention de Celyad,
M. Patrick Jeanmart, CFO, rue Edouard Belin 12, B-1435 Mont-Saint-
Guibert, pour autant que cette dernière communication soit signée par
signature électronique conformément à la législation belge applicable.
Les actionnaires sont invités à suivre les instructions reprises sur le
formulaire de procuration afin d’être valablement représentés à
l’assemblée.

Toute désignation d’un mandataire devra être conforme à la législa-
tion belge applicable, notamment en matière de conflits d’intérêts et de
tenue de registre.

Les actionnaires qui souhaitent se faire représenter doivent se
conformer à la procédure d’enregistrement et de confirmation décrite
ci-dessus.

Documents disponibles
Tous les documents concernant l’assemblée générale que la loi

requiert de mettre à la disposition des actionnaires pourront être
consultés sur le site internet de la société www.celyad.com à partir du
9 avril 2016.

Les curriculum vitae des administrateurs dont le renouvellement du
mandat est proposé seront également accessibles en ligne sur le site
internet de la société conformément à la Charte de Gouvernance
d’Entreprise de la société.
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À compter de cette même date, les actionnaires pourront consulter
ces documents les jours ouvrables et pendant les heures normales
d’ouverture des bureaux, au siège social de la société, et/ou, sur la
production de leur titre, obtenir gratuitement les copies de ces docu-
ments.

Les demandes de copies peuvent également être adressées, sans frais,
par écrit à l’attention de Patrick Jeanmart, CFO, rue Edouard Belin 12,
B-1435 Mont-Saint-Guibert ou par courriel à l’adresse
lduez@celyad.com.

Le conseil d’administration.
(3291)

Openstaande betrekkingen

Places vacantes

Centre public d’Action Sociale de Bruxelles-Ville

Le Centre public d’Action sociale de Bruxelles, procède à l’engage-
ment et à la constitution d’une réserve de recrutement francophone et
néerlandophone de

OUVRIER (REPROGRAPHIE) H/F

Conditions à remplir à la date du 30/04/2016 au soir.
être titulaire du diplôme d’études secondaires inférieures ou assimilé

ou
être titulaire d’un diplôme d’études étranger déclaré équivalent.
Conditions d’admissibilité pour pouvoir être nommé à titre définitif
être de conduite irréprochable et jouir des droits civiques et politi-

ques
examen d’admission
Les candidats seront appelés à présenter un examen de recrutement

organisé par le Centre public d’Action sociale et pourront faire l’objet
d’une nomination définitive.

Aucune condition d’âge n’est exigée
Les renseignements complémentaires y compris le programme

d’examen seront transmis aux candidats dès réception de leur demande
à formuler par écrit, au plus tard avant le 30/04/2016 au soir au Centre
public d’Action sociale de Bruxelles, Département du Personnel à
Mme LIBERT ou M. MACHIELS, rue Haute 298a, 1000 Bruxelles ou par
e-mail clibert@cpasbru.irisnet.be

Les candidats joindront à leur demande un curriculum vitae et leur
diplôme, ainsi que le cas échéant, une équivalence

CENTRE PUBLIC D’ACTION SOCIALE DE BRUXELLES, DEPAR-
TEMENT DU PERSONNEL, rue Haute 298a, 1000 BRUXELLES,
tél. 02-543 61 23

(3088)

Openbaar Centrum voor Maatschappelijk Welzijn van Brussel

Het Openbaar Centrum voor Maatschappelijk Welzijn van Brussel
gaat over tot de aanwerving en de samenstelling van wervingsreserve
van Nederlandstalige kandidaten en van Franstalige kandidaten van

ARBEIDER (REPROGRAFIE) M/V

Uittreksel uit de voorwaarden, waaraan voldaan moet zijn op
30/04/2016 ’s avonds :

houder zijn van een diploma van lager secundair onderwijs of
gelijkgesteld of

houder zijn van een buitenlands gelijkgesteld diploma
Voorwaarden waaraan voldaan moet zijn vóór de indiensttreding
van onberispelijk gedrag zijn en genieten van de burgerlijke en

politieke rechten.

aanwervingsexamen

De kandidaten zullen een wervingsexamen dienen af te leggen,
georganiseerd door het Openbaar Centrum voor Maatschappelijk
Welzijn van Brussel en zullen van een definitieve benoeming kunnen
genieten. Er worden geen voorwaarden vereist qua leeftijd.

De kandidaten dienen schriftelijk te solliciteren vóór 30/04/2016
’s avonds bij het Openbaar Centrum voor Maatschappelijk Welzijn van
Brussel, Departement Personeel, Hoogstraat 298A, te 1000 Brussel of
e-mail clibert@cpasbru.irisnet.be. Alle nuttige inlichtingen evenals het
examenprogramma zullen hen daarna worden toegezonden.

De kandidaten worden verzocht hun curriculum vitae bij hun
aanvraag te voegen.

OPENBAAR CENTRUM VOOR MAATSCHAPPELIJK WELZIJN
VAN BRUSSEL, DEPARTEMENT PERSONEEL, Hoogstraat 298a,
1000 BRUSSEL, tel. 02-543 61 23

(3088)

Bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - Wet van 17 maart 2013

Administrateurs
Code civil - Loi du 17 mars 2013

Vredegerecht Antwerpen X

Bij beschikking van 24 maart 2016, heeft de vrederechter van het
tiende kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Albert Alfons Leonia Segers, geboren te Schoten op
18 juli 1939, wonende te 2900 Schoten, Leo Van Hullebuschstraat 105,
verblijvend « ZNA JAN PALFIJN », Lange Bremstraat 70, te
2170 Merksem, en werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon :

Meester Christel Peeters, advocaat, kantoorhoudende te 2970 Schilde,
Maretak 27.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) HEIRMAN, Britt.
(67659)

Vredegerecht Brugge I

Ingevolge het verzoekschrift van.03.2016, neergelegd ter griffie d.d.
15.03.2016, werd bij beschikking van 24 maart 2016, door de vrede-
rechter van het eerste kanton Brugge een rechterlijke beschermings-
maatregel uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen
overeenkomstig art. 492/1 B.W., betreffende :

Mevrouw Cecilia Rosa Maria BOURGEOIS, geboren te Ardooie op
1 maart 1926, wonende te 8020 Oostkamp, Merelstraat 3.

Mevrouw Martine DECHERF, advocaat, met kantoor te 8820 Torhout,
Kloosterstraat 22/B001, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
SMET, Ellen.

(67660)
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Vredegerecht Brugge I

Ingevolge het verzoekschrift van 9 februari 2016, neergelegd ter
griffie dd. 11 februari 2016, werd bij beschikking van 24 maart 2016, de
vrederechter van het eerste kanton Brugge een rechterlijke
beschermingsmaatregel uitgesproken met betrekking tot de goederen
overeenkomstig art. 492/1 B.W., betreffende :

Mijnheer Mathieu Pascal CLAES, geboren te Leuven op 2 april 1961,
met rijksregisternummer 61.04.02-239.40, wonende te 4527 Aardenburg,
Weststraat 88, doch thans verblijvend in het « Sint-Amandusinstituut »,
Reigerlostraat 10, te 8730 Beernem.

Mevrouw Petra ROTSAERT, advocaat, met kantoor te 8310 Brugge,
Kleine Kerkhofstraat 72, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) VANCOMPERNOLLE,
Veerle.

(67661)

Vredegerecht Brugge III

Beschikking d.d. 25 maart 2016, van de vrederechter van het
derde kanton Brugge :

Verklaart de heer Mathieu DESMET, met rijksregisternum-
mer 79.12.05-231.04, geboren te Kortrijk op 5 december 1979, met rijks-
registernummer 79.12.05-231.04, wonende te 8000 Brugge, « VZW Ons
Tehuis », Koolkerkse Steenweg 193, onbekwaam tot het stellen van
handelingen in verband met de goederen van voornoemde beschermde
persoon, zoals opgesomd in voormelde beschikking, en zegt dat de
beschermde persoon voor deze handelingen dient vertegenwoordigd
te worden door de hierna genoemde bewindvoerder.

Wijst aan als bewindvoerder over de goederen.

Meester Michel DEMOLDER, advocaat, met kantoor te 8000 Brugge,
Koolkerkse Steenweg 12, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Brugge, 25 maart 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) DESAL, Caroline.
(67662)

Vredegerecht Diskmuide

Bij beschikking van 23 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Diksmuide beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Marleen Marijke Elsje Desmedt, geboren te leper op
5 april 1960, wonende te 8900 Ieper, Bukkersstraat 25, verblijvend
« MPI Maria Ter Engelen », Dorpsstraat 4, te 8650 Houthulst.

Mijnheer Geert Desmedt, wonende te 8900 Ieper, Bukkersstraat 53,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) MISSANT, Petra.
(67663)

Vredegerecht Diksmuide

Bij beschikking van 23 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Diksmuide beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Marina Brigitte Leroy, geboren te Ieper op 20 februari 1958,
wonende te 7780 Komen-Waasten, Kortewildestraat 3, verblijvende
« Maria Ter Engelen », Dorpsstraat 4, te 8650 Klerken.

Mijnheer Pierre Paul Leroy, wonende te 1190 Vorst, Zaman-
laan 41 TM, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) MISSANT, Petra.
(67664)

Vredegerecht Geel

Bij beschikking van 25 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Geel beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Stein SAERENS, geboren te Lier op 4 augustus 1998, met
rijksregisternummer 98.08.04-359.83, wonende te 2220 Heist-op-den-
Berg, Lostraat 128, doch verblijvende in het « MPI Oosterlo VZW »,
Eindhoutseweg 25, te 2440 Geel.

Meester Nathalie VERHERSTRAETEN, kantoorhoudende te
2440 Geel, Veestraat 2, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) COOLS, Peggy.
(67665)

Vredegerecht Geraardsbergen-Brakel

Bij beschikking van 21 maart 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Geraardsbergen - Brakel, zetel Brakel, beschermingsmaatre-
gelen uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen,
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende mevrouw Nelly CUSTERS, geboren te Arlon
op 20 januari 1933, met rijksregisternummer 33.01.20-140.57, wonende
te 9660 Brakel, Nieuwstraat 97-69 (rust- en verzorgingstehuis
’t Neerhof).

VAN ROYEN, Ilse, advocaat, te 9660 Brakel, Boekelstraat 63, werd
aangesteld als bewindvoerder.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Verschuren, Hilde-
garde.

(67666)

Vredegerecht Harelbeke

Bij beschikking van 4 februari 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Harelbeke, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende de heer Julien DEBUY,
geboren te Bissegem op 13 december 1929, met rijksregisternum-
mer 29.12.13-229.74, wonende te 8650 Houthulst, 7e Geniestraat 3,
mevrouw Eveline DEBUY, wonende te 8610 Kortemark, Werken-
straat 127, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
(vertegenwoordiging) van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Deklerk, Caroline.
(67668)
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Vredegerecht Halle

Bij beschikking van 21 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Halle de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013, tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende :

Mevrouw Rosita DESMET, geboren te Edingen op 18 september 1948,
wonende in het rustoord « Zonnig Huis », te 1500 Halle, Auguste
Demaeghtlaan 36.

Dorien AVAUX, advocaat, met kantoor te 1600 Sint-Pieters-Leeuw,
Victor Nonnemansstraat 15B, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) EVENEPOEL, Greta.
(67667)

Vredegerecht Herentals

Bij beschikking van 16 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Herentals beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Victor Albertus VERVOORT, geboren te Herenthout op
28 april 1940, met rijksregisternummer 40.04.28-091.34, wonende te
2270 Herenthout, Itegemsesteenweg 3.

Mijnheer Steven VERVOORT, wonende te 2270 Herenthout, Lang-
straat 113, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) WOLPUT, Noëlla.
(67669)

Vredegerecht Herne-Sint-Pieters-Leeuw

Bij beschikking van 25 maart 2016, heeft de vrederechter kanton
Herne-Sint-Pieters-Leeuw, zetel Sint-Pieters-Leeuw, beschermings-
maatregelen uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
inzake van :

Mijnheer Robert De Clerck, geboren te Sint-Joost-ten-Node op
1 februari 1976, met rijksregisternummer 76.02.01-201.21, wonende te
1670 Pepingen, Neerstraat 41.

Mijnheer Geert Coene, met kantoor te 1040 Etterbeek, Pater Eudore
Devroyestraat 47, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) A. PARTOUS.
(67670)

Vredegerecht Ieper II-Poperinge

Bij beschikking van 4 februari 2016, heeft de vrederechter kanton
Ieper II-Poperinge Ieper beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Godelieve ROLLY, geboren te Veurne op 27 februari 1949,
met rijksregisternummer 49.02.27-060.76, wonende te 8900 Ieper,
Tulpenlaan 19.

Mijnheer Leopold Jozef ROLLY, wonende te 8531 Harelbeke, Bavik-
hoofsestraat 110, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
DEPOORTER, Darline.

(67671)

Vredegerecht Izegem

Bij beschikking van 24 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Izegem beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer CORNELISSEN, Willy Jules August, geboren te Emelgem
op 23 februari 1940, wonende te 8870 Izegem, Warandestraat 5.

Mijnheer CORNELISSEN, Chris André Gustaf, geboren te Izegem op
9 juli 1964, wonende te 8860 Lendelede, Izegemsestraat 49, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van
CORNELISSEN, Willy, voornoemd.

Izegem, 31 maart 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Freddy DUTHOO.

(67672)

Vredegerecht Kortrijk

Bij beschikking van 15 maart 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Estella VANTOMME, geboren te Kortrijk op
15 oktober 1922, met rijksregisternummer 22.10.15-316.57, weduwe van
de heer Dupon, Raymond, wonende in het « WZC Biezenheem », te
8501 Kortrijk, Hendrik Dewildestraat 10.

en werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen (vertegen-
woordiging) van de voornoemde beschermde persoon :

Mijnheer Raoul VANTOMME, gepensioneerd, wonende te 8500 Kort-
rijk, Ijzerfrontlaan 29.

Voor eensluidend uittreksel : de erehoofdgriffier, (get.) LAMBRECHT,
Greta.

(67673)

Vredegerecht Kortrijk

Bij beschikking van 24 maart 2016, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Kortrijk, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende

Verbrugghe, August Victor, met rijksregisternummer 20.12.27-225.51,
geboren te Ruien op 27 december 1920, wonende te 8582 Outrijve
(Avelgem), Maraillestraat 54, doch verblijvende in het « WZC Huize Ter
Meersch », te 8580 Avelgem, Leopoldstraat 26.

Verbrugghe, Robert Julien August, geboren te Avelgem op
19 februari 1947, wonende te 8790 Waregem, Joannes Huyslaan 57,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Mario DELIE.
(67674)
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Vredegerecht Lennik

Bij beschikking van 24 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Lennik een gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid betreffende :

Stephan VANNEROM, geboren te Halle op 22 maart 1969, gedomi-
cilieerd en verblijvende te 1770 Liedekerke, Verlorenkoststraat 107.

Het dossier wordt ambtshalve omgezet naar de nieuwe wetgeving
op de meerderjarige onbekwame persoon. Vannerom Lina, wonende te
1400 Braine-le-Château, rue du Chapitre 4, wordt aangesteld als
bewindvoerder-vertegenwoordiger over de persoon en de goederen
van voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) De Backer, K.
(67675)

Vredegerecht Lennik

Bij beschikking van 29 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Lennik een gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid betreffende :

Anne MICHIELS, geboren op 8 december 1964, gedomicilieerd en
verblijvende in De Valier, te 1770 Liedekerke, Verlorenkoststraat 103.

Het dossier wordt ambtshalve omgezet naar de nieuwe wetgeving
op de meerderjarige onbekwame persoon. Rosseel, Klaas, advocaat,
met kantoor te 1050 Elsene, Livornostraat 45 wordt aangesteld als
bewindvoerder-vertegenwoordiger over de persoon en de goederen
van voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) De Backer, K.
(67676)

Vredegerecht Lennik

Bij beschikking van 29 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Lennik een gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid betreffende :

Guy BELLEMANS, geboren te UKKEL op 10 mei 1965, gedomicili-
eerd en verblijvende in de VZW De Valier, te 1770 Liedekerke, Verloren-
koststraat 103.

Het dossier wordt ambtshalve omgezet naar de nieuwe wetgeving
op de meerderjarige onbekwame persoon. Bellemans, Godelieve,
wonende te 1755 Gooik, Rozenbroekstraat 2 wordt aangesteld als
bewindvoerder-vertegenwoordiger over de persoon en de goederen
van voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) De Backer, K.
(67677)

Vredegerecht Lennik

Bij beschikking van 29 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Lennik een gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid betreffende :

Denise MICHIELS, geboren te Ganshoren op 15 mei 1958, gedomi-
cilieerd en verblijvende in De Valier, te 1770 Liedekerke, Verlorenkost-
straat 103.

Het dossier wordt ambtshalve omgezet naar de nieuwe wetgeving
op de meerderjarige onbekwame persoon. Rosseel, Klaas, advocaat,
met kantoor te 1050 Elsene, Livornostraat 45 wordt aangesteld als
bewindvoerder-vertegenwoordiger over de persoon en de goederen
van voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) De Backer, K.
(67678)

Vredegerecht Leuven II

Bij beschikking van 23 maart 2016 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Marc MERCKX, geboren te Mechelen op 20 januari 1961, wonende te
3360 Bierbeek, Krijkelberg 1,

Rudi MERCKX, wonende te 2800 Mechelen, Gentsesteenweg 103,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Gerda DE MUNTER, wonende te 2800 Mechelen, Gents-
esteenweg 103, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vandepoel, Marc.
(67679)

Vredegerecht Leuven II

Bij beschikking van 23 maart 2016 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Christian André VAN HAUTEGHEM, geboren te Oudenaarde op
21 september 1965, wonende te 3360 Bierbeek, Krijkelberg 1.

Karen VAN DEN DRIESSCHE, wonende te 9300 Aalst, Vlaanderen-
straat 4, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vandepoel, Marc.
(67680)

Vredegerecht Leuven II

Bij beschikking van 23 maart 2016 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Bryan MORELLE, geboren te Tienen op 2 januari 1996, wonende te
3940 Hechtel-Eksel, Don Boscostraat 10/2/04, verblijvend UPC Sint-
Kamillus, Krijkelberg 1, te 3360 Bierbeek.

Anja CELIS, advocaat, wonende te 3000 Leuven, Vital Decoster-
straat 46/6, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Sonia Maria Elodia MOMMEN, zonder beroep, wonende te
3350 Linter, Heidestraat 78, werd aangesteld als vertrouwenspersoon
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vandepoel, Marc.
(67681)
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Vredegerecht Leuven II

Bij beschikking van 19 februari 2016 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Guido MAES, geboren te Mol op 3 augustus 1962, wonende te
2480 Dessel, Zandvliet 138/B000, verblijvend U.P.C. Sint-Kamillus, Krij-
kelberg 1, te 3360 Bierbeek.

Geert DEMIN, advocaat, wonende te 3000 Leuven, J.P. Minckelers-
straat 90, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Willy MAES, wonende te 2900 Schoten, Churchilllaan 147 B 2, werd
aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vandepoel, Marc.
(67682)

Vredegerecht Mechelen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 21 maart 2016, werd een rechterlijke beschermingsmaat-
regel als bedoeld in artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek bevolen
over STESSENS, Jeroen Gert Joris, geboren te Mechelen op
23 september 1992, wonende te 2820 Bonheiden, Zellaerstraat 59.

Als bewindvoerder over de goederen werd aangewezen :

PEETERS, Inge, advocaat, kantoorhoudende te 2820 Bonheiden,
Lange Dreef 18.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 29 februari 2016.

Mechelen, 30 Maart 2016.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) Peter VAN KEER, griffier.

(67683)

Vredegerecht Mechelen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 18 maart 2016, werd een rechterlijke beschermingsmaat-
regel als bedoeld in artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek bevolen
over BAL, Theresia Constantia, geboren te Mechelen op 31 januari 1928,
wonende te 2800 Mechelen, Schijfstraat 219/001, verblijvende in het
Milsenhof te 2800 MECHELEN, Onze-Lieve-Vrouwekerkhof 11.

Als bewindvoerder over de persoon en de goederen werd aangewe-
zen :

GORIS, Karin, advocaat, kantoorhoudende te 2800 Mechelen,
Nekkerspoelstraat 61.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 15 februari 2016.

Mechelen, 31 maart 2016.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) Wim HEREMANS, griffier.

(67684)

Vredegerecht Mechelen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 29 maart 2016, werd een rechterlijke beschermingsmaat-
regel als bedoeld in artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek bevolen
over VAN DESSEL, Victor Marguerite Rita Joseph, geboren te Mortsel
op 23 mei 1948, verblijvende in WZC Windekinds, te 2800 Mechelen,
Lange Heergracht 61.

Als bewindvoerder over de persoon en de goederen werd aangewe-
zen :

VAN DESSEL, Benjamin, geboren te Mortsel op 4 maart 1965,
wonende te 3500 HASSELT, Borggravevijversstraat 44.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 8 maart 2016.
Mechelen, 30 maart 2016.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) Wim HEREMANS, griffier.

(67685)

Vredegerecht Menen

Bij beschikking van 31 maart 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Menen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Wilfried VANDERBRUGGE, geboren te Menen op
20 juni 1951, met rijksregisternummer 51.06.20-173.49, wonende te
8930 Menen, Zonnestraat 6, verblijvend AZ DELTA, Oude Leielaan 6,
te 8930 Menen.

Mevr. VANDAMME, Katia, wonende te 8970 Poperinge, Doorn-
straat 77 aangesteld wordt als bewindvoerder over de goederen en de
persoon van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Cornette, Katleen.
(67686)

Vredegerecht Merelbeke

Bij beschikking van 21 maart 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Merelbeke een rechterlijke beschermingsmaatregel uitge-
sproken zoals bedoeld in art. 492/1 B.W. met betrekking tot de persoon
en de goederen, betreffende :

Mijnheer Remi ROGGE, geboren te Gent op 10 februari 1998, met
rijksregisternummer 98.02.10-405.09, wonende te 9820 Merelbeke,
Guido Gezellelaan 29,

Mevr. Pascale SCHELLINCK, bediende, wonende te 9820 Merelbeke,
Guido Gezellelaan 29, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uifireksel : de hoofdgriffier, (get.) De Veirman,
Christiaan.

(67687)

Vredegerecht Roeselare

Ingevolge het verzoekschrift, neergelegd ter griffie op 8 maart 2016,
heeft de vrederechter van het kanton Roeselare bij beschikking van
25 maart 2016 beschermingsmaatregelen uitgesproken als bedoeld in
artikel 492 BW en volgende betreffende Jan VERCRUYSSE, geboren te
Roeselare op 29 oktober 1925, gedomicilieerd te 8800 Roeselare, Gaai-
persstraat 5, verblijvend in het WZC Vincenthove, te 8800 Roeselare,
Dokter Delbekestraat 27. Meester Lieven DEBRABANDER, advocaat,
met kantoor te 8800 Roeselare, Brugsesteenweg 51, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor ensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Segers, Sorina.
(67688)

Vredegerecht Sint-Jans-Molenbeek

Bij beschikking van 4 maart 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Sint-Jans-Molenbeek beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Hugo VAN DER VEKEN, geboren te Etterbeek op
23 oktober 1962, met rijksregisternummer 62.10.23-421.67, wonende te
1080 Sint-Jans-Molenbeek, Mahatma Gandhilaan 8/39,
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Mevrouw de advocaat Barbara VAN EECKHOUDT, wonende te
1082 Sint-Agatha-Berchem, Steenweg Op Zellik 12/1, werd aangesteld
als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Bimaux, Martine.
(67689)

Vredegerecht Sint-Truiden

Bij beschikking van 31 maart 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Sint-Truiden een gerechtelijke beschermingsmaatregel uitge-
sproken overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus;

inzake :

Mijnheer Geert FRESON, geboren te Sint-Truiden op 24 februari 1973,
met rijksregisternummer 73.02.24-087.61, wonende te 3806 Sint-
Truiden, Uilstraat 23, en dit met betrekking tot het beheer van de
goederen en de persoon.

Als bewindvoerder werd toegevoegd :

Meester Gunther Cox, advocaat, te 3800 Sint-Truiden, Kapelstraat 7.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Houwaer, Diane.

(67690)

Vredegerecht Sint-Truiden

Bij beschikking van 29 maart 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Sint-Truiden een gerechtelijke beschermingsmaatregel uitge-
sproken overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus;

inzake :

Mevrouw Adéline Ghislaine Octavie TOBAC, geboren te Neer-
winden op 6 oktober 1927, wonende te 3806 Sint-Truiden, Halingen-
straat 76/210, en dit met betrekking tot het beheer van de persoon en
de goederen.

Als bewindvoerster werd toegevoegd :

Mevrouw Gerda Juliette Ghislaine DONNAY, wonende te
3400 Landen, Keibergstraat 52.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Houwaer, Diane.
(67691)

Vredegerecht Tongeren-Voeren

Bij beschikking van 22 maart 2016 heeft de vrederechter van vrede-
gerecht Tongeren-Voeren, zetel Tongeren, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

HECHTERMANS, Johannes, geboren te Tongeren-Nerem op
23 maart 1957, wonende te 3700 TONGEREN, Dijk 32.

Voegen toe als bewindvoerder over de goederen met vertegenwoor-
diging :

Mr. NATENS, Elke, advocaat, kantoor houdende te
3700 TONGEREN, Wijngaardstraat 6.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
8 maart 2016.

Tongeren, 23 maart 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de grifier, (get.) Monique Dupont.

(67692)

Vredegerecht Tongeren-Voeren

Bij beschikking van 22 maart 2016 heeft de vrederechter van vrede-
gerecht Tongeren-Voeren, zetel Tongeren, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

SLECHTEN, Marie-José, geboren te Tongeren op 30 oktober 1954,
wonende te 3700 TONGEREN, Dijk 32.

Voegen toe als bewindvoerder over de goederen met vertegenwoor-
diging :

NATENS, Elke, advocaat, kantoor houdende te 3700 TONGEREN,
Wijngaardstraat 6.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
8 maart 2016.

Tongeren, 23 maart 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Monique Dupont.
(67693)

Vredegerecht Torhout

Bij beschikking van 22 maart 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Torhout beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Geert Gerard Herman Gheeraert, geboren te Roeselare op
4 juli 1976 (RN 76.07.04-207.57), wonende te 8970 Poperinge, Pastoor-
straat 45, verblijvend VZW Engebewaarder (leefgroep Zonnebloem)
Aartrijkestraat 77, te 8211 Aartrijke.

Mijnheer Urbain Omer Gerard Corneel Gheeraert, wonende te
8970 Poperinge, Pastoorstraat 45, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Mevrouw Jacqueline Cecile Marie Cornelia Vandaele, wonende te
8970 Poperinge, Pastoorstraat 45, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Marleen
D’Hulster.

(67694)

Vredegerecht Torhout

Bij beschikking van 22 maart 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Torhout beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Kenny Albert Marcel Depoorter (RN 88.10.13-337.27),
geboren te Torhout op 13 oktober 1988, wonende te 8820 Torhout, Scha-
velarestraat 25 AVO4.

Mr. Inge Staelens, kantoorhoudende te 8820 Torhout, Brugge-
straat 140, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Marleen
D’Hulster.

(67695)
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Vredegerecht Torhout

Bij beschikking van 24 maart 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Torhout beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Nickolas Patrick Sylvia Walckiers, geboren te Oostende op
2 april 1998 (RN 98.04.02-211.69), wonende te 8820 Torhout, Brugge-
straat 39.

Mr. Peter Vandaele, advocaat, met kantoor te 8820 Torhout, Brug-
gestraat 140, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Marleen
D’Hulster.

(67696)

Vredegerecht Veurne-Nieuwpoort

Bij beschikking van 24 maart 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Markey, Maria, wonende te 8630 Veurne, Spreeuwenbergstraat 3,
geboren te Oeren op 10 maart 1927.

Degraeve, Carine, Rodestraat 21, te 8630 Veurne, werd aangesteld als
bewindvoerder.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Gina Huyghe.
(67697)

Vredegerecht Veurne-Nieuwpoort

Bij beschikking van 18 maart 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Gautier, Michel, wonende te 8670 Koksijde, Koninklijke Baan 66/
0402, geboren te Seneffe op 16 augustus 1947.

Vanspeybrouck, Nicolas, kantoorhoudende te Markt 10, te
8660 De Panne, werd aangesteld als bewindvoerder.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Gina Huyghe.
(67698)

Vredegerecht Veurne-Nieuwpoort

Bij beschikking van 21 maart 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Knockaert, Marie Therese, wonende te 8600 Diksmuide, Vis-
markt 5 0110, geboren te Diksmuide op 3 september 1933.

Vanhollebeke, Kristl, kantoorhoudend te Woumenweg 109, te
8600 Diksmuide werd aangesteld als bewindvoerder.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Gina Huyghe.
(67699)

Vredegerecht Brugge IV

Vervanging bewindvoerder

Bij beslissing van 21 maart 2016, heeft de vrederechter van het vierde
kanton Brugge een einde gesteld aan de opdracht van Jan Verplancke,
wonende te 8210 Zedelgem, Westhille 22, in hoedanigheid van bewind-
voerder over de goederen van :

Simonne Thery, geboren te Brugge op 21 september 1925, wonende
te 8200 Brugge, Kraaienhof 11.

Mr. Jacky D’Hoest, advocaat te 8310 Brugge, Baron Ruzettelaan 27,
werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon, met volledige vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ella Neirinck.
(67700)

Vredegerecht Brugge IV

Vervanging bewindvoerder

Bij beslissing van 22 maart 2016, heeft de vrederechter van het vierde
kanton Brugge een einde gesteld aan de opdracht van mr Hilde
Van Den Bossche, advocaat te 9300 Aalst, Moorselbaan 627, in hoeda-
nigheid van bewindvoerder over de goederen van :

Jessica Lesouple, geboren te Halle op 30 oktober 1986, wonende te
8200 Brugge, Legeweg 200.

Mr. Ronny Vanhecke, advocaat te 8340 Damme, Margriet
Diericxstraat 13, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon, met volledige
vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ella Neirinck.
(67701)

Vredegerecht Tielt

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van 10 maart 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Tielt beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Marie-Jeanne Wullaert geboren te Tielt op 12 juli 1945, wonende te
8750 Wingene, Verrekijker 24.

Roger Tasschaert, wonende te 8750 Wingene, Verrekijker 24, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon Wullaert, Marie-Jeanne, in vervan-
ging van voorlopig bewindvoerder Anny Wullaert, wonende te
8750 Wingene, Verrekijker 24, aangesteld door de vrederechter van het
Kanton Eeklo van 18 maart 1993, aan wiens opdracht bij deze een einde
werd gesteld.

Voor eensluidend uittreksel : de erehoofdgriffier, (get.) Hilda Strosse.
(67702)
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Vredegerecht Brussel VI

Opheffing bewind

Bij beschikking verleend op 22 maart 2016 door de vrederechter van
het zesde kanton Brussel werd Mr. Olivia De Deken, advocate, met
burelen te 1780 Wemmel, de Limburg Stirumlaan 192 aangewezen bij
beschikking op 13 juli 2010 (rolnummer 10A2501 - Rep. 3442/2010 -
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 11 augustus 2010) tot
voorlopige bewindvoerder over mevrouw Vermandere, Magdalena,
geboren te Tielt op 9 juni 1917, in leven verblijvende in het WZC Arcus
te 1082 Sint-Agatha-Berchem, Gentsesteenweg 1050, overleden te Sint-
Agatha-Berchem op 10 maaart 2016, ontslagen van haar opdracht,
gezien het overlijden van de beschermde persoon.

Brussel, 31 maart 2016.
Voor eensluidend afschrift : de griffier, (get.) Sofie Meysman.

(67703)

Vredegerecht Leuven I

Opheffing bewind

Bij vonnis/beschikking van de vrederechter van het kanton Leuven I
d.d. 31 maart 2016 :

Verklaart Eugeen Marie Emile Vervueren, geboren te Brussel op
18 juli 1963, wonende te 1050 Elsene, Lensstraat 8, opnieuw in staat zelf
zijn goederen te beheren vanaf heden, zodat de beschikking verleend
door de vrederechter van het kanton Leuven I op 11 juli 2001 ophoudt
uitwerking te hebben en er met ingang van heden een einde komt aan
de opdracht als voorlopig bewindvoerder van Robert Louis Theodore
Beelen, advocaat, geboren te Tienen op 28 april 1953, kantoorhoudende
te 3000 Leuven, Justus Lipsiusstraat 24.

Leuven, 31 maart 2016
Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Natasja

Clemans.
(67704)

Vredegerecht Eeklo

Opheffing bewind

Bij beschikking van 31 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Eeklo een einde gemaakt aan de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende :

Mevrouw Alina Celina Camilla Victorina Nathalia Braet, geboren te
Sint-Laureins op 21 februari 1925 (RN 25.02.21-348.46), wonende te 9990
Maldegem, Bogaardestraat 95, aangezien de voornoemde persoon
overleden is op 16 maart 2016 te De Haan.

De opdracht van Mevr. Nadine Galliaert als bewindvoerder van
mevrouw Alina Braet is ingevolge het overlijden van laatst genoemde
op 16 maart 2016 op die datum geëindigd.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sabrina De Pauw.
(67705)

Justice de paix d’Ath-Lessines

Par ordonnance du 17 mars 2016, le juge de paix du canton d’ATH-
LESSINES, siège d’Ath a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Marie Cyrilla Louise Germaine LADSOUS, née à Ellezelles
le 8 septembre 1923, registre national n° 23.09.08-168.41, domiciliée à
7912 Frasnes-lez-Anvaing, rue Emile Deltenre 18,

Maître Laurie ROMAN, avocate, domiciliée à 7911 Frasnes-lez-
Anvaing, rue Léon Desmottes 12, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Marbaix, Marie-Jeanne.

(67706)

Justice de paix de Boussu

Par ordonnance du 22 mars 2016 (rép. 1039/2016) le juge de paix du
canton de Boussu a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Marc MESKENS, né à Etterbeek le 10 juillet 1974, registre
national n° 74.07.10-183.53, domicilié à 7300 Boussu, rue de Quié-
vrain 42,

et désignant :

Maître Hélène PEPIN, avocat, dont le cabinet est sis à 7330 Saint-
Ghislain, rue du Port 42, en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Pochez, Marie-France.
(67707)

Justice de paix de Boussu

Par ordonnance du 22 mars 2016 (rép. 1036/2016) le juge de paix du
canton de Boussu a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Marc Jean TIMMERMANS, né à Angre le 26 juin 1968,
registre national n° 68.06.26-137.68, domicilié à 7301 Boussu, rue de la
Fontaine 67,

et désignant :

Maître Hélène PEPIN, avocat, dont le cabinet est sis à 7330 Saint-
Ghislain, rue du Port 42, en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Pochez, Marie-France.
(67708)

Justice de paix de Bruxelles VI

Par ordonnance du 23 mars 2016, le juge de paix du sixième canton
de Bruxelles a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Joëlle DE MEESTER, registre national n° 82.05.20-252.32,
née à Schaerbeek le 20 mai 1982, domiciliée à 1120 Bruxelles, avenue
des Croix de Guerre 350/b043.

Maître Sandrine VALVEKENS, avocat à 1050 Ixelles, rue de
Livourne 45, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Meysman, Sofie.
(67709)
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Justice de paix de Charleroi I

Par ordonnance du 21 mars 2016, le juge de paix du premier canton
de Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Françoise Jenny Céline Julia JACOBS, née à Couillet le
21 janvier 1923, registre national n° 23.01.21-102.49, domiciliée à
6010 Charleroi, rue de Gilly 310, résidant « Résidence l’Aurore », rue
Trieu Kaisin 26, à 6060 Gilly,

Madame Claudine HARPER, domiciliée à 1400 Nivelles, faubourg de
Namur 19, bte 1, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Bultynck,
Fabienne.

(67710)

Justice de paix de Charleroi I

Par ordonnance du 23 mars 2016, sur procès-verbal de saisine d’office
dressé le même jour, le juge de paix du premier canton de Charleroi a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Georges TINAZZI, né à Boma le 24 octobre 1973, registre
national n° 73.10.24-231.70, domicilié et résidant à 6020 Charleroi,
chaussée de Bruxelles 170 031,

Maître Frédéric UREEL, avocat, dont le cabinet est établi à
6240 Farciennes, rue Albert Ier 236, a été confirmé en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Pirmez, Valérie.

(67711)

Justice de paix de Charleroi I

Par ordonnance du 22 mars 2016, sur procès-verbal de saisine d’office
dressé le même jour, le juge de paix du premier canton de Charleroi a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur François Jacques LAFONT, né à Schaerbeek le
19 décembre 1948, registre national n° 48.12.19-147.84, domicilié et
résidant à 6220 Fleurus, Résidence « Les Templiers », chaussée de
Charleroi 279,

Maître Bernard DIZIER, avocat, dont le cabinet est sis à 6000 Char-
leroi, rue de l’Athénée 4/7, a été confirmé en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Pirmez, Valérie.

(67712)

Justice de paix de Dour-Colfontaine

Par ordonnance du 3 mars 2016, le juge de paix de la justice de paix
de Dour-Colfontaine, siège de Dour a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Nicolas DE GENNARO, né à Saint-Ghislain le
2 octobre 1980, domicilié à 7370 Dour, rue Decrucq 32,

Maître Xavier BEAUVOIS, avocat, dont le cabinet est établi à
7000 Mons, place du Parc 34, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doye, Géraldine.
(67713)

Justice de paix de Huy II-Hannut

Par ordonnance du 24 mars 2016, le juge de paix Huy II-Hannut,
siège de Hannut a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Mademoiselle Michelle Stéphanie Zélie Ghislaine PETIT, née à
Leuven le 3 janvier 1959, registre national n° 59.01.03-196.87, domiciliée
à 4287 Lincent, rue de Jodoigne 21, placée sous statut de minorité
prolongée aux termes d’une ordonnance rendue par le tribunal de
première instance de Huy le 16 avril 1980.

Madame Mariette Jeanine Eugénie DACOSSE, domiciliée à
4287 Lincent, rue de Jodoigne 21, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HERMANT, Christine.
(67714)

Justice de paix de Huy II-Hannut

Par ordonnance du 24 mars 2016, le juge de paix Huy II-Hannut,
siège de Hannut a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les

régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Benoît Auguste René Emile VANSPAUWEN, né à
Waremme le 12 février 1968, registre national n° 68.02.12-155.54,
domicilié à 4280 Hannut, rue Constant Massart 13,

Monsieur Gabriel Joseph Auguste VANSPAUWEN, fonctionnaire,
domicilié à 4280 Hannut, rue Constant Massart 13, a été désigné en
qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

ET

Madame Anne-Marie Catherine GODEFRIDI, fonctionnaire, domici-
liée à 4280 Hannut, rue Constant Massart 13, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HERMANT, Christine.
(67715)

Justice de paix de Jette

Par ordonnance du 10 mars 2016, le juge de paix du canton de Jette
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Marie DE BAERDEMAKER, née à Schaerbeek le
27 mars 1935, registre national n° 35.03.27-218.19, domiciliée à
1083 Ganshoren, avenue Charles-Quint 276/b005,

Maître Klaas ROSSEEL, avocat à 1050 Ixelles, rue de Livourne 45, a
été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Madame Nathalie BOCKSTAL, domiciliée à 1070 Anderlecht, rue de
Liverpool 98, a été désignée en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Naudin, Pascale.
(67716)
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Justice de paix de Jette

Par ordonnance du 17 mars 2016, le juge de paix du canton de Jette
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Madeleine DUTERME, née à Gedinne le 2 mars 1929,
registre national n° 29.03.02-378.95, domiciliée à 1090 Jette, Résidence
Christalain, avenue des Démineurs 2,

Maître Ann DE KERPEL, avocat à 1860 Meise, Wijnberg 22, a été
désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Naudin, Pascale.
(67717)

Justice de paix de Jette

Par ordonnance du 17 mars 2016, le juge de paix du canton de Jette
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Pierre SANDRON, né à Namur le 27 février 1926, registre
national n° 26.02.27-379.50, domicilié à 1090 Jette, Résidence Christa-
lain, avenue des Démineurs 2,

Maître Ann DE KERPEL, avocat à 1860 Meise, Wijnberg 22, a été
désignée en qualité d’administrateur de la personne et des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Naudin, Pascale.
(67718)

Justice de paix de Liège II

Par ordonnance du 23 mars 2016, le juge de paix du deuxième canton
de Liège a mis fin, à la mission d’administrateur provisoire des biens
de :

Monsieur KIZAR, Kadri, né à Nusaybin (Turquie) le 4 avril 1964,
domicilié à 4000 Liège, rue Jean Volders 19/11, confiée à
Madame ERCAN, Fikran, née à Mercimekli (Turquie) le 1er juin 1973,
domiciliée à 4000 Liège, rue Jean Volders 19/11, par Ordonnance du
7 novembre 2012.

Monsieur KIZAR, Kadri, né à Nusaybin (Turquie) le 4 avril 1964,
domicilié à 4000 Liège, rue Jean Volders 19/11, est toujours, en raison
de son état de santé et les circonstances propres à sa personne,
incapable d’accomplir les actes en rapport avec ses biens visés à
l’article 492/1, § 2, al. 3, 13° et 15°,

et incapable sauf représentation par son administrateur, d’accomplir
tous les autres actes juridiques en rapport avec ses biens, notamment
ceux visés à l’article 492/1, § 2, al. 3, 1° à 12°, 14°, 14/1°, 16° et 17° du
Code civil.

Maître SCHAUFELBERGER, Brigitte, avocat, dont le cabinet est sis à
4000 Liège, rue de la Résistance 13, a été désignée comme nouvel
administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gavage, Jean-Claude.
(67719)

Justice de paix de Liège III

Suite à la requête du 14 mars 2016 déposée au greffe le 21 mars 2016,
le juge de paix du troisième canton de Liège a prononcé une décision le
29 mars 2016, ordonnant « des mesures de protection de la personne et
des biens », conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Julien FLAMME, né à Gutschoven le 12 août 1942, registre
national n° 42.08.12-059.34, domicilié à 4020 Liège, rue Foidart 122/11,
résidant au CHR de la Citadelle, boulevard du Douzième de Ligne 1, à
4000 Liège.

Maître Tanguy KELECOM, avocat dont le cabinet est sis à 4020 Liège,
rue des Ecoliers 7, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laloyaux, Damien.
(67720)

Justice de paix de Liège III

Suite à la requête du 15 mars 21016 déposée au greffe le 16 mars 2016,
le juge de paix du troisième canton de Liège a prononcé une décision le
29 mars 2016, ordonnant « des mesures de protection de la personne et
des biens », conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean LESSUISSE, né à Liège le 18 octobre 1934, registre
national n° 34.10.18-019.31, domicilié à 4430 Ans, rue d’Othée 10,
résidant à la « Closerie Sainte-Walburge », rue Sainte-Walburge 352, à
4000 Liège.

Madame Guillemine GELON, née le 1er décembre 1933, domiciliée à
4430 Ans, rue d’Othée 10, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laloyaux, Damien.
(67721)

Justice de paix de Liège III

Suite à la requête du 29 février 2016 déposée au greffe le 2 mars 2016,
le juge de paix du troisième canton de Liège a prononcé une décision le
29 mars 2016, ordonnant « des mesures de protection de la personne et
des biens », conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Monique GERARD, née à Saint-Aubin le 22 juillet 1930,
domiciliée à 4102 Seraing, avenue Wuidar 75/4, résidant à ISOSL Le
Péri, Montagne Sainte-Walburge 4B, à 4000 Liège,

Maître Isabelle TRIVINO, avocate, ayant ses bureaux à 4020 Liège,
rue de Chaudfontaine 1, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens et de la personne de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laloyaux, Damien.
(67722)

Justice de paix de Liège III

Suite à la requête du 9 mars 2016 déposée au greffe le 9 mars 2016, le
juge de paix du troisième canton de Liège a prononcé une décision le
29 mars 2016, ordonnant « des mesures de protection de la personne et
des biens », conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Irma LAURENT, née le 30 novembre 1922, registre national
n° 22.11.30-078.46, domiciliée à 4000 Liège, quai Saint-Léonard 22/7,
résidant au CHR Citadelle, boulevard du XIIe de Ligne 1, à 4000 Liège.
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Monsieur Marcel MAITREJEAN, né le 3 janvier 1938, domicilié à
4052 Chaudfontaine, Aux Grands Champs 31, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laloyaux, Damien.
(67723)

Justice de paix de Liège IV

Suite à la requête déposée le 30/03/2016, le juge de paix de Liège,
canton de Liège IV a prononcé une ordonnance le 29 mars 2016 prenant
des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Yvonne Clémentine CORNET, née à Liège le 9 juillet 1928,
registre national n° 28.07.09-060.16, domiciliée à 4030 Liège, rue Nicolas
Spiroux 192/0005, résidant ISoSL, site VALDOR, rue Basse Wez 145, à
4020 Liège.

Maître Marcel HOUBEN, dont les bureaux sont sis à 4030 Liège, rue
Vinâve 32, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Collins, Catherine.
(67724)

Justice de paix de Liège IV

Suite à la requête déposée le 4/03/2016, le juge de paix de Liège,
canton de Liège IV a prononcé une ordonnance le 25 mars 2016 prenant
des mesures de protection de la personne et des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Suzanne Marie Joséphine FANCHAMPS, née à Ougrée le
20 septembre 1928, registre national n° 28.09.20-260.82, domiciliée à la
Résidence « Franki », à 4020 Liège, rue Grétry 196,

Maître Françoise GIROUARD, dont les bureaux sont sis à 4000 Liège,
rue Gilles Demarteau 8, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bontemps, Catherine.
(67725)

Justice de paix de Molenbeek-Saint-Jean

Par ordonnance du 15 mars 2016, le juge de paix du canton de
Molenbeek-Saint-Jean a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Lucienne VANDERWAETER, née à Molenbeek-Saint-Jean le
17 juin 1925, registre national n° 25.06.17-202.49, domiciliée à
1083 Ganshoren, avenue des Neuf Provinces 5/b3D, et résidant à la
Résidence Scheutbos, rue de la Vieillesse Heureuse 1, à 1080 Molen-
beek-Saint-Jean.

Maître Philippe DUTRIEU, domicilié à 1060 Saint-Gilles, rue
d’Irlande 70, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Rimaux, Martine.
(67726)

Justice de paix de Mons I

Par ordonnance du 15 mars 2016, le juge de paix du premier canton
de Mons a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Jeannine Rosette Marcelle Marie Ghislaine VICTOR, née à
Fouleng le 6 août 1931, registre national n° 31.08.06-150.86, domiciliée à
7000 Mons, Résidence « Les Jonquilles », route d’Obourg 37.

Madame Huguette GODEAU, domiciliée à 7000 Mons, chemin de la
Justice 13-01, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Thibaut, Patrick.
(67727)

Justice de paix de Namur I

Avis rectificatif

Au Moniteur belge du 18 mars 2016 (Réf. 2016766183) concernant un
avis relatif à GERMEAU, Philippe, né à Namur, le 21 mai 1952, registre
national n° 52.05.21-503.91, domicilié à 5100 Jambes, rue des
Bruyères 35/0003, il y a lieu de lire que Maître Marie-Eve CLOSSEN,
avocat, dont le cabinet est établi à 5100 Jambes, rue de l’Emprunt 19, a
été « confirmée », en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite au lieu de « désignée ».

Namur, le 31 mars 2016.

Le greffier, (signé) Pascale MALOTAUX.
(67728)

Justice de paix de Saint-Gilles

Par ordonnance du 29 février 2016, le juge de paix Saint-Gilles a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Maria THIENPONT, né à Bruxelles le 30 décembre 1920,
domiciliée à 1060 Saint-Gilles, rue de la Victoire 152,

Maître Annick DEBROUX, avocat, ayant son cabinet à 1000 Bruxelles,
place du Petit Sablon 13, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Degroote, Elke.
(67729)

Justice de paix de Saint-Gilles

Par ordonnance du 1er mars 2016, le juge de paix Saint-Gilles a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur François GOOSSENS, né à Bruxelles le 14 avril 1941,
domicilié à 1060 Saint-Gilles, rue Emile Feron 16/3,

Monsieur Michel GOOSSENS, domicilié à 1930 Zaventem, Hoog-
straat 134, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Degroote, Elke.
(67730)
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Justice de paix de Saint-Gilles

Par ordonnance du 8 mars 2016, le juge de paix Saint-Gilles a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Laurette Marie POURBAIX, née à Bruxelles le
6 septembre 1960, domiciliée à 1060 Saint-Gilles, avenue Ducpé-
tiaux 153/0002,

Madame Catherine Marie LIBOUTON, avocate, ayant son cabinet à
1050 Ixelles, avenue Louise 391/16, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Degroote, Elke.
(67731)

Justice de paix de Saint-Nicolas-lez-Liège

Suite à la requête déposée le 9 février 2016 et par ordonnance du
22 mars 2016, le juge de paix du canton de Saint-Nicolas a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Nathalie BROUWERS, née à Liège le 10 août 1967, registre
national n° 67.08.10-062.34, domiciliée à 4000 Liège, boulevard
d’Avroy 256/0031,

mettant fin à la date du 15 avril 2016 au mandat de Maître Isabelle
BALDO, dont l’étude est sise à 4000 Liège, avenue de la Closeraie 36,
en qualité d’administrateur provisoire de la personne protégée susdite,
désignée par décision du juge de paix du Tribunal de Céans en date du
28 novembre 2012

et désignant :

Maître Christine FRANCOIS, avocat, dont l’étude est établie à
4000 Liège, quai de Rome 1/032, en qualité d’administrateur des biens.

Cette personne est devenue incapable, sauf représentation par son
administrateur, d’accomplir tous les autres actes juridiques en rapport
avec ses biens, notamment ceux visés à l’article 492/1, § 2, al. 3, 1° à
12°, 14° et 14/1°, 16° et 17° du Code civil.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Cavallari, Danielle.
(67732)

Justice de paix de Saint-Nicolas-lez-Liège

Suite à la requête déposée le 9 février 2016 et par ordonnance du
22 mars 2016, le juge de paix du canton de Saint-Nicolas a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Eddy COUNE, né à Waremme le 2 juillet 1958, registre
national n° 58.07.02-311.23, domicilié à 4000 Liège, boulevard
d’Avroy 256/0031, actuellement hospitalisé au Péri, Montagne Sainte-
Walburge 4, à 4000 Liège,

et mettant fin à la date du 15 avril 2016 au mandat de :

Maître Isabelle BALDO, avocat dont l’étude est sise à 4000 Liège,
avenue de la Closeraie 36, en sa qualité d’administrateur provisoire de
la personne protégée susdite, désignée par décision du juge de paix du
tribunal de céans en date du 28 novembre 2012, et,

désignant :

Maître Christine FRANCOIS, avocat, dont l’étude est établie à
4000 Liège, quai de Rome 1/032, en qualité d’administrateur des biens,

Cette personne est devenue incapable, sauf représentation par son
administrateur, d’accomplir tous les autres actes juridiques en rapport
avec ses biens, notamment ceux visés à l’article 492/1, § 2, al. 3, 1° à
12°, 14° et 14/1°, 16° et 17° du Code civil.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Cavallari, Danielle.
(67733)

Justice de paix de Schaerbeek II

Par ordonnance du 15 mars 2016, le juge de paix du deuxième canton
de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection de la personne,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Jeanine VAN DORPE, née à Woluwe-Saint-Lambert le
15 août 1933, registre national n° 33.08.15-020.85, domiciliée à
1030 Schaerbeek, avenue Frans Courtens 124/b003,

Maître Damien DUPUIS, avocat, domicilié à 1000 Bruxelles, rue des
Patriotes 88, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Leyns, Evelien.
(67734)

Justice de paix de Seneffe

Par ordonnance du 15 mars 2016, le juge de paix du canton de Seneffe
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Abel BAILLY, né à Trivières le 15 mai 1932, domicilié à
7170 Manage, rue de la Loi 108,

Maître François TUMERELLE, domicilié à 6000 Charleroi, rue Tume-
laire 93, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Madame Bernadette BAILLY, domiciliée avenue du Stade 3, à
7110 Houdeng-Goegnies, a été désignée en qualité d’administrateur de
la personne de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gustin, Christel.
(67735)

Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du 29 mars 2016, sur requête déposée au greffe en
date du, le juge de paix du canton de Thuin a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Kévin CORNIL, né à Montigny-le-Tilleul le 29 juillet 1993,
registre national n° 93.07.29-213.46, domicilié à 6030 Charleroi, rue de
Beaumont 439, résidant S.R.J Le Baucory, rue Bois Frion 101, à
6110 Montigny-le-Tilleul,

Maître Sandrine LAMBERT, avocat dont le cabinet est sis à
6000 Charleroi, boulevard Mayence 21, a été confirmée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mathys, Lindsay.
(67736)
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Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du 23 mars 2016, sur requête déposée au greffe en
date du 3 mars 2016, le juge de paix du canton de Thuin a prononcé
des mesures de protection de la personne et des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Alice Luce REVERS, née à Oret le 10 août 1937, domiciliée
à 6001 Charleroi, rue François Hubinon 35, résidant au CHU André
Vésale, rue de Gozée 706, à 6110 Montigny-le-Tilleul,

Maître Jean-Pierre ELOY, avocat dont le cabinet est situé à 6042 Char-
leroi, chaussée de Châtelet 54, a été désigné en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mathys, Lindsay.
(67737)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 23 mars 2016, le juge de paix d’Uccle constate
qu’il y a lieu de maintenir la mesure de protection de représentation
par un administrateur des biens et de confirmer la désignation de
Maître GILLET, Muriel, avocate, ayant son cabinet sis à 1190 Forest,
avenue du Roi 206, en sa qualité d’administrateur des biens de :

Madame Bernadette HOSSELET, née à Ixelles le 25 novembre 1969,
domiciliée à 1180 Uccle, chaussée de Neerstalle 392/611.

Il convient par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013
(Moniteur belge 15 juin 2013) d’appliquer d’office l’article 492/4 du C.C.
afin de soumettre cette administration provisoire aux dispositions
relatives à l’administration des biens visée au livre I, titre XI,
chapitre II/1 du C.C.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(67738)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 18 mars 2016, le juge de paix d’Uccle a prononcé
des mesures de protection de la personne et des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Christiane Lisette VAN BERLAMONT, née à Ixelles le
28 juin 1953, domiciliée à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue Ferdinand
Elbers 57/6, et résidant Clinique FOND’ROY, avenue Jacques Pastur 49,
à 1180 Uccle.

Maître Sandrine VALVEKENS, avocate, ayant son cabinet à
1050 Ixelles, rue de Livourne 45, a été désignée en qualité d’Adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Monsieur Patrick CARON, domicilié à 1082 Berchem-Sainte-Agathe,
rue Emile Heylens 31, a été désigné en qualité de personne de confiance
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(67739)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 23 mars 2016, le juge de paix d’Uccle constate
qu’il y a lieu de maintenir la mesure de protection de représentation
par un administrateur des biens et de confirmer la désignation de
Monsieur COLIN, Thierry, domicilié à 1410 Waterloo, avenue du Prince
Charles 26, en sa qualité d’administrateur des biens de :

Madame Christine Marie-Lucie Martine Rolande Sylvie COLIN, née
à Uccle le 24 février 1969, domiciliée à 1180 Uccle, avenue de Boeten-
dael 53/34.

Il convient par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013
(Moniteur belge 15 juin 2013) d’appliquer d’office l’article 492/4 du C.C.
afin de soumettre cette administration provisoire aux dispositions
relatives à l’administration des biens visée au livre I, titre XI,
chapitre II/1 du C.C.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(67740)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 23 mars 2016, le juge de paix d’Uccle constate
qu’il y a lieu de maintenir la mesure de protection de représentation
par un administrateur des biens et de confirmer la désignation de
Maître GHYSSELS, Marc-Jean, avocat, ayant son cabinet sis à
1180 Uccle, avenue Brugmann 287, en sa qualité d’administrateur des
biens de :

Madame Valérie DESTOOP, née à Bruxelles le 20 novembre 1965,
domiciliée à 1180 Uccle, rue Stanley 61.

Il convient par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013
(Moniteur belge 15 juin 2013) d’appliquer d’office l’article 492/4 du C.C.
afin de soumettre cette administration provisoire aux dispositions
relatives à l’administration des biens visée au livre I, titre XI,
chapitre II/1 du C.C.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(67741)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 15 mars 2016, le juge de paix d’Uccle a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Munianga KALEWUKA, née à Kinshasa (Congo) le
28 novembre 1963, domiciliée à 1180 Uccle, chaussée d’Alsemberg 860
(adresse de référence).

Maître Quentin REY, avocat, ayant son cabinet à 1050 Bruxelles,
avenue Louise 522/3, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Madame TO, Amy, assistante sociale à CASO Médecins du Monde, à
1210 Saint-Josse-ten-Noode, rue Botanique 75, a été désignée en qualité
de personne de confiance de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(67742)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 21 mars 2016, le juge de paix d’Uccle constate
qu’il y a lieu de maintenir la mesure de protection par un administra-
teur des biens et de confirmer la désignation de Monsieur BOUR-
GEOIS, Pierre, domicilié à 1180 UCCLE, avenue Hamoir 29, en sa
qualité d’administrateur des biens de :

Monsieur Thierry Jean BOURGEOIS, né à Uccle le 3 novembre 1970,
domicilié à 1180 Uccle, rue des Glaïeuls 23/1, avec mission d’assister la
personne protégée pour tous les actes de disposition entre vifs, unila-
téraux ou multilatéraux, tant à titre onéreux qu’à titre gratuit, concer-
nant directement ou indirectement un immeuble ou des meubles au
sens large, à l’exception des actes de disposition des valeurs mobilières
sur le compte à vue n° 210046631-07 ouvert auprès de la Banque BNP
Paribas Fortis, sur lequel Monsieur Thierry Bourgeois gardera toute
disposition;

23114 BELGISCH STAATSBLAD — 07.04.2016 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Il convient par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013
(Moniteur belge 15 juin 2013) d’appliquer d’office l’article 492/4 du C.C.
afin de soumettre cette administration provisoire aux dispositions
relatives à l’administration des biens visée au livre I, titre XI,
chapitre II/1 du C.C.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(67743)

Justice de paix de Wavre I

Par ordonnance du 16 mars 2016, le juge de paix du premier canton
de Wavre a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Gabrielle DETIENNE, née à Rixensart le 3 juillet 1925,
registre national n° 25.07.03-214.76, domiciliée à 1300 Wavre, chemin
de Louvranges 95, et résidant LA CLOSIERE, chaussée de Bruxelles 62,
à 1300 Wavre.

Monsieur Michel EVRARD, domicilié à 1300 Wavre, chemin de
Louvranges 95, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Deblauwe, Véro-
nique.

(67744)

Justice de paix de Woluwe-Saint-Pierre

Par ordonnance du 17 mars 2016, le juge de paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Fabian HUGGELIER, né à Ixelles le 6 octobre 1984, registre
national n° 84.10.06-157.42, domicilié à 1200 Woluwe-Saint-Lambert,
avenue des Pléiades 19,

Madame Corinne MALGAUD, avocat, dont le cabinet est sis à
1060 Saint-Gilles, chaussée de Charleroi 138/3, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Aït El Koutou,
Hanane.

(67745)

Justice de paix de Woluwe-Saint-Pierre

Par ordonnance du 17 mars 2016, le juge de paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Yvonne DERVOT, née à Quimper le 15 juillet 1929, registre
national n° 29.07.15-342.60, résidant à 1200 Woluwe-Saint-Lambert,
« Les Jardins d’Ariane », avenue Ariane 1,

Madame Corinne MALGAUD, avocat, dont le cabinet est sis à
1060 Saint-Gilles, chaussée de Charleroi 138/3, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Aït El Koutou,
Hanane.

(67746)

Justice de paix de Woluwe-Saint-Pierre

Par ordonnance du 18 mars 2016, le juge de paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Marc DURDU, né à Uccle le 27 mai 1939, registre national
n° 39.05.27-391.41, résidant à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, « Les Jardins
d’Ariane », avenue Ariane 1,

Monsieur Bernard VINCOTTE, avocat, dont le cabinet est sis à
1200 Woluwe-SaintLambert, rue de la Cambre 22C/9, a été désigné en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Madame Liliane MALPAS, domiciliée à 1150 Woluwe-Saint-Pierre,
« Résidence les Magnolias », clos des Acacias 6A/22, a été désignée en
qualité de personne de confiance de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Aït El Koutou,
Hanane.

(67747)

Justice de paix de Herstal

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 30 mars 2016, le juge de paix du canton de Herstal
a mis fin à la mission de Maître Nicole GEORIS, avocate à 4100 Seraing,
rue Plainevaux 185/12, en sa qualité d’ administrateur des biens de :

Madame Annie Catherine Françoise LAVIGNE, née à Liège le
6 juin 1942, domiciliée à 4040 Herstal, rue Louis Demeuse 178,

Maître Yves Paul HENQUET, avocat à 4000 Liège, rue Fabry 13, a été
désigné comme nouvel administrateur des biens (représentation) de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Deflandre, Chantal.
(67748)

Justice de paix de Herstal

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 30 mars 2016, le juge de paix du canton de Herstal
a remplacé Maître Nicole GEORIS, avocate à 4100 Seraing, rue Plaine-
vaux 185/12, en sa qualité d’administrateur des biens de :

Madame Catharina Georgette Joanna LAVET, née à Sluse le
8 février 1922, résidant à 4680 Oupeye, rue Jean Hubin 77D/02,

Maître Yves Paul HENQUET, avocat à 4000 Liège, rue Fabry 13, a été
désigné comme nouvel administrateur des biens (représentation) de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Deflandre, Chantal.
(67749)

Justice de paix de Liège III

Remplacement d’administrateur

Par décision rendue en date du 29 mars 2016, le juge de paix du
troisième canton de Liège a mis fin à la mission confiée par ordonnance
du 2 décembre 2008 à Maître Claudine LEYBOFF, en qualité d’admi-
nistrateur provisoire de :

Madame Claudine DUYVER, née à Bruges le 6 septembre 1939,
domiciliée à 4020 Liège, rue Paul Joseph Carpay 3, résidant à
4000 Liège, Montagne Sainte-Walburge 4B, au Péri.

A dès lors été désignée en remplacement du précédent administra-
teur provisoire et en qualité d’administrateur des biens et de la
personne :
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Maître Emmanuelle UHODA, avocate, dont le cabinet est sis à
4000 Liège, place Emile Dupont 8.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laloyaux, Damien.
(67750)

Justice de paix de Nivelles

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 8 mars 2016, le juge de paix du canton de Nivelles
a mis fin à la mission de Madame Yvette BRYSSENS, en sa qualité
d’administrateur des biens de :

Monsieur Damien Philippe Christian Jean LECLERCQ, né à
Ottignies-Louvain-la-Neuve le 14 septembre 1986, registre national
n° 86.09.14-303.79, domicilié à 1390 Grez-Doiceau, rue Aimé Hosselet 4.

Maître Valérie TOLLENAERE, avocat à 1300 Wavre, rue de
Bruxelles 37, a été désignée comme nouvel administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Simonet, Cindy.
(67751)

Justice de paix de Nivelles

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 15 mars 2016, le juge de paix du canton de
Nivelles a mis fin à la mission de Maître Colette SERLIPPENS, en sa
qualité d’administrateur des biens de :

Madame Chantal LEURIS, née le 16 juin 1954, registre national
n° 54.06.16-238.70, domiciliée à 1495 Villers-la-Ville, chemin du Baty
Saint-Bernard 2.

Maître Mathilde BRUNO, avocat à 1330 Rixensart, rue Robert
Boisacq 1, a été désignée comme nouvel administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Simonet, Cindy.
(67752)

Justice de paix de Nivelles

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 15 mars 2016, le juge de paix du canton de
Nivelles a mis fin à la mission de Maître Colette SERLIPPENS, en sa
qualité d’administrateur des biens de :

Madame Myriam Pauline Agénor Maurice Ghislaine DELALIEUX,
née à NIVELLES le 15 mars 1953, registre national n° 53.03.15-192.07,
domiciliée à 1400 Nivelles, faubourg de Bruxelles 73.

Maître Laurence TILQUIN, avocat à 1400 Nivelles, place Emile de
Lalieux 40/3, a été désignée comme nouvel administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Simonet, Cindy.
(67753)

Justice de paix de Woluwe-Saint-Pierre

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 10 mars 2016, le juge de paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a mis fin à la mission de Monsieur le Baron Gaëtan
de VILLENFAGNE de LOEN, domicilié à 1150 Woluwe-Saint-Pierre,
avenue de l’Escrime 32, en sa qualité d’administrateur provisoire de :

Monsieur le Baron Amaury de VILLENFAGNE de LOEN, né le
25 juin 1969, domicilié à 1150 Woluwe-Saint-Pierre, avenue de
l’Escrime 32,

Madame Isabelle de VILLENFAGNE de LOEN, domiciliée à
5310 Eghezée, rue de la Blanchisserie 6, a été désignée comme nouvel
administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Aït El Koutou,
Hanane.

(67754)

Justice de paix d’Ath-Lessines

Mainlevée d’administration

Suite à la requête déposée le 22-03-2016, par ordonnance du juge de
paix du canton d’ATH-LESSINES, siège d’Ath, rendue le 29/03/2016, a
été levée la mesure d’administration provisoire prise par ordonnance
du 22/11/2012, à l’égard de :

DOBCHIES, Claire Désirée, née le 02-02-1922 à ATH, en son vivant
domiciliée à 7800 ATH, boulevard de l’Hôpital 71,

cette personne étant décédée le 4/03/2016, il a été mis fin, en
conséquence, à la mission de son administrateur provisoire, à savoir :

CARRYN, Jacqueline, domiciliée à 7800 ATH, chaussée de
Bruxelles 169.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Marie-Jeanne Marbaix.

(67755)

Justice de paix d’Ath-Lessines

Mainlevée d’administration

Suite à la requête déposée le 21-03-2016, par ordonnance du juge de
paix du canton d’ATH-LESSINES, siège d’Ath, rendue le 29/03/2016, a
été levée la mesure d’administration provisoire prise par ordonnance
du 5/02/2014, à l’égard de :

DUROT, Julia, née le 27-04-1920 à MAFFLE, en son vivant domiciliée
à 7800 ATH, Home ESPLANADE, rue Jean Jaurès 7,

cette personne étant décédée le 1/03/2016, il a été mis fin, en
conséquence, à la mission de son administrateur provisoire, à savoir :

DRAPIER, Daniel, ingénieur, domicilié à 7020 MONS, rue
Grande 223.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Marie-Jeanne Marbaix.

(67756)

Justice de paix de Beauraing-Dinant-Gedinne

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix du canton de BEAURAING-
DINANT-GEDINNE, siège de Beauraing, prononcée le 22-03-2016,

CONSTATONS que la mesure d’administration provisoire prise par
l’ordonnance du 29 avril 2014, à l’égard de :

Madame KRIER, Brigitte, née à Verviers le 22 novembre 1972,
domiciliée à 5550 VRESSE-SUR-SEMOIS, rue Albert Raty 34,

cesse de produire ses effets, cette personne est actuellement apte à
gérer ses biens.

En conséquence, mettons fin au mandat d’administrateur provisoire
de :

Maître Nadine BARTHELEMY, avocat dont les bureaux sont établis
à 5561 Houyet, rue du Plantis 7.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Joseph ENGLEBERT.
(67757)

23116 BELGISCH STAATSBLAD — 07.04.2016 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Justice de paix de Beauraing-Dinant-Gedinne

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix du canton de BEAURAING-
DINANT-GEDINNE, siège de Beauraing, prononcée le 22-03-2016,

CONSTATONS que la mesure d’administration provisoire prise par
l’ordonnance du 29 avril 2014, à l’égard de :

Monsieur GERMAIN, Jonathan, époux de KRIER, Brigitte, né à Liège
le 22 avril 1983, domicilié à 5550 VRESSE-SUR-SEMOIS, rue Albert
Raty 34,

cesse de produire ses effets, cette personne est actuellement apte à
gérer ses biens.

En conséquence, mettons fin au mandat de d’administrateur provi-
soire de :

Maître Nadine BARTHELEMY, avocat dont les bureaux sont établis
à 5561 Houyet, rue du Plantis 7.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Joseph ENGLEBERT.
(67758)

Justice de paix de Binche

Mainlevée d’administration

Par ordonnance de M. le juge de paix du canton de Binche, en date
du trente-et-un mars deux mille seize,

il a été mis fin au mandat de :
STAFFE, Isabelle, domiciliée à 6560 Solre-sur-Sambre, rue de

Bersillies 10,
en qualité d’administrateur provisoire de :
VAN LIERDE, Nelly Victorine, née à Hantes-Wiheries le 15 mai 1929,

résidant de son vivant à 7120 Rouveroy, home « Le Rouveroy », rue Roi
Albert 40.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline GEORGE.
(67759)

Justice de paix de Philippeville-Couvin

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 20.03.2016, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Solange ERNOUX, née à Olloy-sur-Viroin le
30 octobre 1926, registre national n° 26.10.30-138.63, domiciliée à
5670 Nismes, Home des Trois Vallées, rue Ainseveau 44,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DUSSENNE, Dominique.
(67760)

Justice de paix de Fosses-la-Ville

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 18 mars 2016, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Marie-Claire Gilberte LEURQUIN, née à Couvin le
28 mars 1942, registre national n° 42.03.28-074.86, domiciliée à
5640 Mettet, rue de Stave 8, résidant au Home Dejaifve, rue Sainte
Brigide 43, à 5070 Fosses-la-Ville,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mouthuy, Françoise.
(67761)

Justice de paix de Nivelles

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 13 janvier 2016, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Roger Jules Joseph Germain GUNS, né à MARCHE-EN-
FAMENNE le 15 janvier 1925, registre national n° 25.01.15-097.82,
domicilié à 1470 Genappe, Résidence du Lothier, rue Couture Mathy 7,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Debrulle, Anne.
(67762)

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Bij verklaring afgelegd ten overstaan van notaris Frederika LENS te
Vilvoorde op 21/03/2016, ingeschreven in het register van de recht-
bank van eerste aanleg te Brussel op 24/03/2016 onder nummer 16-
175, hebben CHANDLER, Louise, geboren te Mechelen op 23/01/1957,
wonend te 1800 Vilvoorde, Kluitingstraat 48, MEERT, Dimitry, geboren
te Vilvoorde op 11/11/1976, wonend te 1861 Meise, Merchtemse-
steenweg 185 en MEERT, Niko, geboren te Vilvoorde op 08/01/1979,
wonend te 1850 Grimbergen, Kareelstraat 10, verklaard onder voor-
recht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van
MEERT, Guido Camille Leonie, geboren op 01/04/1954 te Aalst, laatst
wonende te 1800 Vilvoorde, Kluitingstraat 48 en er overleden op
18/02/2016. Er wordt keuze van woonst gedaan op het kantoor van
notaris Frederika LENS te 1800 Vilvoorde, Grote Markt 21.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen binnen de drie maanden te rekenen vanaf de bekendmaking in
het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend schrijven te sturen naar de
gekozen woonplaats.

(Get.) Frederika LENS, geassocieerd notaris.
(3089)

Bij akte getekend op 15 maart 2016 voor notaris Jan VAN
ERMENGEM te Meerhout, hebben :

Mevrouw VERTOMMEN, Ilse, mevrouw VERTOMMEN, Hilde en de
heer VERTOMMEN, Gert, dewelke woonplaats kozen op het kantoor
van Meester Jan Van Ermengem notaris te Meerhout, Markt 36,
verklaard de nalatenschap van :

wijlen de heer VERTOMMEN, Ludovicus Jozef, geboren te Lier op
8 maart 1954, overleden te Leuven op 16 januari 2016, rijksregister-
nummer 54.03.08-437.90, in leven wonende te 3000 Leuven, Brouwers-
straat 1 A403, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

Deze verklaring werd opgenomen in het register dat gehouden
wordt ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Leuven op
23 maart 2016 en draagt relaas 16-141.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
schrijven hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden te
rekenen vanaf de datum van onderhavige publicatie bij notaris J. Van
Ermengem te 2450 Meerhout, Markt 36.

(3090)
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Verklaring afgelegd op 25 maart 2016, ten overstaan van
Meester Steve WELLEKENS, geassocieerd notaris te Boom. Identiteit
van declarant : Meester Deirdre HEYNDRICKX, advocaat, met kantoor
te 9170 De Klinge, Spaanskwartier 48c, optredend in de hoedanigheid
van wettelijk vertegenwoordiger, zijnde bewindvoerder van
mevrouw Maria VAN VLIERBERGHE, geboren te Beveren op
18 februari 1938, wonend te 9130 Beveren, Kreek 1 Db11. Aangesteld in
de hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder krachtens het vonnis
van het vredegerecht van het kanton Beveren de dato 2 juli 2015.
Gemachtigd de nalatenschap te aanvaarden onder voorrecht van
boedelbeschrijving krachtens het vonnis van het vredegerecht van het
kanton Beveren de dato 27 oktober 2015.

Voorwerp van de verklaring : aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving van de nalatenschap van de heer Emericus MEES,
geboren te Geel op 18 februari 1938, in leven wonende te 2850 Boom,
Gendarmerielaan 14, en overleden te Rumst op 3 december 2014.

Voornoemde verklaring werd neergelegd op de rechtbank van eerste
aanleg te Antwerpen, afdeling Antwerpen en ingeschreven in het
register aldaar op 29 maart 2016 onder nummer 16-457.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend bericht te doen kennen op het
kantoor van geassocieerd notarissen Tobback, Wellekens & Rooms te
2850 Boom, Henri Spillemaeckersstraat 50.

(3091)

Bij verklaring afgelegd op 28 maart 2016 ten overstaan van notaris
Stein Binnemans met standplaats te Oudenaarde, heeft de
heer DEKENS, Frederik, wonende te 9680 Maarkedal, Maarkeweg 56,
handelend in zijn hoedanigheid van wettelijk vertegenwoordiger,
zijnde vader, en zijn hoedanigheid van drager van het ouderlijk gezag
over de minderjarige kinderen :

- Mejuffrouw DEKENS, Emmely, geboren te Oudenaarde op
11 september 2004, wonende te 9680 Maarkedal, Maarkeweg 56, en

- Jongeheer DEKENS, Brent, geboren te Oudenaarde op
13 januari 2006, wonende te 9680 Maarkedal, Maarkeweg 56;

en daartoe gemachtigd bij machtiging van de vrederechter van het
kanton Ronse, op 16 maart 2016, verklaard onder voorrecht van
boedelbeschrijving te aanvaarden de nalatenschap van
mevrouw TACK, Petra Hilda Madeleine, geboren te Kortrijk op
30 maart 1979, in leven laatst wonende te 9680 Maarkedal, Maarke-
weg 56, en overleden te Oudenaarde op 8 februari 2016.

Ten einde dezer wordt keuze van woonst gedaan ten kantore van
notaris Stein BINNEMANS te Oudenaarde, Beverestraat 8.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen bij aangetekend schrijven binnen de drie maanden te rekenen
vanaf de datum van opneming in het Belgisch Staatsblad van onderha-
vige bekendmaking, aan de voormelde gekozen woonplaats.

(Get.) Stein Binnemans, notaris.
(3092)

Verklaring afgelegd ten overstraan van notaris Guido Cuelenaere te
Bassevelde op 25 maart 2016, houdende aanvaarding onder voorrecht
van boedelbeschrijving van de nalatenschap van YSEBAERT, Alex
August, geboren te Gent op 24 februari 1946, laatst wonende te
Assenede, Graanmolenstraat 5, overleden te Damme op
26 oktober 2015, door YSEBAERT Dirk, geboren te Tielt op 10 juni 1963,
ongehuwd, wonende te Gent, Karel Van Hulthemstraat 12.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden vanaf publicatie hun rechten bij aangetekend schrijven
te doen kennen aan notaris Guido Cuelenaere, te 9968 Assenede (Bas-
sevelde), Assenedestraat 9.

Bassevelde, 31/03/2016

Guido Cuelenaere, notaris.
(3093)

Op 1 maart 2016, werd ten overstaan van notaris Christophe KINT,
te Staden, de verklaring afgelegd van AANVAARDING ONDER
VOORRECHT VAN BOEDELBESCHRIJVING van de nalatenschap van
wijlen de heer FOSSAERT, Johan Joseph Cornelius, geboren te Merkem
op tien mei negentienhonderd zesenvijftig, echtgescheiden, laatst
wonende te 8650 Houthulst, Steenbeekstraat 9, overleden te Houthulst
op vier oktober tweeduizend en vijftien.

Welke verklaring neergelegd werd op de rechtbank van eerste aanleg
West-Vlaanderen, afdeling Veurne, op 21 maart 2016, nummer
akte 16-47.

Deze verklaring werd afgelegd door mevrouw DICHOSO, M.
Violeta, geboren te Amulung (Filipijnen) op vijftien december negen-
tienhonderd tweeënzestig, verblijvende te Bateman grove 23, 3976
Hampton Park, Victoria, Melbourne (Australië).

Optredend in naam en voor rekening van de hierna genoemde
minderjarige erfgerechtigde in haar hoedanigheid van ouder over de
volgende minderjarige erfgerechtigde :

De heer FOSSAERT, Leonardo Ivan, geboren te Roeselare op
zes augustus negentienhonderd negenennegentig (nationaal
nummer 99.08.06-333.70), laatst gedomicilieerd te 3960 Bree, Lindehof-
straat 27, verblijvende te Hampton Park, Melbourne (Australië),
Bateman grove 23.

Optredend krachtens een machtiging afgeleverd op 18 februari 2016
door de vrederechter van het kanton Bree.

Schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen, per aangetekend schrijven, binnen de drie maanden te rekenen
vanaf de datum van deze bekendmaking aan notaris Christophe Kint
te 8840 Staden, Sint-Jansstraat 23.

Voor de verzoeker : Christophe Kint, notaris.
(3094)

Bij onderhandse verklaring, afgelegd ten overstaan van notaris Johan
VAN den NIEUWENHUIZEN, te Bornem op 29 maart 2016, heeft
mevrouw Kristine Germaine Alfons DAELEMANS, geboren te Bornem
op 14 oktober 1969, wonende te Bornem, Stationsplein 33, handelend
ingevolge de machtiging van de vrederechter van het kanton Wille-
broek te Willebroek van 21 maart 2016, optredende in de uitoefening
van haar ouderlijk gezag over haar zoon, jongeheer Bart DAELEMANS,
geboren te Bornem op 04 september 2002, verklaard onder voorrecht
van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van
mevrouw Gerarda Louisa ROSIERS, geboren te Hingene op
05 augustus 1932, in leven laatst wonende te Bornem, Dulftstraat 33 en
overleden te Bornem op 4 januari 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen vanaf datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van notaris Johan VAN den NIEUWENHUIZEN, Sint-
Amandsesteenweg 176 GLVL, 2880 Bornem.

(3096)

Volgens verklaring afgelegd ten overstaan van Meester Caroline
Haagdorens te Schilde op 29 maart 2016.

Hebben :

1. Mevrouw VAN HERCK, Christel Rosa Irma Adriana,
echtgescheiden, geboren te Mortsel op 07/06/1952, wonende te
2970 Schilde, Groene Wandeling 25.

2. Mevrouw MEINERTZHAGEN, Caroline, ongehuwd, geboren te
Wilrijk op 24/08/1979, wonende te 2970 Schilde, Groene Wandeling 25.

3. Mevrouw MEINERTZHAGEN, Pascale, ongehuwd, geboren te
Wilrijk op 07/09/1982, wonende te 2930 Brasschaat, Oude Baan 73,
bus 2001.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen de heer MEINERTZHAGEN, Denis, onge-
huwd, geboren te Wilrijk op 7 september 1982, wonende te 2930 Bras-
schaat, Oude Baan 73, bus 2001, overleden te Antwerpen op
09 maart 2016.

Er wordt woonstkeuze gedaan ten kantore van notarissen Istas,
Cootjans & Haagdorens, kantoorhoudende te 2970 Schilde, Turnhout-
sebaan 250.
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De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht hun rechten te
doen kennen, binnen de drie maanden te rekenen van deze bekendma-
king in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend bericht aan de door de
erfgename gekozen woonplaats.

Schilde, 30 maart 2016.
(3097)

Bij verklaring gedaan op 29 januari 2016 voor notaris Peter Verstraete
te Roeselare, Sint-Amandsstraat 129, waar tevens woonplaats gekozen
wordt, verklaring die werd ingeschreven op de griffie van de rechtbank
van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Kortrijk, onder de
referte 16-48, heeft :

de heer CROES, Marino Marcel, geboren te Roeselare op
19 december 1967, echtgenoot van mevrouw FOSSEZ, Ann Maria,
geboren te Roeselare op 20 maart 1969, wonende te 8800 Roeselare,
Heirweg 137/B,

optredend in de hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder van
Mevrouw BOONE, Maria Gertrude, geboren te Sint-Baafs-Vijve op
4 februari 1931, wonende te 8800 Roeselare, Zijstraat 59, hiertoe
gemachtigd ingevolge een beschikking van de vrederechter te Roese-
lare van 19 januari 2016,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving te aanvaarden de
nalatenschap van de heer CROES Gérard Willy, geboren te Passendale
op 15 september 1928, echtgenoot van mevrouw BOONE, Maria,
voornoemd, laatst wonende te 8800 Roeselare, Zijstraat 59, en over-
leden te Roeselare op 4 november 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten
kenbaar te maken op de gekozen woonplaats binnen de drie maanden
vanaf deze publicatie.

Roeselare, 15 februari 2016.
Voor eensluidend uittreksel : Peter Verstraete, notaris.

(3098)

Bij akte nr. 16-466, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste
aanleg te Antwerpen, afdeling Antwerpen, op 30 maart 2016, heeft Van
Bulck Renild, advocaat, kantoorhoudende te 2850 Boom. Noeverse-
laan 6,

- handelend in hoedanigheid van bewindvoerder, hiertoe benoemd
bij beschikking van de vrederechter van het kanton Boom d.d.
6 oktober 2014 over de goederen van VAN DEN BOSSCHE, Kris,
geboren te Reet op 4 augustus 1976, wonende te 2850 Boom, J.B. Corre-
mansstraat 139/2, en

- handelend in hoedanigheid van bewindvoerder, hiertoe benoemd
bij beschikking van de vrederechter van het kanton Boom d.d.
16 juni 2015 over de goederen van VAN DEN BOSSCHE, Kurt Erwin
Charles, geboren te Rumst op 26 juli 1981, wonende te 2850 Boom,
J.B. Corremansstraat 139/2,

hiertoe gemachtigd bij beschikkingen van de vrederechter van het
kanton Boom d.d. 2 maart 2016 en 3 maart 2016, verklaard onder voor-
recht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen
VAN DEN BOSSCHE, Edward Alfons, geboren te Boom op
19 september 1945, in leven laatst wonende te 2850 Boom, Jozef Van
Cleemputplein 1, en overleden te Boom op 3 januari 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de drie
maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen toekomen op
het kantoor van advocaat Renild Van Bulck, Noeverselaan 6, te
2850 Boom.

(Get.) R. Van Bulck, advocaat.
(3099)

Uit een verklaring afgelegd ten overstaan van notaris Gwen Daniëls
te Oud-Heverlee op 17 maart 2016 heeft mevrouw VERBEECK, Elisa-
beth, geboren te Duffel op 27 januari 1968, wonende te 3054 Oud-
Heverlee, Grezstraat 31 in naam en voor rekening van haar minderja-
rige kinderen zijnde 1. KINT, Manu Leo Diane Alex, geboren te Leuven
op 6 juni 2000, wonende te 3054 Oud-Heverlee, Grezstraat 31, 2. Jonge-
heer KINT, Arno Alfonso Anne, geboren te Hong Kong (China) op
20 december 2001, wonende te 3054 Oud-Heverlee, Grezstraat 31 en

3. KINT, Natan Kristof Ilse, geboren te Leuven op 8 juni 2005, wonende
te 3054 Oud-Heverlee, Grezstraat 31, verklaard de nalatenschap van
wijlen de heer KINT, Wim Anna André, geboren te Deurne op
26 augustus 1967, laatst gewoond hebbende te 3054 Oud-Heverlee,
Grezstraat 31, overleden te Leuven op 4 december 2015 te aanvaarden
onder het voorrecht van boedelbeschrijving.

Mevrouw VERBEECK, Elisabeth heeft hiertoe verklaard om in deze
procedure en bij toepassing van artikel 793 van het Burgerlijk Wetboek
woonplaats te kiezen op het kantoor van notaris Gwen Daniëls te
3050 Oud-Heverlee, Waversebaan 240, alwaar de schuldeisers en lega-
tarissen zich dienen bekend te maken binnen de drie maanden te
rekenen vanaf de datum van de opneming van dit uittreksel in het
Belgisch Staatsblad.

(Get.) Gwen DANIELS, notaris.
(3100)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank eerste aanleg
Antwerpen op 22 februari 2016 heeft :

MELIS, Jan Pieter Jeanne, geboren te Antwerpen op
19 september 1957, wonende te 2610 Wilrijk, Berkenveldstraat 44 :

*Handelend in hoedanigheid van vader, wettige beheerder over de
persoon en de goederen van zijn inwonend minderjarig kind :

°MELIS, Jo Kris Ruud, geboren te Edegem op 23 juni 1982.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen :

VAN DEN BRANDE, Renilda Carolina Edwarda, geboren te Wilrijk
op 23 augustus 1949, in leven laatst wonende te 2610 WILRIJK
(ANTWERPEN), Berkenveldstraat 44, en overleden te Antwerpen
district Antwerpen op 30 januari 2016.

Hij heeft ons tevens verklaard om in deze procedure, en bij toepas-
sing van artikel 790 van het Burgerlijk Wetboek, woonplaats te kiezen
op het kantoor van de geassocieerde notarissen « Dick VAN LAERE &
Ann VAN LAERE », te 2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 162,
bus 2, alwaar de schuldeisers en legatarissen zich bekend dienen te
maken.

Antwerpen, 22 maart 2016.
De griffier, (get.) T. Boey.

(3101)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen op vijfentwintig maart tweeduizend zestien, hebben :

- DE HERTOGH, DESSIA DANY M., geboren te Reet op
29 september 1970, wonende te 2400 Mol, Ginderbuiten 122/0101;

- DE HERTOGH, DINY MARCELLA A., geboren te Reet op
4 december 1972, wonende te 2170 Antwerpen, Geertshoek 35;

- DE HERTOGH, NADJA ALFONS M., geboren te Reet op
8 oktober 1971, wonende te 2930 Brasschaat, Sint Antoniuslei 2/1001;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen :

DE HERTOGH, Marc Marie Jan, geboren te Mechelen op
16 oktober 1946, in leven laatst wonende te 2840 RUMST, Rupel-
straat 2/0003, en overleden te Haacht op 16 februari 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van notaris Wegge Michel, kantoorhoudende te 2150 Bors-
beek, Jozef Reusenslei 104.

Antwerpen, 25 maart 2016.
De griffier, (get.) T. Boey.

(3102)
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Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen op dertig maart tweeduizend zestien, heeft :

VAN SON, Nancy Denise C., geboren te Antwerpen op 11 april 1973,
wonende te 2845 Niel, Tuyaertsstraat 23;

handelend in hoedanigheid van moeder, wettige beheerster over de
persoon en de goederen van haar inwonend minderjarig kind :

- BYLTJES, JARNO, geboren te Wilrijk op 15 november 2001.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen :

BYLTJES, Danny, geboren te Antwerpen op 2 oktober 1969, in leven
laatst wonende te 2845 NIEL, Tuyaertsstraat 23, en overleden te Gujarat
(India) op 11 februari 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van de geassocieerde notarissen « Deckers, De Graeve &
Sledsens », te 2018 Antwerpen, Broederminstraat 9.

Antwerpen, 30 maart 2016.
De griffier, (get.) T. Boey.

(3103)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen op dertig maart tweeduizend zestien, heeft :

DECEUNINCK, FRANCIS ROGER JEAN-MARIE, geboren te Roese-
lare op 7 december 1969, wonende te 2940 Stabroek, Berkenlaan 182;

o Handelend in hoedanigheid van vader, wettige beheerder over de
persoon en de goederen van zijn inwonend minderjarig kind :

- DECEUNINCK, STEPHANIE CHRISJE, geboren te Brasschaat op
28 juni 2002.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen : VANBRABANT, Valère Pierre Marie Ghis-
lain, geboren te Sint-Truiden op 3 oktober 1939, in leven laatst wonende
te 2040 ANTWERPEN, district BERENDRECHT-ZANDVLIET-LILLO,
Noordland 1/1, en overleden te Antwerpen district Berendrecht-
Zandvliet-Lillo op 8 juni 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Meester Ria HENS, advocaat, kantoorhoudende te
2000 Antwerpen, Amerikalei 191.

Antwerpen, 30 maart 2016.
De griffier, (get.) T. Boey.

(3104)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen afdeling Mechelen op vierentwintig maart tweeduizend
zestien, heeft :

Meester Karl Mortelmans, advocaat, kantoorhoudende te 2220 Heist-
op-den-Berg, Mechelsesteenweg 111;

handelend in hoedanigheid van bewindvoerder over de persoon en
de goederen, hiertoe aangesteld bij beschikking van de vrederechter
van het kanton Heist-op-den-Berg d.d. 10 februari 2015, voor en in
naam van :

VANDERBORGHT, CHRISTIAN HERWIG BERTHA, geboren te
Heist-op-den-Berg op 18 juni 1963, wonende te 2570 Duffel, Mechelse-
baan 220, verblijvend in De Luwte, te 2570 Duffel, Stationsstraat 22c,

hiertoe gemachtigd bij beschikking van de vrederechter van het
kanton Heist-op-den-Berg d.d. 26 januari 2016;

en

handelend in hoedanigheid van bewindvoerder over de persoon en
de goederen, hiertoe aangesteld bij beschikking van de vrederechter
van het kanton Heist-op-den-Berg dd. 1 maart 2016, voor en in naam
van :

VANDERBORGHT, NANCY, geboren te Heist-op-den-Berg op
5 januari 1969, wonende te 2860 Sint-Katelijne-Waver, IJzerenveld 147,

hiertoe gemachtigd bij beschikking van de vrederechter van het
kanton Heist-op-den-Berg d.d. 16 maart 2016;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen VOET Joannes Franciscus Rumoldus, geboren
te Itegem op 15 maart 1930, in leven laatst wonende te 2235 HULS-
HOUT, Grote Baan 39, en overleden te Bonheiden op
27 september 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van meester Luc Bogaerts te 3290 Diest, Michel Theys-
straat 31.

MECHELEN, 24/03/2016.
De griffier, (get.) L. De Vos.

(3105)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen, afdeling Turnhout op eenendertig maart tweeduizend
zestien, heeft :

TUYTTEN, Marc Simonne Raymond, geboren te Deurne (Antwer-
pen) op 29 mei 1962, wonende te 2270 Herenthout, Doornstraat 23

- handelend ingevolge de beschikking van de vrederechter van het
kanton Herentals van 25 maart 2016 in zijn hoedanigheid van voorlopig
bewindvoerder, hiertoe aangewezen bij beschikking van de vrede-
rechter van het twaalfde kanton Antwerpen de dato 24 februari 2015
over :

TUYTTEN, Simone Irma Cyrillus, geboren te Borgerhout op
12 mei 1932, wonende te 2270 Herenthout, Itegemse Steenweg 3,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen :

SCHEPENS, Walther Ludovicus, geboren te Sint-Niklaas op
5 oktober 1928, in leven laatst wonende te 2270 HERENTHOUT,
Itegemse Steenweg 3, en overleden te Herenthout op 4 november 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Marc Verhoeven, notaris kantoorhoudende te
2100 Antwerpen-Deurne, Dascottelei 102-104.

De griffier, (get.) K. Degeest.
(3106)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen, afdeling Turnhout op negenentwintig maart tweeduizend
zestien, heeft :

BENS, Herman Alfons, geboren te Geel op 26 april 1968, wonende te
2260 Westerlo, Torendreef 3.

- Handelend ingevolge de bijzondere machtiging van de vrederechter
van het kanton Westerlo de dato 22 maart 2016, handelend als drager
van het ouderlijk gezag over zijn minderjarige inwonende kinderen, te
weten :

o BENS, Amber, geboren te Geel op 30 november 1999;
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o BENS, Freya, geboren te Geel op 13 juni 2003.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen :

SWINNEN, Katty Josée Luc Ghislain Rita, geboren te Leuven op
1 januari 1970, in leven laatst wonende te 2260 WESTERLO, Toren-
dreef 3, en overleden te Westerlo op 22 februari 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het notariskantoor van Marc Verlinden, Voorteinde 2, 2260 Westerlo.

Turnhout, 29/03/2016.
De griffier, (get.) K. Degeest.

(3107)

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Bij akte nr. 16-172 verleden ter griffie van de Nederlandstalige
rechtbank van eerste aanleg Brussel op vierentwintig maart tweedui-
zend zestien, heeft :

Mevrouw Elfrida VANDERSCHOOT, wonende te 1020 Brussel,
Mutsaardlaan 74/47, in haarhoedanigheid van volmachtdraagster
krachtens 1 hierbijgevoegde eigenhandse volmacht gedateerd op
22 maart 2016 en gegeven door de heer Olivier LEFEBVRE, wonende te
1780 Wemmel, J. Marconilaan 13, handelend in zijn hoedanigheid van
vader en drager van het ouderlijk gezag over zijn minderjarige
kinderen, zijnde Romain LEFEBVRE, geboren te Etterbeek op
20 maart 2000, en Thomas LEFEBVRE, geboren te Etterbeek op
22 maart 2002, verklaard de nalatenschap van Brigitte Claude Ghislaine
LEGRAIN, geboren te Brussel op 7 oktober 1971, in leven wonende te
1780 WEMMEL, Torentjeslaan 26, en overleden te Etterbeek op
18 februari 2016 te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving,
mits toelating bekomen bij beschikking van de vrederechter van het
kanton Meise d.d. 9 maart 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
bericht, hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden, te
rekenen van de datum van onderhavige opneming, gericht aan
Meester Laurence DEVLEESCHOUWER, notaris met standplaats te
1120 Brussel, Fr. Vekemansstraat 218.

Brussel, 24/03/2016.
De afgevaardigd griffier, (get.) Gert SCHAILLEE.

(3108)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Dendermonde op dertig maart tweeduizend
zestien, heeft :

Mr. D. Van Ransbeeck, advocaat met kantoor te 9320 Erembodegem,
Heuvel 28, handelend als gevolmachtigde van :

De Munter, Godelieve Angele J., geboren te Oudenaarde op
7 november 1938, wonende te 9320 Erembodegem, Geraardsbergse-
steenweg 62/A, handelend in eigen naam.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen :

Van De Velde, Dirk Louis Maria, geboren te Berchem op
26 september 1949, in leven laatst wonende te 9450 Haaltert, Eiland 31,
en overleden te Haaltert op 7 juli 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch Staat-
blad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris A. Peers, ter standplaats 9320 Erembodegem,
Brusselbaan 160.

Dendermonde, 30 maart 2016.
De griffier, (get.) I. Coppieters.

(3109)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Gent, op negenentwintig maart tweeduizend
zestien, hebben :

Dhondt, Peter Jacques M., geboren te Gent op 23 februari 1965 en
wonende te 9080 Lochristi, Hortensialaan 23;

De Cock, Kathy Irène J., geboren te Gent op 11 april 1970 en wonende
te 9080 Lochristi, Hortensialaan 23;

beiden handelend in hun hoedanigheid van drager van het ouderlijk
gezag over :

Dhondt, Daan, geboren te Gent op 29 november 2001 en wonende te
9080 Lochristi, Hortensialaan 23.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen : Apers, Francine, Leonie Marie, geboren te
Lochristi op 11 oktober 1943, in leven laatst wonende te 9080 Lochristi,
Antwerpsesteenweg 132, en overleden te Lokeren op 11 januari 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Mr. Van Damme, Wim, notaris met kantoor te
9080 Lochristi, Koning Albertlaan 56.

Gent, 29 maart 2016.
De griffier, (get.) Elien De Geyter.

(3110)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Gent, op eenendertig maart tweeduizend zestien,
heeft :

Coene, Johan Jozef, geboren te Gent op 19 maart 1970 en wonende te
9810 Nazareth, Weefstraat 1, handelend in zijn hoedanigheid van
drager van het ouderlijk gezag over :

Coene, Niels, geboren te Gent op 16 juli 1999 en wonende te
9810 Nazareth, Weefstraat 1.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen Van Crombrugge, Robert, geboren te Sint-
Denijs-Westrem op 26 oktober 1933, in leven laatst wonende te
9940 Evergem, Koestraat 47, en overleden te Evergem op
23 januari 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Mr. Claerhout, Jean-Francis, notaris met kantoor te
9000 Gent, Hoogstraat 24.

Gent, 31 maart 2016.
De griffier, (get.) Elien De Geyter.

(3111)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Gent, op dertig maart tweeduizend zestien, heeft :

Mr. Natascha Baert, advocaat met kantoor te 9000 Gent,
Tentoonstellingslaan 54; handelend als gevolmachtigde van :

Mr. Celine Mouton, advocaat met kantoor te 8630 Veurne, Statie-
plaats 6-7.

Handelend in haar hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder,
hiertoe aangesteld bij beschikking van het vredegerecht Veurne-
Nieuwpoort, zetel Nieuwpoort, dd. 23 maart 2011, over :

De Geest, Hilde, geboren te Wetteren op 6 augustus 1969, en
wonende te 8630 Veurne, Wilgenlaan 21.
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Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen :

De Meester, Georgia Romanie, geboren te Vlierzele op 21 april 1924,
in leven laatst wonende te 9820 Merelbeke, Salisburylaan 100, en
overleden te Aalst op 26 oktober 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Mr. Celine Mouton, te 8630 Veurne, Statieplaats 6-7.

Gent, 30 maart 2016.
De griffier, (get.) Elien De Geyter.

(3112)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Brugge op dertig maart tweeduizend zestien,
heeft :

Mr. De Maesschalck, Xavier, geassocieerd notaris met kantoor te
8400 Oostende, Prinses Stefanieplein 35-37, handelend als gevolmach-
tigde van :

Chif, Robin Maurice Ghislain, geboren te Charleroi op
26 augustus 1974, wonende te 8400 Oostende, Paul Michielslaan 80,
handelend op zijn beurt, blijkens de Ons vertoonde beslissing van de
vrederechter van het tweede kanton Oostende van 10 maart 2016,
namens het bij hem wonend minderjarig kind Chif, Kevin, geboren te
Oostende op 10 februari 2000.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen Rosseel, Hilde Greta Frank, geboren te Oost-
ende op 31 mei 1977, in leven laatst wonende te 8400 Oostende, Kreek-
straat 13/0006, en overleden te Oostende op 23 januari 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van meester De Maesschalck Xavier, geassocieerd notaris
te 8400 Oostende, Stefanieplein 35-37.

Brugge, 30 maart 2016.
De griffier, (get.) Kristin Dejans.

(3113)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Kortrijk

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, Afdeling Kortrijk, op eenendertig maart tweeduizend
zestien, heeft :

Mr. Decap, Fien loco Mr. Verholleman, Karen, advocate, met kantoor
te 8610 Kortemark, Torhoutstraat 10, in haar hoedanigheid van voogd,
hiertoe aangesteld bij beslissing van de vrederechter van het kanton
Veurne dd. 11 december 2008, over :

Ghillemyn, Joke, geboren te Kortrijk op 18 april 1984, wonende te
8650 Houthulst, Dorpsstraat 4, in staat van « verlengde minderjarig-
heid », verklaard bij vonnis van de Rechtbank van eerste aanleg te
Veurne in datum van 2 mei 2002.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen :

Deblauwe, Leonel Gabriel Louis, geboren te Izegem op
6 november 1947, in leven laatst wonende te 8870 Izegem, Roeselaar-
sestraat 266, en overleden te Izegem op 4 december 2015.

Tot staving van haar verklaring heeft de comparante ons een afschrift
vertoond van de beslissing van de vrederechter van het kanton Diks-
muide, verleend op 29 januari 2016, waarbij meester Verholleman
Karen gemachtigd wordt om in naam van de in staat van verlengde
minderjarigheid gestelde Ghillemyn Joke de nalatenschap van wijlen
Deblauwe, Leonel Gabriel Louis te aanvaarden onder voorrecht van
boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van notaris Marc De Gomme met standplaats te
8792 Desselgem, Liebaerdstraat 74.

De griffier, (get.) Wim De Clerck.
(3114)

Suivant déclaration faite par devant le notaire Stéphane Bouquelle, à
Tournai, le 14 mars 2016, inscrite au greffe du tribunal de première
instance du Luxembourg, division Neufchâteau, le 17 mars 2016, sous
le numéro 16-31, Mme Patricia Denise ALT, née à Crehange (Moselle –
France) le 15 janvier 1966, domiciliée à 7911 Frasnes-lez-Anvaing
(ex-Hacquegnies), chaussée de Leuze 4, agissant en sa qualité de mère
de Monsieur NOEL, Nicola Jean-Marie Robert, né à Libramont-
Chevigny le 25 octobre 1998 (NN : 98.10.25-253.58), célibataire, domi-
cilié à 7911 Frasnes-lez-Anvaing (ex-Hacquegnies), chaussée de
Leuze 4 et de M. NOËL, Robin Jean-Marie Robert, né à Libramont-
Chevigny le 28 février 2000 (NN : 00.02.28-173.97), célibataire, domi-
cilié à 7911 Frasnes-lez-Anvaing (ex-Hacquegnies), chaussée de Leuze
4, et en vertu d’une ordonnance rendue par le juge de paix du canton
d’Ath-Lessines (siège d’Ath) le 1er mars 2016.

A déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire, pour compte de ses fils
mineurs, les précités NOËL, Nicola et NOËL Robin, la succession de
M. NOËL, Jean-Marie Joseph Albert, né à Bastogne le 1er août 1954
(NN : 54.08.01-219.68), domicilié à 6840 Neufchâteau, Mon Idée, route
de Darassai 27, décédé à Nefchâteau le 4 août 2015.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Stéphane BOUQUELLE, notaire, à
7500 Tournai, rue du Château 9.

Tournai, le 31 mars 2016.
Stéphane Bouquelle, notaire.

(3115)

Il résulte d’une déclaration faite devant le notaire François Herinckx,
à Bruxelles le 16 mars 2016, inscrite dans le registre ad hoc du greffe
civil du tribunal de première instance francophone de Bruxelles le
21 mars 2016 (numéro 16-449) que Mme Claire Lucie Chantal Céline
Duthoo, née à Etterbeek le 28 mars 1971, domiciliée à (1020) Bruxelles
(Laeken), avenue de la Sarriette 5, agissant en qualité d’administratrice
légale des biens de son enfant mineur, M. Nicolas Séverin Pierre
Bourdic, né à Ixelles le 8 mars 2001, domicilié à (1020) Bruxelles
(Laeken), avenue de la Sarriette 5, a déclaré accepter sous bénéfice
d’inventaire la succession de M. Olivier Guy Robert Bourdic, né à
Ixelles le 16 novembre 1967, ayant été domicilié à (1090) Jette, rue Remy
Soetens 31 boîte 2/02, et décédé à Jette le 18 janvier 2016.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au notaire François Herinckx à 1000 Bruxelles,
rue du Midi 146, dans les trois mois de la présente insertion.

Pour les héritiers : F. HERINCKX, notaire.
(3116)

Suivant déclaration faite devant Maître Nicolas ROUSSEAUX,
notaire à la résidence de Charleroi le 21 mars 2016, et inscrite dans
le registre tenu par le greffe du tribunal de première instance de
Charleroi le 24 mars suivant, suivant acte numéro 16-498,
Madame ZABEAU, Maryline Katty Chantal, née à Charleroi le vingt-
sept décembre mille neuf cent soixante-quatre, inscrite au registre
national sous le numéro 64.12.27-118.15, veuve de Monsieur CHEVAL,
Jean-Louis André Simon, et non remariée, domiciliée à 5650 Walcourt,
rue du Sarazin (Fra) 22, en sa qualité de représentante légale de sa fille
mineure :

- Mademoiselle CHEVAL, Margaux Hélène Annette, née à Montigny-
le-Tilleul le vingt-neuf décembre mille neuf cent nonante-huit, inscrite
au registre national sous le numéro 98.12.29-340.59, célibataire, domi-
ciliée à 5650 Walcourt, rue du Sarazin (Fra) 22;

agissant en vertu d’une autorisation délivrée le 16 mars 2016, par
le juge de paix du canton de Florennes-Walcourt, siégeant à Walcourt.
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A déclaré accepter la succession de Madame Anna Germaine Cécile
Gilberte MARIN, née à Charleroi le 22 juillet 1933, en son vivant
domiciliée à 6010 Couillet, rue des Fougères 70, et décédée à Montigny-
le-Tilleul, rue de Gozée 706, le 26 janvier 2016, sous bénéfice d’inven-
taire.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de
la présente insertion, à Maître Nicolas ROUSSEAUX, notaire à
6000 Charleroi, boulevard Audent 26/2.

Charleroi, le 29 mars 2016.
Pour extrait conforme : (signé) Nicolas ROUSSEAUX, notaire.

(3117)

Par déclaration faite devant Maître Louis JADOUL, notaire associé à
Namur (Bouge), chaussée de Louvain 383, le 24 mars 2016,
Madame Marie Eve BELOT, domiciliée à 5310 Eghezée, rue du
Bocage, 20, agissant en qualité de représentante légale de ses enfants
mineurs : Mademoiselle Lara; et Monsieur Nicolas DETRE, demeurant
et domiciliés à 5310 Eghezée, rue du Bocage 20, autorisée par ordon-
nance du juge de paix de Gembloux-Eghezée le 17 février 2016, à
accepter, au nom de Mademoiselle LARA, et Monsieur Nicolas DETRE,
sous bénéfice d’inventaire, la succession de leur papa,
Monsieur DETRE, Pierre Raoul Max Albert, né à Namur le
neuf septembre mil neuf cent septante-six (NN 76.09.09-109.19), divorcé
et non remarié, ayant pour dernier domicile à 5380 Forville, rue de
Montigny 7, et décédé à Forville le quatre octobre deux mille quinze.

(Signé) Louis JADOUL, et Thibaut de PAUL de BARCHIFONTAINE,
notaires associés.

(3118)

Déclaration faite devant Maître Nicolas PEIFFER.

Notaire de résidence à Aubange.

Adresse : 6790 Aubange, avenue de la Gare 28, boîte 01.

E-mail : npeiffer@notairepeiffer.be

Identité des déclarants :

1. Madame EISCHEN, Josianne Eugénie Marguerite, née
le 21 juin 1948, à Habergy, domiciliée à 6780 Messancy, Domaine du
Lac 50.

Agissant :

- en son nom personnel.

Objet de la déclaration :

- Acceptation sous bénéfice d’inventaire d’une succession.

2. Monsieur WELSCHEN, Olivier Guy Christian, né le 9 juin 1973, à
Arlon, domicilié à 6780 Turpange (Messancy), rue de la Halte 60B.

Agissant :

- en son nom personnel.

Objet de la déclaration :

- Acceptation sous bénéfice d’inventaire d’une succession.

3. Monsieur WELSCHEN, Jean Pierre Joël Bernard, né
le 30 mars 1978, à Arlon, domicilié à 6780 Turpange (Messancy), rue du
Chemin de Fer 7.

Agissant :

- en son nom personnel.

Objet de la déclaration :

- Acceptation sous bénéfice d’inventaire d’une succession.

4. Madame WELSCHEN, Audrey Liliane Olivier, née
le 2 septembre 1986, à Arlon, domicilié à 6780 Differt (Messancy), rue
de l’Institut 17, 2/2.

Agissant :

- en son nom personnel.

Objet de la déclaration :

- Acceptation sous bénéfice d’inventaire d’une succession.

5. Madame WELSCHEN, Stéphanie Liliane Alain, née
le 28 décembre 1974, à Arlon, domicilié à 6780 Messancy, rue du
Verger 67.

Agissant :

- en son nom personnel.

Objet de la déclaration :

- Acceptation sous bénéfice d’inventaire d’une succession.

A la succession de : Monsieur WELSCHEN, Yvon Albert Marie, né
le 15 juin 1950, à Messancy, en son vivant domicilié à 6780 Messancy,
Domaine du Lac 50, et décédé le 13 février 2016, à Messancy.

Déclaration faite le 22 mars 2016.

(Signatures des déclarants)
(Signé) Nicolas PEIFFER, notaire.

(3119)

Déclaration faite devant le notaire Julien FRANEAU, rue
d’Enghien 19, de résidence à Mons, en date du 25 janvier 2016.

Identité de la déclarante :

Madame HAUTECOEUR, Eveline Jeanne, née à Harchies
le 29 octobre 1954, divorcée et déclarant ne pas avoir fait une déclara-
tion de cohabitation légale, domiciliée à 7301 Boussu (Hornu), Amphi-
théâtre Hadès 313.

Fille de la défunte.

Représentée par son administrateur provisoire, Maître Vincent Dieu,
avocat, élisant domicilie en son cabinet à 7301 Hornu (Boussu), rue de
la Fontaine 47, en vertu d’une ordonnance rendu par Madame le juge
de paix du canton de Boussu, en date du 25 novembre 2014, le
désignant en cette qualité, et dont une copie restera annexée à la
présente.

Objet de la déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire à
la succession de : Madame CARRYN, Aline Madeleine, née à Pomme-
rœul le onze avril mil neuf cent vingt-six (NN 26.04.11-146.01), veuve
de Monsieur HAUTECOEUR, Marcel Alfred, domiciliée à 7321 Bernis-
sart (Harchies), rue Courbée 18, est décédée sans testament à Bernissart
le vingt-deux octobre deux mil quatorze.

Conformément aux prescriptions de l’article 793 du Code civil,
élection de domicile est faite en l’étude de Julien FRANEAU, rue
d’Enghien 19, de résidence à Mons, où les créanciers et légataires sont
invités à faire valoir leurs droits, par pli recommandé, dans
les trois mois de la présente insertion.

(Signé) Julien FRANEAU, notaire.
(3120)

Déclaration faite devant Maître Pierre GOVERS, Emilie GILLET.

Notaire de résidence à Liège (Chênée).

Le cas échéant, nom de l’association : « Pierre GOVERS & Emilie
GILLET », notaires associés.

Adresse : rue Neuve 6, à 4032 Chênée.

E-mail : pierre.govers@belnot.be

Identité du déclarant :

Madame PURNELLE, Nathalie Josée Marie-Thérèse, née à Liège
le 19 septembre 1979 (numéro national 79.09.19-222.57), célibataire et
déclarant ne pas avoir fait une déclaration de cohabitation légale,
domiciliée à 4000 Liège, rue Bois-l’Evêque 35/0021, mais demeurant à
4000 Liège, rue des Tawes 55.

Que le défunt n’a pas laissé d’héritiers réservataires, ni ascendants,
ni descendants, mais a laissé comme héritière non-réservataire,
sa nièce :

Madame PURNELLE, Nathalie Josée Marie-Thérèse, prénommée,
déclarante.

Agissant :

- en son nom personnel.
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Objet de la déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire de
la succession de Monsieur PURNELLE, Georges Jean Ghislain Joseph
Hubert Corneil, né à Liège le 21 juin 1953, numéro national 53.06.21-
059.78, numéro d’entreprise 0597508518, célibataire, domicilié à
4020 Liège, quai Marcellis 33/0111, est décédé à Liège
le 27 décembre 2015.

Déclaration faite : le 21 mars 2016.

(Signé) Pierre GOVERS, notaire.
(3095)

Par déclaration faite devant Maître Van Campenhout, Christian,
notaire à Anderlecht le 17.03.2016, et transmise au tribunal de
première instance de Bruxelles le 21.03.2016, Monsieur LUYPAERT,
Michel François Jean, né à Bruxelles le 10 octobre 1968 (numéro
national 68.10.10- 369.53), époux de Madame Kapema Kikudi Made-
leine, domicilié à 1083 Ganshoren, avenue Vital Riethuisen 71/0001,
agissant en son nom personnel, a déclaré accepter sous bénéfice
d’inventaire la succession de son père, Monsieur LUYPAERT, Yvan, né
à Prague (République Tchèque) le 14 novembre 1947 (numéro
national 47.11.14-375.75), divorcé, domicilié à 1070 Anderlecht, rue
Frans Hals 34, et décédé intestat à Anderlecht le 29 octobre 2015.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de
la présente insertion en l’étude du notaire Christian VAN CAMPEN-
HOUT, boulevard M. Carême 10/A0, à 1070 Bruxelles.

(signé) VAN CAMPENHOUT, Christian, notaire.
(3131)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège le vingt-
neuf mars deux mille seize.

A COMPARU :

Maître GHILAIN-PIERARD, Agnès, avocat, dont le cabinet est sis à
7060 Soignies, chemin du Tour 36, agissant en sa qualité d’administra-
teur provisoire des biens de :

Monsieur GENICQ, Hector, né à Hornu le 12 mars 1915, domicilié à
7330 Saint-Ghislain, rue d’Ath 33, « Foyer Sainte-Elisabeth », personne
protégée.

La comparante, ès dites qualités, désignée à cette fonction par
ordonnance de Monsieur le juge de paix du canton de Lens, en date du
2 décembre 2014, et dûment habilitée aux fins des présentes par
ordonnance de la même justice de paix cantonale, en date du
1ermars 2016, que nous annexons ce jour au présent acte, en copie
conforme.

La comparante agissant comme dit ci-dessus, nous a déclaré :

ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION
DE :

GENICQ, Jean-Marie Ghislain, né à Jemappes le 29 mai 1946, en son
vivant domicilié à BOUSSU (Hornu), rue de Binche 125, et décédé
le 12 novembre 2015, à Boussu (Hornu).

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître DASSELEER, Jean-Charles, notaire
de résidence à 7300 Boussu, rue de Caraman 23.

Le greffier délégué, (signé) E. COLLART.
(3121)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège le vingt-
cinq mars deux mille seize.

A COMPARU :

Monsieur GUSTIN, Guy Auguste R., né à Watermael-Boitsfort
le 8 septembre 1954, domicilié à Estinnes, section de Vellereille-les-
Brayeux, rue Nouvelle 35, agissant en sa qualité de père, titulaire de
l’autorité parentale sur son fils mineur d’âge, à savoir :

GUSTIN, Léandre Jean Claude Daniel, né à La Louvière
le 19 mars 2003, domicilié avec son père.

Le comparant, ès dites qualités, dûment habilité aux fins des
présentes par ordonnance de Madame le juge de paix du canton de
Binche, en date du 21 mars 2016, que nous annexons ce jour au présent
acte, en simple copie.

Le comparant agissant comme dit ci-dessus, nous a déclaré :

ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION
DE :

CAUSSIN, René Raymond Jules Paul, né à Saint-Vaast (La Louvière)
le 12 septembre 1946, en son vivant domicilié à LA LOUVIERE,
Quartier du Pont 29/0301, et décédé le 2 octobre 2015, à Bruxelles.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître DERBAIX, Léopold, notaire de
résidence à Binche, avenue Wanderpepen 76.

Le greffier délégué, (signé)E. COLLART.
(3122)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège le vingt-
neuf mars deux mille seize.

A COMPARU :

Monsieur BOECKMANS, Pascal, né à Etterbeek le 9 mars 1968,
domicilié à 5000 Namur, quai de l’Ecluse 5, bte 29, porteur d’une
procuration spéciale sous seing privé à lui donnée à Sclayn
la 17 mars 2016, par :

Madame MONSEUX, Christina Gisèle L., née à Mons le 12 avril 1971,
domiciliée à 5300 Andenne (Sclayn), rue des Combattants 82/A,
agissant en son nom personnel.

Procuration non légalisée que nous annexons ce jour au présent acte.

Le comparant agissant comme dit ci-dessus, pour et au nom de
sa mandante, nous a déclaré :

ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION
DE :

L’HEUREUX, Gisèle, née à Cuesmes le 22 juin 1945, en son vivant
domiciliée à MONS (Cuesmes), rue de Frameries 200, et décédée
le 10 novembre 2015, à Beaumont (Thirimont).

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître DECRUYENAERE, Pol, notaire de
résidence à 7130 Binche, rue de Cygne 5.

Le greffier délégué, (signé) E. COLLART.
(3123)
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Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège le vingt-
quatre mars deux mille seize.

A COMPARU :

Monsieur TRIFFET, René Marie S., né à Bruxelles le 31 mai 1946,
domicilié à 6183 Courcelles, rue Verte (TR) 101, agissant en son nom
personnel.

Le comparant, ès dites qualités, nous a déclaré :

ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION
DE :

TRIFFET, Lucile Marie Juliette, née à Godarville le 7 juin 1924, en son
vivant domiciliée à HAINE-SAINT-PIERRE, rue de l’Industrie 80, et
décédée le 27 février 2016, à La Louvière.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître MICHIELS, Jean-Marc, notaire de
résidence à 7000 Mons, rue de la Petite Triperie 24.

Le greffier délégué, (signé) V. SEGERS.
(3124)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Tournai

L’an deux mille seize, le vingt-cinq mars.

Par-devant nous, Claudine Verschelden.

Greffier au tribunal de première instance du Hainaut, division
Tournai.

A COMPARU :

Me Martine VLOEBERGS, avocat à 7500 Tournai, rue de la Justice 5,
agissant en qualité d’administrateur provisoire de :

DUGARDIN, PATRICIA, née à Tournai le 23 septembre 1954, domi-
ciliée à 7532 Beclers, chemin du Rail 250.

Désignée à cette fonction par ordonnance du 22 janvier 2016, et
autorisée par ordonnance du 10 mars 2016, prononcées par
Monsieur le juge de paix de Tournai I.

Laquelle comparante, agissant comme dit ci-dessus, a déclaré :

ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION
DE :

MOURMAN, Francis Louis Albert Ghislain, né à Tournai
le 28 mai 1953, en son vivant domicilié à BECLERS, chemin du Rail 250,
et décédé le 16 octobre 2015, à Tournai.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître François DUBUISSON, notaire de résidence à Maulde, Petit
Bois 1.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) VERSCHELDEN, Claudine.
(3125)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

L’an deux mille seize, le trente mars.

Au greffe du tribunal de première Instance de Liège, division Liège.
A COMPARU :

LOUON, VERONIQUE, née le 20 mars 1970, à Liège, domiciliée
Awan-Centre 8, à Aywaille, agissant en sa qualité de représentante
légale de ses enfants mineurs, d’âge :

SMEEKENS, VALENTIN, né le 15 juin 2000 à Liège;

SMEEKENS, FLORENTIN, né le 5 octobre 2004, à Liège;

SMEEKENS, GAUTHIER, né le 17 novembre 2006, à Liège;

tous trois domiciliés avec la comparante.

A ce, autorisée par ordonnance du juge de paix du canton de Spri-
mont rendue le 15 mars 2016, ordonnance qui est produite en copie
conforme, et qui restera annexée au présent acte,

laquelle comparante a déclaré ès qualités :

ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION
DE :

SMEEKENS, Michel Marie Gilbert, né à Liège le 13 mars 1962, de son
vivant domicilié à AYWAILLE, Awan-Centre 8, et décédé
le 13 décembre 2015, à Aywaille.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code Civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Georges Grimar, notaire, rue Chapuis 3, à 4140 Sprimont.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signature illisible).
(3126)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Ieper

Voor de griffier, Alain VAN DEN NESTE, is vandaag, eenen-
twintig maart tweeduizend en zestien, ter griffie van de rechtbank van
eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling IEPER, verschenen :

MAHIEU, Ghislain Roland Joseph, geboren te Ieper op
25 december 1969, wonende te 8902 Ieper (Hollebeke),
Komenseweg 142;

in eigen naam en in hoedanigheid van ouder, drager van het
ouderlijk gezag, over het minderjarig kind :

MAHIEU, Rune, geboren te Ieper op 28 september 2009, wonende te
8902 Ieper (Hollebeke), Komenseweg 142;

hiertoe gemachtigd bij beschikking van de vrederechter van het
kanton Ieper I, d.d. 3 maart 2016, waarvan kopie hierbij gevoegd.

Hij heeft verklaard in die hoedanigheid de nalatenschap van wijlen
BOSSAERT, Nancy Nadine, geboren te Ieper op 9 december 1968, laatst
wonende te 8902 Ieper (Hollebeke), Komenseweg 142, en overleden te
Ieper op 8 januari 2016, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbe-
schrijving.

De comparant verzoekt de schuldeisers en legatarissen hun rechten
te doen kennen binnen de drie maanden, te rekenen van de datum van
de opneming van deze verklaring in het Belgisch Staatsblad, bij aange-
tekend bericht, te sturen aan notaris Luc Ghesquière, met studie te
Ieper.

De griffier heeft daarvan deze akte opgemaakt en heeft die na
voorlezing samen met de comparant ondertekend.

Echt verklaard, Ieper, de 21 januari 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Alain VAN DEN
NESTE.

(3127)
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Verwerping nalatenschap
Burgerlijk Wetboek - artikel 784

Renonciation aux successions
Code civil - article 784

Bij verklaring gedaan op 2 september 2015 voor notaris Peter
Verstraete, te Roeselare, Sint-Amandsstraat 129, waar tevens woon-
plaats gekozen wordt, verklaring die werd ingeschreven op de griffie
van de rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Dender-
monde, onder de referte 15-642, heeft de heer ANDRIES, Bart Adrienne,
geboren te Mechelen op 23 september 1977, wonende te 8800 Roeselare,
Mariastraat 21/0041, verklaard te verwerpen de nalatenschap van
mevrouw WIELANDT, Gerda, geboren te Sint-Gillis-Waas op
3 juni 1954, laatst wonende te 9140 Temse, Pieter Dierckxlaan 34, en
overleden te Temse op 16 juli 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten
kenbaar te maken op de gekozen woonplaats binnen de drie maanden
vanaf deze publicatie.

Roeselare, 1 oktober 2015.

Voor eensluidend uittreksel : Peter Verstraete, notaris.
(3128)

Bij verklaring gedaan op 12 november 2015, voor notaris Peter
Verstraete, te Roeselare, Sint-Amandsstraat 129, waar tevens woon-
plaats gekozen wordt, verklaring die werd ingeschreven op de griffie
van de rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Ieper,
onder de referte 4.351, heeft mevrouw AMEEL, Nathalie Maria
Adrienne, geboren te Kortrijk op 28 november 1966, wonende te
8800 Roeselare (Rumbeke), Hoogstraat 72, bus 13, verklaard te
verwerpen een bijzonder legaat van de nalatenschap van de heer
SAELENS, Martial Emile Omaar, geboren te Menen op
8 december 1956, laatst wonende te 8980 Zonnebeke, Menenstraat 175,
en overleden te Zonnebeke op 10 mei 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten
kenbaar te maken op de gekozen woonplaats binnen de drie maanden
vanaf deze publicatie.

Roeselare, 30 november 2015.

Voor eensluidend uittreksel : Peter Verstraete, notaris.
(3129)

Par une déclaration de renonciation à la succession de
M. DESWYSEN, Guy reçue par Me Dorothée BERGS, notaire à la
résidence de THIMISTER-CLERMONT, en date du seize mars deux
mille seize, M. DESWYSEN, Dominique Léon Francis Yolande, né à
Henri-Chapelle le dix-neuf août mil neuf cent cinquante-quatre, époux
de Mme LEMEUNIER, Liliane Marie Louise Clémentine Ghislaine, née
à Welkenraedt le treize septembre mil neuf cent cinquante-six, demeu-
rant et domicilié à 4840 WELKENRAEDT, rue Saint-Paul 59, inscrit au
registre national sous le numéro suivant : 54.08.19-147-85; a renoncé à
la succession de son fère M. DESWYSEN, Guy Quirin Marie François,
né à Montzen le sept aout mil neuf cent cinquante-huit, divorcé de
Mme FINOCCHIO, Daniela, non remarié, demeurant et domicilié en
son vivant à 4850 PLOMBIERES, rue de la Chapelle 69, est décédé à
WELKENRAEDT le treize février deux mille seize, sans testament
connu.

Pour M. DESWYSEN, Dominique : le notaire Dorothée BERGS, à
THIMISTER-CLERMONT.

(3130)

Verklaring van afwezigheid
Burgerlijk Wetboek - artikel 119

Déclaration d’absence
Code civil - article 119

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij vonnis, verleend door de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Brugge, vijfde kamer, op 25 maart 2016, wordt de
verklaring van afwezigheid van VANNESTE, Luc Rudy Marcelline,
geboren te Brugge op 24 juli 1969, laatst wonende te 8310 Brugge,
Assebroek, Groenewijk 12, gehuwd met (wijlen) mevrouw Dequidt,
Linda Elisa Cornélia, uitgesproken bij vonnis van de rechtbank van
eerste aanleg te Brugge van 19 juni 2007 (in de zaak 05/1388/B)
omgezet in een verklaring van afwezigheid zoals bedoeld in de wet van
9 mei 2007 tot wijziging van diverse bepalingen betreffende de afwezig-
heid en de gerechtelijke verklaring van overlijden, waarbij huidige
uitspraak houdende verklaring van afwezigheid de gevolgen heeft die
de voormelde wet van 9 mei 2007 hieraan verbindt.

Brugge, 25 maart 2016.
De gedelegeerd griffier, (get.) MATTHIAS BUYSSE.

(3132)

Gerechtelijke reorganisatie

Réorganisation judiciaire

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

De vijfde kamer van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN,
afdeling TONGEREN, heeft op 25/03/2016, een vonnis uitgesproken
in de gerechtelijke reorganisatie ingeschreven onder A.R. R/15/00012
op naam van KAV-TECH BVBA, met maatschappelijke zetel te
3600 GENK, TOEKOMSTLAAN 25, bus 3, RPR (TONGEREN) :
0827.830.761.

Het vonnis verwerpt de homologatie van het reorganisatieplan, sluit
de reorganisatieprocedure af en stelt vast dat de schuldeisers hun
rechten hernemen.

De griffier, (get.) P. DUMOULIN.
(3133)

Tribunal de commerce du Brabant wallon

N° d’entreprise : 0450.760.879

Dénomination : (en entier) : ADVANCE INS.

Forme juridique : SPRL

Siège : chaussée de Bruxelles 165, 1410 WATERLOO

Objet de l’acte :

Par jugement du 18 janvier 2016, le tribunal de commerce du Brabant
Wallon, a décidé ce qui suit :

Le tribunal autorise le transfert d’entreprise au bénéfice de la SPRL
POSITIVE conformément au projet d’acte joint à la présente décision.
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Autorise le mandataire de justice à procéder à l’exécution du transfert
autorisé.

Réserve le surplus de la procédure ainsi que les dépens.

Autorise l’exécution provisoire du présent jugement, nonobstant tout
recours et sans caution.

Michel JANSSENS, mandataire de justice.
(3134)

Tribunal de commerce du Brabant wallon

N° d’entreprise : 0844.738.950

Dénomination : (en entier) : CONNEXION

Forme juridique :SPRL

Siège : Fond Jean Pâques 6B, 1348 Ottignies-Louvain-la-Neuve

Objet de l’acte :

Par jugement du 21 mars 2016, le tribunal de commerce du Brabant
Wallon a décidé ce qui suit :

Reçoit la requête en autorisation de transfert et la déclare fondée.

Autorise en conséquence le transfert d’entrerpise au bénéfice de la
société H2C-Group conformément au projet d’acte joint à la présente
décision.

Autorise le mandataire de justice à procéder à l’exécution du transfert
autorisé.

Michel JANSSENS, mandataire de justice.
(3135)

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Par jugement du 29/03/2016, le tribunal de commerce du Brabant
wallon a déclaré ouverte une procédure de réorganisation judiciaire au
nom de :

GEMBLOUX 163 SPRL, dont le siège social est établi à
1410 WATERLOO, CHAUSSEE DE TERVUREN 147, inscrite à
la Banque- Carrefour des Entreprises sous le n° 0841.327.817, activité :
projets immobiliers.

Juge délégué : SZTENCEL, SERGE.

Mandataires de justice :

- Maître JANSSENS, MICHEL, avocat, dont le cabinet est établi rue
de la Procession 25, à 1400 NIVELLES.

- Monsieur DELVAUX, GERARD, expert comptable — conseil fiscal,
dont les bureaux sont établis chaussée de Louvain 428, à 1380 LASNE.

Un sursis prenant cours le 29/03/2016, et venant à échéance
le 10/10/2016, a été accordé à l’entreprise.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation judiciaire de
l’entreprise aura lieu à l’audience du 26/09/2016, à 10 heures, en
l’auditoire de la troisième chambre du tribunal de commerce du
Brabant wallon, rue Clarisse 115, à 1400 NIVELLES.

Refixe la cause à l’audience de la troisième chambre du tribunal de
céans le 26/09/2016, à 10 heures.

Invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de
la loi au moins vingt jours avant cette audience, soit le 05/09/2016.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M. KEERSTOCK.
(3136)

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Par jugement du 29/03/2016, le tribunal de commerce du Brabant
wallon a déclaré ouverte une procédure de réorganisation judiciaire au
nom de :

VPROJECT IMMOBILIER SA, dont le siège social est établi à
1410 WATERLOO, CHAUSSEE DE TERVUREN 147, inscrite à
la Banque- Carrefour des Entreprises sous le n° 0838.685.655, activité :
projets immobiliers.

Juge délégué : SZTENCEL, SERGE.

Mandataires de justice :

- Maître JANSSENS, MICHEL, avocat, dont le cabinet est établi rue
de la Procession 25, à 1400 NIVELLES.

- Monsieur DELVAUX, GERARD, expert comptable — conseil fiscal,
dont les bureaux sont établis chaussée de Louvain 428, à 1380 LASNE.

Un sursis prenant cours le 29/03/2016, et venant à échéance
le 10/10/2016, a été accordé à l’entreprise.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation judiciaire de
l’entreprise aura lieu à l’audience du 26/09/2016, à 10 heures, en
l’auditoire de la troisième chambre du tribunal de commerce du
Brabant wallon, rue Clarisse 115, à 1400 NIVELLES.

Refixe la cause à l’audience de la troisième chambre du tribunal de
céans le 26/09/2016, à 10 heures.

Invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de
la loi au moins vingt jours avant cette audience, soit le 05/09/2016.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M. KEERSTOCK.
(3137)

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Par jugement du 29/03/2016, le tribunal de commerce du Brabant
wallon a déclaré ouverte une procédure de réorganisation judiciaire au
nom de :

LES CONSTRUCTIONS DE LAURIERS SPRL, dont le siège social est
établi à 1300 WAVRE, CHAUSSEE DE LOUVAIN 210, bte 4, inscrite à
la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0536.657.448, activité :
construction.

Juge délégué : SMET, ROGER.

Un sursis prenant cours le 29/03/2016, et venant à échéance
le 10/10/2016, a été accordé à l’entreprise.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation judiciaire de
l’entreprise aura lieu à l’audience du 26/09/2016, à 10 heures, en
l’auditoire de la troisième chambre du tribunal de commerce du
Brabant wallon, rue Clarisse 115, à 1400 NIVELLES.

Refixe la cause à l’audience de la troisième chambre du tribunal de
céans le 26/09/2016, à 10 heures.

Invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de
la loi au moins vingt jours avant cette audience, soit le 05/09/2016.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M. KEERSTOCK.
(3138)

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Par jugement du 29/03/2016, le tribunal de commerce du Brabant
wallon a déclaré ouverte une procédure de réorganisation judiciaire au
nom de :

FLOWERS GARDEN SPRL, dont le siège social est établi à
1410 WATERLOO, CHAUSSEE DE TERVUREN 147, inscrite à
la Banque- Carrefour des Entreprises sous le n° 0830.643.068, activité :
projets immobiliers.

Juge délégué : SZTENCEL, SERGE.

Mandataires de justice :

- Maître JANSSENS, MICHEL, avocat, dont le cabinet est établi rue
de la Procession 25, à 1400 NIVELLES.

- Monsieur DELVAUX, GERARD, expert comptable — conseil fiscal,
dont les bureaux sont établis chaussée de Louvain 428, à 1380 LASNE.

Un sursis prenant cours le 29/03/2016, et venant à échéance
le 10/10/2016, a été accordé à l’entreprise.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation judiciaire de
l’entreprise aura lieu à l’audience du 26/09/2016, à 10 heures, en
l’auditoire de la troisième chambre du tribunal de commerce du
Brabant wallon, rue Clarisse 115, à 1400 NIVELLES.
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Refixe la cause à l’audience de la troisième chambre du tribunal de
céans le 26/09/2016, à 10 heures.

Invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de
la loi au moins vingt jours avant cette audience, soit le 05/09/2016.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M. KEERSTOCK.
(3139)

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Par jugement du 29/03/2016, le tribunal de commerce du Brabant
wallon a déclaré ouverte une procédure de réorganisation judiciaire au
nom de :

VPROJECT BUSINESS CENTER SPRL, dont le siège social est établi
à 1410 WATERLOO, CHAUSSEE DE TERVUREN 147, inscrite à
la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0838.681.695, activité :
projets immobiliers.

Juge délégué : SZTENCEL, SERGE.

Mandataires de justice :

- Maître JANSSENS, MICHEL, avocat, dont le cabinet est établi rue
de la Procession 25, à 1400 NIVELLES.

- Monsieur DELVAUX, GERARD, expert comptable — conseil fiscal,
dont les bureaux sont établis chaussée de Louvain 428, à 1380 LASNE.

Un sursis prenant cours le 29/03/2016, et venant à échéance
le 10/10/2016, a été accordé à l’entreprise.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation judiciaire de
l’entreprise aura lieu à l’audience du 26/09/2016, à 10 heures, en
l’auditoire de la troisième chambre du tribunal de commerce du
Brabant wallon, rue Clarisse 115, à 1400 NIVELLES.

Refixe la cause à l’audience de la troisième chambre du tribunal de
céans le 26/09/2016, à 10 heures.

Invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de
la loi au moins vingt jours avant cette audience, soit le 05/09/2016.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M. KEERSTOCK.
(3140)

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Par jugement du 29/03/2016, le Tribunal de commerce du Brabant
wallon a déclaré ouverte une procédure de réorganisation judiciaire au
nom de :

FERME BLANCHE SA, dont le siège social est établi à
1410 WATERLOO, CHAUSSEE DE TERVUREN, 147, inscrite à
la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0888.182.181, activité :
projets immobiliers.

Juge délégué : SZTENCEL, SERGE.

Mandataires de justice :

- Maître JANSSENS, MICHEL, avocat dont le cabinet est établi rue
de la Procession 25, à 1400 NIVELLES.

- Monsieur DELVAUX GERARD, Expert comptable — conseil fiscal,
dont les bureaux sont établis chaussée de Louvain 428, à 1380 LASNE.

Un sursis prenant cours le 29/03/2016, et venant à échéance
le 10/10/2016, a été accordé à l’entreprise.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation judiciaire de
l’entreprise aur, lieu à l’audience du 26/09/2016, à 10 heures, en
l’auditoire de la troisième chambre du tribunal de commerce du
Brabant wallon, rue Clarisse 115, à 1400 NIVELLES.

Refixe la cause à l’audience de la troisième chambre du tribunal de
céans le 26/09/2016, à 10 heures.

Invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de
la loi au moins vingt jours avant cette audience, soit le 05/09/2016.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M. KEERSTOCK.
(3141)

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Par jugement du 29/03/2016, le tribunal de commerce du Brabant
wallon a déclaré ouverte une procédure de réorganisation judiciaire au
nom de :

LAMPACH SPRL, dont le siège social est établi à 1410 WATERLOO,
CHAUSSEE DE TERVUREN 147, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0898.648.382, activité : projets immobiliers.

Juge délégué : SZTENCEL, SERGE.

Un sursis prenant cours le 29/03/2016, et venant à échéance
le 10/10/2016, a été accordé à l’entreprise.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation judiciaire de
l’entreprise aura lieu à l’audience du 26/09/2016, à 10 heures, en
l’auditoire de la troisième chambre du tribunal de commerce du
Brabant wallon, rue Clarisse 115, à 1400 NIVELLES.

Refixe la cause à l’audience de la troisième chambre du tribunal de
céans le 26/09/2016, à 10 heures.

Invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de
la loi au moins vingt jours avant cette audience, soit le 05/09/2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible).
(3142)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Prorogation de sursis de la réorganisation judiciaire de : ORDI POUR
TOUS SA.

Numéro d’entreprise : 0456.276.320.

Adresse : RUE DE PONT 36, à 7500 TOURNAI.

Date du jugement : le 23/03/2016.

Date d’échéance du sursis : le 07/09/2016.

Vote de l’assemblée générale des créanciers : jeudi 01/09/2016, à
9 h 15 m, en la salle d’audience du tribunal de commerce sise à
7500 Tournai, rue du Château 47 (rez-de-chaussée).

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.
(3143)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Homologation du plan de réorganisation judiciaire de : TOURNAI
DGN VIDEO SPRL.

Numéro d’entreprise : 0881.227.974.

Adresse : BOULEVARD DES NERVIENS (TOU) 16-18, à
7500 TOURNAI.

Date du jugement : le 23/03/2016.

Date de vote du plan de réorganisation judiciaire : le 23/03/2016.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.

(3144)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Homologation du plan de réorganisation judiciaire de : VERDONI,
LUCIANO.

Numéro d’entreprise : 0656.186.786.

Adresse : RUE DE MONS 264, à 7973 GRANDGLISE.

Date du jugement : le 23/03/2016.

Date de vote du plan de réorganisation judiciaire : le 16/03/2016.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.

(3145)
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Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Prorogation de sursis de la réorganisation judiciaire de : ETABLISSE-
MENTS DESMET SA.

Numéro d’entreprise : 0401.232.481.

Adresse : RUE DE LA RECHERCHE (FRY) 9, à 7503 FROYENNES.

Date du jugement : le 24/03/2016.

Date d’échéance du sursis : le 30/06/2016.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.

(3146)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement du 15/03/2016, le tribunal de commerce de liège,
division Namur, a octroyé une prorogation de sursis à la SPRL WEBER,
inscrite à la B.C.E. sous le n° 0824.867.313, ayant pour activité la vente
et l’achat de véhicules d’occasion et de ferraille.

La durée du sursis supplémentaire est de 2 mois prenant cours le
17/03/2016 pour se terminer le 17/05/2016.

Le même jugement fixe au mardi 03/05/2016 à 14 heures précises, à
l’audience de la chambre extraordinaire du tribunal de commerce, le
vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Avocat de la société : Me SPAMPINATO, Edwige, avocat, à
1060 Bruxelles, avenue de la Toison d’Or 77.

Juge délégué : M. AJVAZOV, N.

Adresse électronique : namursecretariatprj@just.fgov.be
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Picard.

(3147)

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Infractions liées à l’état de faillite

Tribunal de première instance de Liège, division de Liège

Par jugement contradictoire rendu le 16 février 2016, le tribunal
correctionnel de Liège, division Liège, a condamné Veysi Acar, né le
15 juillet 1982 à Midyat (Turquie), de nationalité turque (NN 82.07.15-
503.42), célibataire, sans profession, domicilié Grand-Route 182/2, à
4690 Bassenge, lequel jugement :

A dit les préventions A.1 à A.16, B.18 à B.24, C.27 à C.31, D.32 à D.36,
E.38 à E.42, telles que libellées et C.26 et D.37, telles que rectifiées,
établies dans le chef de Veysi Acar;

A dit que ces préventions déclarées établies dans le cadre du présent
dossier forment avec les faits pour lesquels Veysi Acar a été condamné
par le jugement du 16 novembre 2015 du tribunal correctionnel de
Liège la manifestation successive et continue de la même intention
délictueuse,

A dit que la peine fixée dans cette décision ne suffit pas à la juste
répression de l’ensemble des infractions,

A, en conséquence, condamné Veysi Acar à une peine complémen-
taire de :

six mois d’emprisonnement, avec sursis de trois ans à l’exécution des
deux tiers de cette peine;

une peine d’amende de 1.000 EUR, majorée des décimes addition-
nels (× 6), soit 6.000 EUR ou, en cas de non-paiement de cette amende,
une peine d’emprisonnement subsidiaire d’une durée de quinze jours,
avec sursis de trois ans à l’exécution de la moitié de la peine d’amende;

A ordonné à charge de Veysi Acar une mesure de confiscation par
équivalent à concurrence de la somme de 14. 000 EUR;

A ordonné à charge de Veysi Acar la confiscation des pièces visées
aux préventions A.1 à A.16 déclarées fausses;

A assortit la condamnation de Veysi Acar de l’interdiction d’exercer,
personnellement ou par interposition de personne, une activité
commerciale, les fonctions d’administrateur, de commissaire ou de
gérant dans une société par actions, une société privée à responsabilité
limitée, ou une société coopérative, de même que des fonctions
conférant le pouvoir d’engager l’une de ces sociétés ou les fonctions de
préposé à la gestion d’un établissement belge, prévu par l’article 198, §
6 alinéa ler des lois sur les sociétés commerciales, coordonnées le
30 novembre 1935, ou la profession d’agent de change ou d’agent de
change correspondant, pour une durée de 6 ans;

L’a condamné aux frais envers l’Etat liquidés à néant euro à ce jour;

Lui a imposé une indemnité de 50 EUR (article 91 de l’arrêté royal
du 28 décembre 1950 tel que modifié), indexée (articles 148 et 149 du
même arrêté royal, tel que modifié);

A ordonné la restitution à la curatelle de la SPRL Eyup Business des
objets saisis et déposés au greffe sous le numéro 2013/6499;

A ordonné la publication du présent jugement au Moniteur belge selon
les modalités prévues à l’article 490 du Code pénal,

Du chef d’avoir :

Etant dirigeant, de droit ou de fait, de société commerciale, du
30.04.2010 au 06.06.2011 (voir publications à la B.C.E.), en l’espèce, de
la société SPRL Dalin 1, en état de cessation de paiement dès le
01.08.2010 (selon l’audition d’Acar du 16 octobre 2012, SF 1, pièce 17, la
société connaissait déjà de grosses difficultés financières deux à trois
mois après le début d’exploitation, et la société a été reprise le
30 avril 2010) et déclarée en faillite par jugement du tribunal de
commerce de Liège en date du 06.06.2011, inscrite à la B.C.E. sous le
n° 899.595.420, faillite clôturée le 02.10.2012, (SF1)

Etant dirigeant, de droit ou de fait, de société commerciale, (du
26.10.2007 au 10.10.2011 voir publications à la B.C.E.) en l’espèce, de la
société SNC Volkan, en état de cessation de paiement dès le 27.01.2010
(cessation d’activité suite à l’explosion de la rue Léopold à cette date, le
bâtiment ayant été déclaré insalubre, SF 2, pièce 11) et déclarée en
faillite par jugement du tribunal de commerce de Liège en date du
10.10.2011, inscrite à la B.C.E. sous le numéro 893.632.195, faillite
clôturée le 29.10.2013, (SF 2)

Etant dirigeant, de droit ou de fait, de société commerciale, (du
19.07.2010 au 19.09.2011 voir publications au Moniteur belge ) en l’espèce
de la société SCRIS Evin, en état de cessation de paiement dès le
20.07.2011 (Selon l’audition d’Acar du 16.10.2012, les difficultés ont
commencé environ un an après la reprise de l’activité, en date du
20 juillet 2010, SF 3, pièce 11) et déclarée en faillite par jugement du
tribunal de commerce de Liège en date du 19.09.2011, inscrite à la B.C.E.
sous le n° 818.321.692, faillite clôturée le 19.02.2013 (SF 3),

Etant dirigeant, de droit ou de fait, de société commerciale, (du
25.08.2007 au 12.02.2008 et du 23.05.2011 au 12.12.2011) en l’espèce de
la société SPRL Eyup Business, en état de cessation de paiement dès le
23.05.2011 (selon l’audition d’Acar du 16.10.2013, il a vite remarqué que
le café n’allait pas très bien et que le café avait des dettes, or Acar en a
repris la gérance le 23.05.2011, SF 4, pièce 16) et déclarée en faillite par
jugement du tribunal de commerce de Liège en date du 12.12.2011,
inscrite à la B.C.E. sous le n° 891.069.912, faillite non clôturée, (SF 4)

Etant dirigeant, de droit ou de fait, de société commerciale, du
26.10.2006 au 05.01.2009, du 01.05.2009 au 01.08.2011, du 21.06.2012 au
01.02.2013 et du 27.02.2013 au 13.05.2013 (voir publications à la B.C.E.)
en l’espèce de la société SCRI Ulug, en état de cessation de paiement
dès le 29 octobre 2012 (jugement de faillite relate un PV de carence à
cette date, SF 5, pièce 1) et déclarée en faillite par jugement du tribunal
de commerce de Liège en date du 13.05.2013, inscrite à la B.C.E. sous le
n° 884.592.587, faillite clôturée le 17.06.2014 (SF 5),
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Etant dirigeant, de droit ou de fait, de société commerciale, du
01.03.2011 au 09.08.2012, en l’espèce de la société SCRI Carlo Franca,
déclarée en faillite par jugement du tribunal de commerce de Liège en
date du 09.08.2012, inscrite à la B.C.E. sous le n° 891.274.551, faillite non
clôturée (SF6),

Etant dirigeant, de droit ou de fait, de société commerciale, (du
18.06.2012 au 24.06.2013 voir publications à la B.C.E.) en l’espèce de la
société SPRL Oz Mardin, en état de cessation de paiement dès le
19.06.2012 (date de la reprise par Acar le 19.06.2012, SF 7, pièce 14) et
déclarée en faillite par jugement du tribunal de commerce de Liège en
date du 24.06.2013, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0472.479.872, faillite
non clôturée (SF 7).

Comme auteurs ou co-auteurs, soit pour avoir exécuté l’infraction ou
coopéré directement à son exécution, soit pour avoir, par un fait
quelconque, prêté pour l’exécution une aide telle que, sans leur
assistance, le crime ou le délit n’eût pu être commis, pour avoir, par
dons, promesses, menaces, abus d’autorité ou de pouvoir, machinations
ou artifices coupables, directement provoqué à ces crimes ou à ces
délits;

A. Avec une intention frauduleuse ou à dessein de nuire, commis des
faux en écritures soit par fausses signatures, soit par contrefaçon ou
altération d’écritures ou de signatures, soit par fabrication de conven-
tions, dispositions, obligations ou décharges, ou par leur insertion après
coup dans les actes, soit par addition ou altération de clauses, de
déclarations ou de faits que ces actes avaient pour objet de recevoir ou
de constater, et d’avoir, avec la même intention frauduleuse ou le même
dessein de nuire, fait usage des dites fausses pièces sachant qu’elles
étaient fausses, jusqu’aux prononcés des faillites des sociétés concer-
nées pour avoir notamment, établi ou fait établir, et utilisé,

Concernant la société Volkan :

A1. entre le 25.10.2007 et le 22.11.2007, l’acte de constitution du
26.10.2007 de la société Volkan et déposé au tribunal de commerce de
Liège le 21.11.2007, le désignant gérant de la société (et apportant les
connaissances de gestion de base) alors qu’il ne gère pas effectivement
la société Volkan.

A2. entre le 25.03.2008 et le 01.04.2008, l’acte de cession des parts
sociales du 26.03.2008 de la société Volkan et déposé au tribunal de
commerce de Liège le 31.03.2008, le reprenant comme gérant de la
société, alors qu’il ne gère pas effectivement la société Volkan.

A3. entre le 25.03.2008 et le 21.05.2008, l’acte de cession des parts
sociales du 26.03.2008 de la société Volkan et déposé au tribunal de
commerce de Liège le 20.05.2008, le reprenant comme gérant de la
société alors qu’il ne gère pas effectivement la société Volkan.

A4. entre le 01.11.2008 et le 20.11.2008, l’acte de cession des parts
sociales du 02.11.2008 de la société Volkan et déposé au tribunal de
commerce de Liège le 19.11.2008, le reprenant comme gérant de la
société alors qu’il ne gère pas effectivement la société Volkan.

A5. entre le 30.12.2009 et le 13.01.2010, l’acte de cession des parts
sociales du 31.12.2009 de la société Volkan et déposé au tribunal de
commerce de Liège le 12.01.2010,1e reprenant comme gérant de la
société alors qu’il ne gère pas effectivement la société Volkan.

Concernant la société Ulug :

A6. entre le 24.10.2006 et le 27.10.2006, l’acte de constitution du
25.10.2006 et enregistré le 26.10.2006 de la société Ulug et déposé au
tribunal de commerce de Liège le 26.10.2006, le désignant gérant de la
société alors qu’il ne gère pas effectivement la société Ulug.

A7. entre le 30.01.2007 et le 08.02.2007, l’acte de cession des parts du
31.01.2007 de la société Ulug et déposé au tribunal de commerce le
07.02.2007, le reprenant comme gérant de la société Ulug alors qu’il ne
gère pas effectivement la société Ulug.

A8. entre le 30.09.2007 et le 05.10.2007, l’acte de cession des parts,
démission, nomination de la société Ulug du 01.10.2007 et déposé au
tribunal de commerce le 04.10.2007, le reprenant comme gérant de la
société Ulug alors qu’il ne gère pas effectivement la société Ulug.

A9. entre le 04.01.2009 et le 28.01.2009, l’acte de cession des parts,
démission, nomination de la société Ulug du 05.01.2009 et déposé au
tribunal de commerce le 27.01.2009, le reprenant comme gérant de la
société Ulug, alors qu’il ne gère pas effectivement la société Ulug.

A10. entre 30.04.2009 et le 13.05.2009, l’acte de cession des parts,
démission, nomination du 01.05.2009 de la société Ulug déposé au
tribunal de commerce de Liège 12.05.2009, le désignant gérant de la
société alors qu’il ne gère pas effectivement la société Ulug.

A11. entre le 31.07.2011 et le 03.08.2011, l’acte de cession des parts de
la société Ulug du 01.08.2011 et déposé au tribunal de commerce le
02.08.2011, le reprenant comme gérant de la société Ulug, alors qu’il ne
gère pas effectivement la société Ulug.

A12. entre le 20.06.2012 et 23.06.2012, l’acte de cession de parts,
démission, nomination du gérant et transfert de siège social de la
société Ulug du 21.06.2012 déposé au tribunal de commerce de Liège le
22.06.2012, le désignant gérant alors qu’il ne gère pas effectivement la
société Ulug.

A13. entre le 31.01.2013 et le 05.02.2013, l’acte de cession des parts,
démission, nomination du gérant et transfert de siège social de la
société Ulug du 01.02.2013 et déposé au tribunal de commerce le
04.02.2013, le reprenant comme gérant de la société Ulug alors qu’il ne
gère pas effectivement la société Ulug.

A14. entre le 26.02.2013 et le 28.02.2013, l’acte de cession de parts,
démission et nomination du gérant de la société Ulug du 27.02.2013
déposé au tribunal de commerce le 27.02.2013, le désignant gérant alors
qu’il ne gère pas effectivement la société Ulug.

A15. entre le 12.03.2013 et le 16.03.2013, l’acte de changement de siège
social de la société Ulug du 13.03.2013 et déposé au tribunal de
commerce le 15.03.2013, le reprenant comme gérant de la société Ulug
alors qu’il ne gère pas effectivement la société Ulug.

Concernant la société Carlo Franca :

A16. entre le 28.02.2011 et le 04.06.2011, l’acte de cessation de parts et
transfert de siège social de la société Carlo Franca du 01.03.2011 déposé
au tribunal de commerce le 03.06.2011, le désignant comme gérant de
la société alors qu’il ne gère pas effectivement la société Carlo Franca.

B. comme dirigeant de droit ou de fait de sociétés commerciales et
civiles, en l’occurrence comme dirigeant de droit des sociétés commer-
ciales Volkan, Ulug, Eyup Business, Carlo Franca et Oz Mardin, avec
une intention frauduleuse et à des fins personnelles, directement ou
indirectement, avoir fait des biens ou du crédit de la personne morale
un usage qu’il savait significativement préjudiciable aux intérêts patri-
moniaux de celles-ci et à ceux de ses créanciers ou associés, à savoir, en
l’espèce, s’être fait payer un montant variant de 200 EUR à 250 EUR
par mois, pour apporter ses connaissances en gestion aux dites société,
alors qu’il ne les a jamais gérées, et de ce fait, induire en erreur les
partenaires commerciaux des sociétés et les autorités, en leur donnant
un crédit qu’elles ne possédaient pas, au préjudice des sociétés préci-
tées et de leurs créanciers,

B18. entre le 25.10.2007 et le 11.10.2011 (date de la faillite le
10.10.2011), au préjudice de la société Volkan.

B19. entre le 24.10.2006 et le 06.01.2009, au préjudice de la société
Ulug.

B20. entre le 30.04.2009 et le 02.08.2011, au préjudice de la société
Ulug

B21. entre le 20.06.2012 et 02.02.2013, au préjudice de la société Ulug.

B22. entre le 26.02.2013 et le 14.05.2013 (date de la faillite le
13.05.2013), au préjudice de la société Ulug.

B23. entre le 22.07.2011 (gérant à partir du 23 mai 2011, et selon Acar,
YILDIS aurait repris la gérance deux mois après, sans publication, SF 4,
pièce 16) et le 13.12.2011 (date de la faillite le 12.12.2011) au préjudice
de la société EYUP BUSINESS.

B24. entre le 28.02.2011 et le 10.08.2012 (date de la faillite le
09.08.2012), au préjudice de la société CARLO FRANCA.

C. Sans empêchement légitime, omis d’exécuter les obligations
prescrites par l’article 53 de la loi sur les faillites, en l’espèce, de se
rendre à toutes les convocations lui faites, soit par le juge-commissaire,
soit par les curateurs,

C26. entre le 05.06.2011 (date de la faillite le 06.06.2011) et le
03.10.2012 (audition de Acar par la police le 16.10.2012), en ce qui
concerne la société DALIN 1.

C27. entre le 09.10.2011 (date de la faillite le 10.10.2011) et le
17.10.2012 (audition le 16.10.2012), en ce qui concerne la société
VOLKAN.
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C28. entre le 18.09.2011 (date de la faillite le 19.09.2011) et le
17.10.2012 (audition le 16.10.2012), en ce qui concerne la société EVIN.

C29. entre le 11.12.2011 (date de la faillite le 12.12.2011) et le
30.08.2013 (Acar incarcéré le 29.08.2013), en ce qui concerne la société
EYUP BUSINESS.

C30. entre le 12.05.2013 (date de la faillite le 13.05.2013) et le
30.08.2013 (incarcéré le 29.08.2013), en ce qui concerne la société Ulug.

C31. entre le 23.06.2013 (date de la faillite le 24.06.2013) et le
30.08.2013 (incarcéré le 29.08.2013), en ce qui concerne la société OZ
MARDIN.

D. Dans l’intention de retarder la déclaration de faillite, omis d’en
faire l’aveu dans le mois de la cessation de ses paiements, tel que
prescrit par l’article 9 de la loi sur les faillites,

D32. dès le 01.09.2010 (état de cessation de paiement dès le
01.08.2010, SF1, pièce 17), en ce qui concerne la société DALIN 1.

D33. dès le 27.02.2010 (état de cessation de paiement dès le
27.01.2010, SF2, pièce 11), en ce qui concerne la société VOLKAN.

D34. dès le 20.08.2011 (état de cessation de paiement dès le 20.07.2011,
SF3, pièce 11), en ce qui concerne la société EVIN.

D35. dès le 23.06.2011 (état de cessation de paiement dès le 23.05.2011,
SF 4, pièce 16), en ce qui concerne la société EYUP BUSINESS.

D36. dès le 29.11.2012, (état de cessation de paiement dès le
29.10.2012, SF 5, pièce 1), en ce qui concerne la société Ulug.

D37. dès le 24.01.2013 (état de cessation de paiement dès le
19.06.2012, SF 7, pièce 14), en ce qui concerne la société OZ MARDIN.

E. Avec une intention frauduleuse, ne pas avoir tenu une comptabilité
appropriée à la nature et à l’étendue de ses activités en se conformant
aux dispositions légales particulières qui les concernent, en l’espèce,
notamment,

E38. entre le 25.10.2006 et le 06.01.2009, non tenu une comptabilité
appropriée à l’activité de la société en ce qui concerne la société Ulug.

E39. entre le 30.04.2009 et le 02.08.2011, non tenu une comptabilité
appropriée à l’activité de la société en ce qui concerne la société
Ulug.E40. entre le 20.06.2012 et le 02.02.2013, non tenu une comptabilité
appropriée à l’activité de la société en ce qui concerne la société Ulug.

E41. entre le 26.02.2013 et le 14.05.2013 (date de la faillite le
13.05.2013), non tenu une comptabilité appropriée à l’activité de la
société en ce qui concerne la société Ulug.

E42. entre le 22.05.2011 et le 13.12.2011 (date de la faillite le
12.12.2011), non tenu une comptabilité appropriée à l’activité de la
société en ce qui concerne la société Eyup Business.

Lois appliquées :

Vu les articles :

40, 42, 3°, 43, 43bis, alinéa 2, 65, 66, 79, 80, 193, 196, 197, 213, 214, 489,
489bis, 490 et 492bis du Code pénal;

1, 2 et 3 de la loi du 4 octobre 1867 sur les circonstances atténuantes;

XV.75 et III.82 et suivants du Code de Droit économique;

4 du Titre préliminaire du Code de procédure pénale;

1er, 1erbis de l’Arrêté royal n° 22 du 24 octobre 1934, relatif à
l’interdiction judiciaire faite à certains condamnés et aux faillis
d’exercer certaines fonctions, professions ou activités;

1, 8 de la loi du 29 juin 1964 sur la suspension, le sursis et la
probation;

162, 162bis, 194 du Code d’instruction criminelle;

1382 du Code civil;

de la loi du 5 mars 1952 relative aux décimes additionnels sur les
amendes pénales;

28, 29 de la loi du ler août 1985 portant des mesures fiscales et autres;

91, 148 et 149 de l’arrêté royal du 28 décembre 1950, tel que modifié;

14, 31 à 36 de la loi du 15 juin 1935 concernant l’emploi des langues
en matière judiciaire.

Données des curateurs :

Me André Tihon, avocat, agissant en qualité de curateur à la faillite
de la SPRL Eyup Business (jugement du 12.12.2011), En Feronstrée 23/
013, 4000 Liège;

Me Roman Aydogdu (rue Louvrex 55-57, 4000 Liège) et Me Yves
Godfroid (rue des Augustins 32, 4000 Liège), aocats, en leur qualité de
curateurs à la faillite de la SPRL Oz Mardin, ayant son siège social à
4030 Liège, rue Bonne Femme 3, inscrite à la B.C.E. sous le
n° 0472.479.872.

Liège, le 30 mars 2016.

Pour extrait conforme : (signé) Jonathan Renson, greffier.
(3148)

Faillissement

Faillite

Rechtbank van koophandel Leuven, afdeling Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
24/03/2016, werd het faillissement ten aanzien van COLOR BETON
BVBA, met zetel te 3300 TIENEN, HOUTEMSTRAAT 582, met
ondernemingsnummer, rolnummer : F/16/00231, gesloten werd over-
eenkomstig art. 73 Faill. W. (ontoereikend actief).

Gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

Persoonsgegevens van de curator : Mr. VIVIANE MISSOUL,
advocaat, te 3010 KESSELLO, KONING ALBERTLAAN 186.

Wordt als vereffenaar beschouwd : ENGELS, GUY, Houtemstraat 582,
3300 Tienen.

Datum : 24/03/2016.

De griffier, (get.) W. COOSEMANS.
(3149)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : H.B. PLATRE SPRL, RUE
LACHEREZ, 25, 6150 ANDERLUES.

Référence : 20160107.

Date de faillite : 5 avril 2016.

Numéro d’entreprise : 0898.487.244

Curateur : SCIAMANNA ANNE-CATHERINE, RUE DU PARC, 42,
6140 FONTAINE-L’EVEQUE.

Date provisoire de cessation de paiement : 05/04/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Charleroi, Boulevard de Fontaine, 10, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 31 mai 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, Cathy Page

2016/106240
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : DE GRAUWE EN CIE BVBA, HOFSTRAAT (APP) 206,
9200 DENDERMONDE.

Referentie : 20160142.

Datum faillissement : 5 april 2016.

Handelsactiviteit : aannemer metsel en betonwerken

Ondernemingsnummer : 0414.714.095

Curator : Mr MACHARIS MARIANNE, KONINGIN ASTRID-
LAAN 8, 9200 DENDERMONDE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 31/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Dendermonde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 13 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, K. Blanckaert.
2016/106198

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : FOURNEAU
STEFAN, GENTSEWEG(BEV) 58, 9120 BEVEREN-WAAS.

Geboortedatum en -plaats : 11 januari 1975 RONSE.

Referentie : 20160138.

Datum faillissement : 4 april 2016.

Handelsactiviteit : loodgieterswerk

Ondernemingsnummer : 0736.235.740

Curator : Mr LAUREYS ANNE MARIE, ROOMSTRAAT 40,
9160 LOKEREN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 04/04/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Dendermonde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 13 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, K. Blanckaert.
2016/106197

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : SAWICKI MARCIN (SAWICKI TOTAL SOLUTIONS, KANAAL-
STRAAT 21/A, 9940 EVERGEM.

Geboortedatum en -plaats : 24 juni 1986 BIELSK PODLASKI
(POLEN).

Referentie : 20160122.

Datum faillissement : 1 april 2016.

Curator : Mr GHEKIERE JOHAN, COUPURE 15, 9000 GENT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 31/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Gent, Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 11 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/106106

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : RAAMFABRIEK VLIEGHE NV, GENTSESTEENWEG 143,
8500 KORTRIJK.

Referentie : 9819.

Datum faillissement : 4 april 2016.

Handelsactiviteit : Vervaardigen en plaatsen van ramen en deuren in
hout, pvc en aluminium

Ondernemingsnummer : 0428.947.262

Curatoren : Mr LIETAER Ivan, President Rooseveltplein 1,
8500 KORTRIJK; Mr MONTAGNE Laurence, President Roosevelt-
plein 5 B2, 8500 KORTRIJK; Mr DELABIE GUY, ENGELSE WANDE-
LING 74, 8510 MARKE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 04/04/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Kortrijk, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 25 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, K. Engels.
2016/106158

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : VLIMMO NV, GENTSESTEENWEG 143, 8500 KORTRIJK.

Referentie : 9820.

Datum faillissement : 4 april 2016.

Handelsactiviteit : Vervaardigen en plaatsen van ramen en deuren in
hout, pvc en aluminium

Ondernemingsnummer : 0432.139.453

Curatoren : Mr LIETAER Ivan, President Rooseveltplein 1,
8500 KORTRIJK; Mr MONTAGNE Laurence, President Roosevelt-
plein 5 B2, 8500 KORTRIJK; Mr DELABIE GUY, ENGELSE WANDE-
LING 74, 8510 MARKE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 04/04/2016
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Kortrijk, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 25 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, K. Engels.

2016/106159

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : BELGIAN MOTOR GROUP
SA, AVENUE PRE-AILY 20, 4031 ANGLEUR.

Référence : 20160155.

Date de faillite : 4 avril 2016.

Activité commerciale : holding

Numéro d’entreprise : 0550.953.961

Curateurs : BISINELLA YVES, RUE MATTEOTTI 34, 4102 OUGREE;
PAQUOT JEAN-LUC, AVENUE BLONDEN 33, 4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 19 mai 2016.

Pour extrait conforme : I. LHOEST greffier

2016/106094

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : DE KRUYF THIERRY, RUE
DE BRUXELLES 2, 4000 LIEGE 1.

Date et lieu de naissance : 20 mai 1957 COSTERMANSVILLE ACT
BUKAVU (CONGO BELGE).

Référence : 20160159.

Date de faillite : 4 avril 2016.

Numéro d’entreprise : 0599.680.724

Curateur : GRIGNARD DIDIER, RUE DES CHAMPS 58,
4020 LIEGE 2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 19 mai 2016.

Pour extrait conforme : I. LHOEST greffier

2016/106098

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : FILICE VINCENZO, RUE
DE HERVE 152/12, 4030 GRIVEGNEE (LIEGE).

Date et lieu de naissance : 16 août 1968 AMANTEA (ITALIE).

Référence : 20160166.

Date de faillite : 4 avril 2016.

Activité commerciale : restauration à service complet

Numéro d’entreprise : 0753.232.912

Curateurs : VAN DURME JEAN-MARC, RUE DE JOIE 56,
4000 LIEGE 1; TANGHE KOENRAAD, RUE DUVIVIER 22,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 19 mai 2016.

Pour extrait conforme : I. LHOEST greffier
2016/106105

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : D.A.Z SPRL, RUE DES
HEROS 42/1, 4431 LONCIN.

Référence : 20160156.

Date de faillite : 4 avril 2016.

Activité commerciale : commerce d’électroménagers

Dénomination commerciale : KAYHAN ELECTRO

Siège d’exploitation : RUE FOSSOUL 52, 4100 SERAING

Numéro d’entreprise : 0808.816.781

Curateur : CAVENAILE THIERRY, PLACE DU HAUT PRE 10,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 19 mai 2016.

Pour extrait conforme : I. LHOEST greffier
2016/106095

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : ASSOS30 SPRL, RUE
ETIENNE-LENOIR 9, 6700 ARLON.

Référence : 20160165.

Date de faillite : 4 avril 2016.

Activité commerciale : débit de boissons et restauration à service
complet

Numéro d’entreprise : 0810.024.234

Curateurs : VAN DURME JEAN-MARC, RUE DE JOIE 56,
4000 LIEGE 1; TANGHE KOENRAAD, RUE DUVIVIER 22,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 19 mai 2016.

Pour extrait conforme : I. LHOEST greffier
2016/106104
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Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : YAVUZLAR SCRIS, RUE
GRAND-VINAVE 13, 4101 JEMEPPE-SUR-MEUSE.

Référence : 20160163.

Date de faillite : 4 avril 2016.

Numéro d’entreprise : 0811.229.014

Curateur : FAUFRA ALINE, QUAI DE ROME 111, 4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 19 mai 2016.

Pour extrait conforme : I. LHOEST greffier
2016/106102

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : GLOBAL ELECTRIC SPRL,
RUE ANDRE RENARD 61, 4430 ANS.

Référence : 20160157.

Date de faillite : 4 avril 2016.

Activité commerciale : travaux électrotechniques

Numéro d’entreprise : 0817.850.649

Curateur : FREDERICK FRANCOIS, BOULEVARD DE LA SAUVE-
NIERE 117, 4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 19 mai 2016.

Pour extrait conforme : I. LHOEST greffier
2016/106096

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : IMPERIA AUTOMOBILES SA,
AVENUE PRE-AILY 20, 4031 ANGLEUR.

Référence : 20160158.

Date de faillite : 4 avril 2016.

Activité commerciale : production et commercialisation de véhicules
automobiles

Dénomination commerciale : IMPERIA

Numéro d’entreprise : 0818.835.297

Curateurs : BISINELLA YVES, RUE MATTEOTTI 34, 4102 OUGREE;
PAQUOT JEAN-LUC, AVENUE BLONDEN 33, 4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 19 mai 2016.

Pour extrait conforme : I. LHOEST greffier
2016/106097

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : CRAHAY SYLVIE, LA
NEUVILLE 1, 4877 OLNE.

Date et lieu de naissance : 30 septembre 1976 LIEGE.

Référence : 20160164.

Date de faillite : 4 avril 2016.

Activité commerciale : commerce de détail de souvenirs et d’articles
religieux en magasin spécialisé et services de tatouage et de percing

Numéro d’entreprise : 0842.785.092

Curateur : TIHON ANDRE, EN FERONSTREE 23/013, 4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 19 mai 2016.

Pour extrait conforme : I. LHOEST greffier

2016/106103

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : ELEGANS SPRL, ESPLA-
NADE DU VAL SAINT-LAMBERT 21, 4100 SERAING.

Référence : 20160160.

Date de faillite : 4 avril 2016.

Siège d’exploitation : RUE DES FRANçAIS 125, 4430 ANS

Numéro d’entreprise : 0843.024.624

Curateurs : GODFROID YVES, RUE DES AUGUSTINS 32,
4000 LIEGE 1; MINON FRANCOIS, RUE DES AUGUSTINS 32,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 19 mai 2016.

Pour extrait conforme : I. LHOEST greffier

2016/106099

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : CS CONCEPT SPRL, RUE
JOSEPH DEJARDIN 14, 4460 GRACE-HOLLOGNE.

Référence : 20160162.

Date de faillite : 4 avril 2016.

Numéro d’entreprise : 0885.636.130

Curateurs : HENFLING PIERRE, RUE DES AUGUSTINS 32,
4000 LIEGE 1; FRANCK EDOUARD, RUE DES AUGUSTINS 32,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 19 mai 2016.

Pour extrait conforme : I. LHOEST greffier

2016/106101
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Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : LABBELECTRO SPRL, RUE
DE LA GIRAFE,SENSENRUTH 40/B, 6832 SENSENRUTH.

Référence : 20160014.

Date de faillite : 1 avril 2016.

Activité commerciale : Vente d’Electromenagers

Numéro d’entreprise : 0809.571.797

Curateur : PETIT VINCIANNE, AVENUE DE BOUILLON 16/B,
6800 LIBRAMONT-CHEVIGNY.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Neufchâteau, Place Charles Bergh, n° 7 - bte 7, 6840 Neufchâteau.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 27 mai 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier de division, P.WANLIN
2016/106090

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : BILSKI DARIUSZ, AARTSHERTOGINNESTRAAT 12,
8400 OOSTENDE.

Geboortedatum en -plaats : 14 april 1980 WRZESNIA.

Referentie : 20160054.

Datum faillissement : 30 maart 2016.

Handelsactiviteit : HORECA-MASSAGE STUDIO

Handelsbenaming : EUROSOLUTIONS

Uitbatingsadres : AARTSHERTOGINNESTRAAT 12, 8400 OOST-
ENDE

Ondernemingsnummer : 0817.278.052

Curator : Mr CONTENT PATRICK, JOZEF II STRAAT 18,
8400 OOSTENDE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 30/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Oostende, Canadaplein, 8400 Oostende.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 9 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier
2016/106201

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : YP SOLUTIONS COMM.V., AARTSHERTOGINNESTRAAT 12,
8400 OOSTENDE.

Referentie : 20160053.

Datum faillissement : 30 maart 2016.

Handelsactiviteit : CAFE

Handelsbenaming : /

Uitbatingsadres : AARTSHERTOGINNESTRAAT 12, 8400 OOST-
ENDE

Ondernemingsnummer : 0842.207.547

Curator : Mr CONTENT PATRICK, JOZEF II STRAAT 18,
8400 OOSTENDE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 30/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Oostende, Canadaplein, 8400 Oostende.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 9 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier
2016/106200

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : RUNGRAWEE BVBA, PETER BENOITSTRAAT 44, 8400 OOST-
ENDE.

Referentie : 20160052.

Datum faillissement : 29 maart 2016.

Handelsactiviteit : MASSAGESALON

Uitbatingsadres : PETER BENOITSTRAAT 44, 8400 OOSTENDE

Ondernemingsnummer : 0843.536.546

Curator : Mr LANDUYT MICHEL, VAN ISEGHEMLAAN 149,
8400 OOSTENDE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 29/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Oostende, Canadaplein, 8400 Oostende.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 9 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier
2016/106199

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : NAZAR SMEERMAAS BVBA, MAASEIKERSTEENWEG 84,
3620 LANAKEN.

Referentie : 7875.

Datum faillissement : 5 april 2016.

Handelsactiviteit : uitbating kebab-snackbar

Ondernemingsnummer : 0503.963.302

Curatoren : Mr MIGUET ROGER, PUTSTRAAT 36,
3700 TONGEREN; Mr CUYPERS LODE, PUTSTRAAT 36,
3700 TONGEREN.
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Voorlopige datum van staking van betaling : 05/04/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Tongeren, Kielenstraat 22 Bus 4, 3700 Tongeren.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 17 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : An SCHOENAERS
2016/106185

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : MADOE GUNTER, BOSCHELSTRAAT 65, 3724 VLIERMAAL.

Geboortedatum en -plaats : 4 april 1965 GEEL.

Referentie : 7876.

Datum faillissement : 5 april 2016.

Handelsactiviteit : koerierdienst

Handelsbenaming : G.M.J. TRANS

Ondernemingsnummer : 0629.417.459

Curatoren : Mr MIGUET ROGER, PUTSTRAAT 36,
3700 TONGEREN; Mr CUYPERS LODE, PUTSTRAAT 36,
3700 TONGEREN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 05/04/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Tongeren, Kielenstraat 22 Bus 4, 3700 Tongeren.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 17 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : An SCHOENAERS
2016/106184

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : VANDAEL MOVING EXPRESS BVBA, AMBACHTSTRAAT 7,
3950 BOCHOLT.

Referentie : 7874.

Datum faillissement : 5 april 2016.

Handelsactiviteit : meubelmontages, verhuizingen, meubeltransport

Ondernemingsnummer : 0899.186.139

Curatoren : Mr MIGUET ROGER, PUTSTRAAT 36,
3700 TONGEREN; Mr CUYPERS LODE, PUTSTRAAT 36,
3700 TONGEREN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 05/04/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Tongeren, Kielenstraat 22 Bus 4, 3700 Tongeren.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 17 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : An SCHOENAERS
2016/106186

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : IMMOBOUW BVBA, RAADSPLEIN 8, 1070 ANDERLECHT.

Referentie : 20160153.

Datum faillissement : 5 april 2016.

Handelsactiviteit : immobilien

Handelsbenaming : BVBA

Ondernemingsnummer : 0465.606.235

Curator : Mr MOMBAERS BRANDAAN, BRUGMANNLAAN 12A
BUS 15, 1060 BRUSSEL 6.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, 1000 Brussel.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 11 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch
2016/106252

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : DE GRIJSE KARINE, ALSEMBERGSESTEENWEG 749,
1653 DWORP.

Geboortedatum en -plaats : 1 juli 1975 BRUSSEL.

Referentie : 20160151.

Datum faillissement : 5 april 2016.

Handelsactiviteit : cafe

Handelsbenaming : WAUWERINGEN

Ondernemingsnummer : 0537.561.528

Curator : Mr MOMBAERS BRANDAAN, BRUGMANNLAAN 12A
BUS 15, 1060 BRUSSEL 6.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, 1000 Brussel.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 11 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch
2016/106250

23136 BELGISCH STAATSBLAD — 07.04.2016 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : TLT SILVER TIGER LOGISTICS B.V, BEDRIJFZONE
MACHELEN 704 ( KAMER 114) 704, 1830 MACHELEN (BT).

Referentie : 20160152.

Datum faillissement : 5 april 2016.

Handelsactiviteit : café

Handelsbenaming : BV

Ondernemingsnummer : 0634.682.678

Curator : Mr MOMBAERS BRANDAAN, BRUGMANNLAAN 12A
BUS 15, 1060 BRUSSEL 6.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, 1000 Brussel.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 11 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch
2016/106251

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : VALPHARMA BVBA, RENBAANLAAN 161, 1050 ELSENE.

Referentie : 20160155.

Datum faillissement : 5 april 2016.

Handelsactiviteit : café

Handelsbenaming : BVBA

Ondernemingsnummer : 0893.250.234

Curator : Mr MOMBAERS BRANDAAN, BRUGMANNLAAN 12A
BUS 15, 1060 BRUSSEL 6.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, 1000 Brussel.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 11 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch
2016/106254

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : LAIS BELGIUM BVBA, A. VAUCAMPSLAAN 133/A,
1654 HUIZINGEN.

Referentie : 20160154.

Datum faillissement : 5 april 2016.

Handelsactiviteit : bouwbedrijf

Handelsbenaming : BVBA

Ondernemingsnummer : 0896.573.869

Curator : Mr MOMBAERS BRANDAAN, BRUGMANNLAAN 12A
BUS 15, 1060 BRUSSEL 6.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, 1000 Brussel.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 11 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch
2016/106253

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon.

Clôture sommaire de la faillite de : ETABLISSEMENTS LONNIAUX
SA

déclarée le 6 janvier 1994

Référence : 19940001

Date du jugement : 30 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0404.365.284

Liquidateur(s) désigné(s) : LONNIAUX GUY, RUE FERDINAND
ROBINET, 23, 6760 VIRTON.

Pour extrait conforme : Le greffier, C.CREMER
2016/106248

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon.

Clôture sommaire de la faillite de : CHEGLAL MUSTAPHA

déclarée le 24 novembre 2005

Référence : 20050043

Date du jugement : 30 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0724.460.930

Le failli est déclaré inexcusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, C.CREMER

2016/106086

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : AUTOMOTIVE INDUSTRY
HOLDING COMPANY EN LIQUIDATION JUDICIAIRE SA

déclarée le 28 février 1995

Référence : 95079

Date du jugement : 5 avril 2016

Numéro d’entreprise : 0443.674.931

Liquidateur(s) désigné(s) : ALBERT COLLARD, RUE LOMBARD, 98,
4040 HERSTAL.

Pour extrait conforme : Le greffier, Cathy Page
2016/106235
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Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : LLP EUROPE SPRL

déclarée le 7 janvier 2008

Référence : 20080007

Date du jugement : 5 avril 2016

Numéro d’entreprise : 0865.402.524

Liquidateur(s) désigné(s) : MHAND YAMNA ISMAEL, LOMBEEK-
STRAAT 118, 1790 AFFLIGEM.

Pour extrait conforme : Le greffier, Cathy Page
2016/106237

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : CEULEMANS CHRISTINE

déclarée le 20 avril 2010

Référence : 20100129

Date du jugement : 5 avril 2016

Numéro d’entreprise : 0873.588.730

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, Cathy Page

2016/106234

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Clôture sommaire de la faillite de : METAL RECYCLING SPRL

déclarée le 4 février 2013

Référence : 20130058

Date du jugement : 5 avril 2016

Numéro d’entreprise : 0881.136.815

Liquidateur(s) désigné(s) : THIERRY PIERARD, IMPASSE DE LA
CULTOTéE, 14 BTE 0/1, 6180 COURCELLES.

Pour extrait conforme : Le greffier, Cathy Page
2016/106236

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Clôture sommaire de la faillite de : T & C BOIS SPRL

déclarée le 7 janvier 2013

Référence : 20130011

Date du jugement : 5 avril 2016

Numéro d’entreprise : 0885.063.038

Liquidateur(s) désigné(s) : CIANCIOLO CONCETTO, RUE DU
FAUBOURG SAINT LAZARE, 63, 6110 MONTIGNY-LE-TILLEUL.

Pour extrait conforme : Le greffier, Cathy Page
2016/106239

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : ARKHEIA SCRL FS !FIN
PRJ ANTICIP. 05/05/2011!

déclarée le 9 mai 2011

Référence : 20110164

Date du jugement : 5 avril 2016

Numéro d’entreprise : 0885.492.610

Liquidateur(s) désigné(s) : QUERIAT THIERRY, PLACE COMMU-
NALE 32, 6120 JAMIOULX.

Pour extrait conforme : Le greffier, Cathy Page
2016/106238

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van : WAESLAND TEXTILES N.V.

Geopend op 12 december 1994

Referentie : 9000614

Datum vonnis : 21 maart 2016

Ondernemingsnummer : 0442.220.921

Aangeduide vereffenaar(s) : LUC LARDENOIT, HEMELAER-
STRAAT 12/B001, 9100 SINT-NIKLAAS.

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, K. Blanckaert.
2016/106195

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Summiere afsluiting faillissement van : MASTER PROJECTS NV

Geopend op 25 november 2013

Referentie : 20130618

Datum vonnis : 21 maart 2016

Ondernemingsnummer : 0878.346.579

Aangeduide vereffenaar(s) : BART VLAEMINCK, RUE DE
L’ANCIENNE GARE 7/1, 1380 LASNE.

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, K. Blanckaert.
2016/106196

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Faillissement van : A.I. MANAGEMENT BVBA

Geopend op 30 maart 2016

Referentie : 20160113

Datum vonnis : 5 april 2016

Ondernemingsnummer : 0500.863.359

Ontslag op zijn verzoek van bijkomende curator Mr MARTENS KIM.
Voor eensluidend uittreksel : Griffier-hoofd van dienst, C. VAN

KERCKHOVE
2016/106221
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Faillissement van : PARS 2 BVBA

Geopend op 30 maart 2016

Referentie : 20160116

Datum vonnis : 5 april 2016

Ondernemingsnummer : 0501.796.242

Ontslag op zijn verzoek van bijkomende curator Mr MARTENS KIM.
Voor eensluidend uittreksel : Griffier-hoofd van dienst, C. VAN

KERCKHOVE
2016/106218

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Faillissement van : T & H TRADING BVBA

Geopend op 30 maart 2016

Referentie : 20160114

Datum vonnis : 5 april 2016

Ondernemingsnummer : 0535.553.529

Ontslag op zijn verzoek van bijkomende curator Mr MARTENS KIM.
Voor eensluidend uittreksel : Griffier-hoofd van dienst, C. VAN

KERCKHOVE
2016/106220

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Faillissement van : PARS 1 BVBA

Geopend op 30 maart 2016

Referentie : 20160115

Datum vonnis : 5 april 2016

Ondernemingsnummer : 0897.841.403

Ontslag op zijn verzoek van bijkomende curator Mr MARTENS KIM.
Voor eensluidend uittreksel : Griffier-hoofd van dienst, C. VAN

KERCKHOVE
2016/106219

Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Tribunal de commerce de Liège, division Marche.

Clôture sommaire de la faillite de : HARMONYLAND SPRL

déclarée le 26 juin 2014

Référence : 20140035

Date du jugement : 31 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0830.452.038

Liquidateur(s) désigné(s) : DUVIVIER ALAIN, RUE DES AUBE-
PINES 6, 4680 OUPEYE.

Pour extrait conforme : Le greffier, J.-M.Collard
2016/106160

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : CHRISTABEL SPRL

déclarée le 18 novembre 2013

Référence : 20130405

Date du jugement : 4 avril 2016

Numéro d’entreprise : 0417.346.260

Liquidateur(s) désigné(s) : MARCEL CLABOTS, AVENUE
P. JANSON 96, 1070 BRUXELLES 7.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, M. Keerstock
2016/106167

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : COMPUTER SERVICES
GENVAL SPRL

déclarée le 11 mars 2013

Référence : 20130108

Date du jugement : 4 avril 2016

Numéro d’entreprise : 0458.232.750

Liquidateur(s) désigné(s) : OLIVIER MERCIER, BOULEVARD DU
CENTENAIRE 101, 1325 CHAUMONT-GISTOUX.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, M. Keerstock
2016/106166

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : AGLIMAT SPRL

déclarée le 31 mai 2010

Référence : 20100145

Date du jugement : 4 avril 2016

Numéro d’entreprise : 0462.465.514

Liquidateur(s) désigné(s) : NADRIN CHRISTIAN, VIEUX MONT 11,
6940 DURBUY.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, M. Keerstock
2016/106164

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : GRAVE LAURENT

déclarée le 20 octobre 2014

Référence : 20140342

Date du jugement : 4 avril 2016

Numéro d’entreprise : 0838.982.296

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : la greffière déléguée, M. Keerstock

2016/106163

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : ROUGE & BLANC SPRL

déclarée le 5 septembre 2011

Référence : 20110232

Date du jugement : 4 avril 2016

Numéro d’entreprise : 0861.550.040

Liquidateur(s) désigné(s) : ERIC BOGAERTS, RUE VIVIER LE
DUC 10, 1490 COURT-SAINT-ETIENNE.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, M. Keerstock
2016/106168
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Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : VANDENBERG MICHAEL
CHRISTOPHE PIERRE MICHEL GHISLAIN

déclarée le 7 octobre 2013

Référence : 20130330

Date du jugement : 4 avril 2016

Numéro d’entreprise : 0863.294.456

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : la greffière déléguée, M. Keerstock

2016/106161

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Excusabilité avant clôture de la faillite de : HERRENT STEEVE ERIC
C.

déclarée le 19 septembre 2011

Référence : 20110268

Date du jugement : 4 avril 2016

Numéro d’entreprise : 0863.608.519

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : la greffière déléguée, M. Keerstock

2016/106162

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : DAVID C SPRL

déclarée le 23 mai 2011

Référence : 20110165

Date du jugement : 4 avril 2016

Numéro d’entreprise : 0888.483.376

Liquidateur(s) désigné(s) : DAVID CECERA, RUE BOIS DES
FAULX 26, 7141 CARNIERES.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, M. Keerstock
2016/106165

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Summiere afsluiting faillissement van : DRUKKERIJ HALING NV

Geopend op 5 mei 2014

Referentie : 7171

Datum vonnis : 5 april 2016

Ondernemingsnummer : 0440.907.659
Voor eensluidend uittreksel : An SCHOENAERS

2016/106192

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Summiere afsluiting faillissement van : NEYENS ALL SERVICES
BVBA

Geopend op 23 april 2012

Referentie : 6371

Datum vonnis : 5 april 2016

Ondernemingsnummer : 0455.746.877
Voor eensluidend uittreksel : An SCHOENAERS

2016/106188

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.
Summiere afsluiting faillissement van : MULTIMILLS naamloze

vennootschap FAIL
Geopend op 17 juni 2002
Referentie : 3929
Datum vonnis : 5 april 2016
Ondernemingsnummer : 0464.090.263
Voor eensluidend uittreksel : An SCHOENAERS

2016/106191

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.
Summiere afsluiting faillissement van : FLORENS MIKE
Geopend op 9 februari 2015
Referentie : 7452
Datum vonnis : 5 april 2016
Ondernemingsnummer : 0535.530.070
De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : An SCHOENAERS

2016/106180

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.
Summiere afsluiting faillissement van : NEYENS NICOLAS
Geopend op 23 april 2012
Referentie : 6370
Datum vonnis : 5 april 2016
Ondernemingsnummer : 0705.487.631
De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : An SCHOENAERS

2016/106189

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.
Summiere afsluiting faillissement van : SELDI ALGEMENE BOUW-

WERKEN VOF
Geopend op 23 januari 2012
Referentie : 6276
Datum vonnis : 5 april 2016
Ondernemingsnummer : 0831.452.425
Voor eensluidend uittreksel : An SCHOENAERS

2016/106182

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.
Summiere afsluiting faillissement van : GLOBAL WEBINVENTIONS

BVBA
Geopend op 13 januari 2014
Referentie : 7038
Datum vonnis : 5 april 2016
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Ondernemingsnummer : 0844.197.136
Voor eensluidend uittreksel : An SCHOENAERS

2016/106193

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Summiere afsluiting faillissement van : GROUP VANELDEREN
BVBA

Geopend op 9 februari 2015

Referentie : 7451

Datum vonnis : 5 april 2016

Ondernemingsnummer : 0849.915.780
Voor eensluidend uittreksel : An SCHOENAERS

2016/106187

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Summiere afsluiting faillissement van : EXPO MAASMECHELEN
BVBA

Geopend op 13 februari 2012

Referentie : 6305

Datum vonnis : 5 april 2016

Ondernemingsnummer : 0875.685.415
Voor eensluidend uittreksel : An SCHOENAERS

2016/106194

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Summiere afsluiting faillissement van : BETA RECYCLING MANA-
GEMENT NV

Geopend op 20 februari 2012

Referentie : 6310

Datum vonnis : 5 april 2016

Ondernemingsnummer : 0875.805.575
Voor eensluidend uittreksel : An SCHOENAERS

2016/106183

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Summiere afsluiting faillissement van : RE-STYLE BVBA

Geopend op 25 juli 2011

Referentie : 6121

Datum vonnis : 5 april 2016

Ondernemingsnummer : 0892.704.460
Voor eensluidend uittreksel : An SCHOENAERS

2016/106190

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Summiere afsluiting faillissement van : PUNIE EMILIENNE

Geopend op 26 december 2011

Referentie : 6260

Datum vonnis : 5 april 2016

Ondernemingsnummer : 0898.241.675

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : An SCHOENAERS

2016/106181

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Afsluiting door vereffening van : DE SMEDT

Geopend op 28 juli 2015

Referentie : 20150453

Datum vonnis : 5 april 2016

Ondernemingsnummer : 0450.170.763

Aangeduide vereffenaar(s) : DE SMEDT RUDI, KAPELLELAAN 268,
1860 MEISE.

Voor eensluidend uittreksel : De hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch
2016/106258

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van : DCE BVBA

Geopend op 5 april 2011

Referentie : 20110641

Datum vonnis : 5 april 2016

Ondernemingsnummer : 0478.367.277

Aangeduide vereffenaar(s) : CASTEELS DOMINIQUE, BERG-
STRAAT 80, 3090 OVERIJSE; CASTEELS DOMINIQUE, BERG-
STRAAT 80, 3090 OVERIJSE.

Voor eensluidend uittreksel : De hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch
2016/106257

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van : MAX RAPIDE CONSTRUCT
BVBA

Geopend op 24 september 2013

Referentie : 20132135

Datum vonnis : 5 april 2016

Ondernemingsnummer : 0806.152.350

Aangeduide vereffenaar(s) : BARNA CRISTIAN.
Voor eensluidend uittreksel : De hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch

2016/106255
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Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Afsluiting door vereffening van : TBK EXPRESS BVBA

Geopend op 5 maart 2013

Referentie : 20130513

Datum vonnis : 5 april 2016

Ondernemingsnummer : 0819.586.949

Aangeduide vereffenaar(s) : BALKAYA TURGAY, ROGIER-
LAAN 2/16, 1030 BRUSSEL 3.

Voor eensluidend uittreksel : De hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch
2016/106259

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van : JETHRO LIGHT BVBA

Geopend op 11 maart 2014

Referentie : 20140488

Datum vonnis : 5 april 2016

Ondernemingsnummer : 0895.034.044
Voor eensluidend uittreksel : De hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch

2016/106256

Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Tribunal de première instance du Brabant wallon

Par ordonnance rendue le 24 mars 2016 en la chambre du conseil de
la vingtième chambre du tribunal de première instance du Brabant
wallon, affaires civiles, celle-ci rectifie d’office l’ordonnance prononcée
en la présente cause le 2 novembre 2015 (T15/6795) et par conséquent
dit que celle-ci,

Désigne Maître Jean-Louis SOREL, avocat, juge suppléant, dont les
bureaux sont établis à 1470 Baisy-Thy place d’Hattain 46, en qualité de
curateur vacante de : SOURIS, Sylvie Josée Fernande, née à Uccle le
24 mai 1957, domiciliée de son vivant à 1410 Waterloo, chaussée de
Bruxelles 403, décédée à Waterloo le 18/10/2014.

Les créanciers ou légataires sont invités à faire connaître, par actes
recommandés, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion.

Nivelles, le 30 mars 2016.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Ph. TIELEMANS.

(3150)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par décision prononcée le 21 mars 2016 par la dixième chambre du
tribunal de première instance de Liège, division Liège, R.Q. 16/500B,
Maître Adrien ABSIL, avocat, juge suppléant, dont le cabinet est établi
à 4020 LIEGE, rue des Vennes 38, a été désigné administrateur
provisoire à la succession de Monsieur François GALEWSKI, né à
Creutzwald (France), le 27 novembre 1924, en son vivant domicilié à
4020 LIEGE, rue Paul-Joseph Delcloche 10, et décédé à Liège, le
20 janvier 2016.

Les créanciers de la succession sont priés d’adresser leur déclaration
de créance au curateur dans les trois mois à compter de la publication
de cet avis.

(Signé) Adrien Absil, avocat.
(3151)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par décision prononcée le 21 mars 2016 par la dixième chambre du
tribunal de première instance de Liège, division Liège, R.Q. 16/474B,
Maître Adrien ABSIL, avocat, juge suppléant, dont le cabinet est établi
à 4020 LIEGE, rue des Vennes 38, a été désigné curateur à la succession
réputée vacante de Monsieur Bruno Victor Joseph DEGOTTE, né à Spa,
le 16 février 1952, en son vivant domicilié à 4032 CHENEE, rue de la
Station 85, et décédé à Liège, le 24 avril 2002.

Les créanciers de la succession sont priés d’adresser leur déclaration
de créance au curateur dans les trois mois à compter de la publication
de cet avis.

(Signé) Adrien Absil, avocat.
(3152)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance du 17 mars 2016 de la dixième chambre du tribunal
de première instance de liège, division Liège, Maître Léon LIGOT,
avocat, domicilié à 4020 Liège, avenue du Luxembourg 15, a été désigné
en qualité de curateur de la succession de Madame BRISKO, Marie
Jeanne Joséphine, née le 7 avril 1939, veuve TAMBOUR, Albert,
domiciliée à 4040 Herstal, esplanade de la Paix 8/0073, et décédée le
ler novembre 2015.

Toute personne concernée par cette succession est priée de contacter
d’urgence le curateur.

(signé) L. Ligot, avocat.
(3153)
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